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Joze Preseren
odgovorni urednik

»Povsod je lepo, doma je najlepse.
Tu, kjer Zivimo, je prav prijetno,
vendar naSa Slovenija in predvsem
slovenska pesem zdalec¢ prekasa vse,
kar je lepega na svetu«, tako nam
je napisala rojakinja V. M. s Sved-
ske po obisku ansambla Mihe Dov-
Zana v tej deZeli. V zadnjem dcasu
smo od tam prejeli na urednistvo
veliko pisem, v katerih se nam pred-
vsem zahvaljujete, da vas je obiskal
slovenski ansambel. Upamo, da bo-
mo vecino teh pisem vsaj v izvlec-
kih lahko objavili, saj je med nji-
mi veliko takih, ki so jih napisali
novi narocniki. Sploh pa je zna-
cilnost vseh vasih pisem, da jih pre-
veva izrazito domotoZje, pa naj ta
pisma pridejo iz evropskih deZel ali
iz Avstralije. Ali je cdomotoije res
ena izmed temeljnih znacilnosti slo-
venskega znacaja?

Nekoliko spremenjena, upamo, da
polepSana, je nasa revija vstopila v
enaindvajseto leto izhajanja. Tudi
med letom bomo Se kaj spremenili,
predvsem pa racunamo, da bomo
sproti revijo tudi vsebinsko bogatili.
Ne morete si predstavljati, koliko
nam pri tem pomagajo vasa pisma
in tudi osebni pogovori z vami tako
med obiskom na naSem urednistvu
kakor ob slucajnih srecanjih v tu-
jini. Strinjati smo se morali s pri-
pombo nekega naSega rojaka iz
Cila, ki nas je pred nedavnim obi-
skal, in vprasal, zakaj ne objavlja-
mo v reviji tudi veé gradiva iz vse
Jugoslavije, predvsem o izrednih tu-
risticnih privlacnostih nase drZave.
Ko hoce tujcem pokazati, od kod je
doma, je premalo, ¢e jim pove sa-
mo, da je iz Slovenije. Stevilni tuj-
ci hoéejo videti, kako tudi na sliki
izgleda Jugoslavija, deZela, ki si je
v svetu pridobila resnicen ugled in
ki ima tudi v turisticnem gospodar-
stvu vedno veéji pomen. Zato smo
uvrstili v nas delovni program za
letos tudi serijo reportaz o jugoslo-
vanskih prestolnicah. Upamo, da bo
zanimivo branje.

Tako prihajamo do novih idej, tako
se oblikuje vsebina nase revije. Ve-
liko ste nam Ze pomagali, svetovali
in resnicno Zelimo, da boste nasi
dobri sodelavci, ne le zgolj bralci
in naroéniki, tudi v prihodnje.
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Zahvala Slovencem
v Vancouvru

Preteklo poletje, v avgustu, sem izgu-
bila svojega dobrega moza, ki je
umrl v lepi starosti 86 let. Nasa dru-
zina je bila med prvimi Slovenci, ki
smo prisli v Kanado iskat lepSega Zi-
vljenja. Sem smo prisli v marcu leta
1912. Tezki in resni so bili ti ¢asi in
o tem bi lahko napisala celo knjigo.
Danes se mi zdi skoraj neverjetno,
kaj vse smo z voljo in potrpljenjem
prenesli.

Sredi oktobra lani so nas$i mladi Slo-
venci v Vancouvru praznovali 15-let-
nico obstoja slovenskega drustva in
prvo obletnico Slovenskega doma. Po-
vabili so tudi mene in mojo druzino.
Res jim moram dati za njihov trud
vse priznanje in Zelim jim, da bi take
obletnice praznovali $e dolgo, da bi
Sirili kulturo, bili veseli in $e dolgo
uzivali ob nasih lepih pesmih in ple-
sih. Zelim jim tudi, da bi bili sloZni,
vztrajni in mocni, ker le z zdruZeni-
mi mo¢mi bodo uspeli. Vsem $e en-
krat iskreno cestitam!

Ob tej priloznosti bi se rada tudi za-
hvalila odboru in ¢lanom Slovenskeza
doma za njihovo plemenito dejanje,
ko so pocastili spomin na mojega po-
kojnega moza Janeza Zitka. Poklonje-
na knjiznica in spominska ploséa z
njegovo sliko visi v Slovenskem do-
mu. V mojem imenu in v imenu moje
druzine se zahvaljujem tudi vsem ti-
stim, ki so namesto cvetja na grob
mojega moza poklonili prispevke za
Slovenski dom.

Zelo sem ponosna na vas, mladi Slo-
venci in Slovenke v Vancouvru. Ce-
prav sem ZzZe stara, sem zadovoljna, da
sem bila med vami. SloZnost, razume-
vanje in ljubezen med vami bo naj-
lepSe placilo, ki se ga ne da kupiti z
zlatom. Zlato tatovi lahko ukradejo,
dobra volja in ljubezen pa ostaneta.
Ob koncu Se enkrat iskrena hvala za
vse.

Ana Zitko z druzino

Vancouver, B.C., Kanada

Osamljenost je najhujsa

Ze veckrat sem hotela napisati nekaj
vrstic v Rodno grudo, vendar pa se je
vedno tezko pripraviti k pisanju.
Konéno sem se le odloc¢ila. Rojena
sem bila v Ljubljani, ker sem konca-
la tudi osemletko. Ze pred koncanim
Solanjem so se moji starsi locili, zato
Solanja tudi nisem nadaljevala. Sla
sem v tovarno, z enaindvajsetimi leti
pa sem od$la v Svico.

Prva leta so bila tezka. Nisem znala
jezika, zato sem morala prijeti za naj-
slabse placana in tezka dela. Potem
sem obvladala nemsc¢ino in italijan-
§¢ino, uspesno pa sem naredila tudi
strojepisni in Soferski tecaj. Dobila
sem lepo sluzbo v pisarni, kjer sem
Se danes. Imam majhno opremljeno
stanovanje in veliko stvari, o katerih
doma Se sanjala nisem. In vendar ni-
sem srecna.

Ko sem $e zivela v Ljubljani, nisem
vedela, kaj je samota. Tam so ziveli
moji sorodniki in moji prijatelji. Po-
tem sem prisla v drugo okolje med
tuje ljudi, kjer le redko najdes kake-
ga rojaka, ker smo raztreseni vse-
povsod. Ali je zato ¢udno, ce se toliko
nasih deklet porod¢i s tujci? Sama se
za to ne morem odlociti, ker me vse
bolj vlece domov.

Dina Jaklic

Dammweg 2, 9240 Uzwil, Schweiz

Rojaki, ki ste prav tako osamljeni na
tujem, oglasite se Slovenki v Svici.
Morda boste tako laze preboleli mar-
sikatero tezko uro.

Med prvimi v Kanadi

Druzina Intihar iz Hamiltona je bila
prav gotovo med prvimi slovenskimi
rojaki, ki so pri§li v Kanado. To je
bila tudi prva slovenska druzina, ki
sem jo spoznala, ko sem priSla sem.
Toplo so me sprejeli, dali kos doma-
¢ega kruha in poleg mene Se marsi-
koga drugega. Sinova Joe in Johny sta
bila rojena tukaj in oba sta se nauci-
la nasih lepih slovenskih melodij. Oba
tudi lepo govorita slovensko, ceprav
nista hodila v slovenske Sole. To je
bil le trud in zasluga zavednih star-
sev.

Slovenci, ki zivimo po svetu, smo bolj
resni kakor doma. To je morda zato,
ker je tu ve¢ moznosti za uveljavlja-
nje lastnih sposobnosti. Mi jih znamo
res dobro izkoristiti. Pogosto pa se
nam zgodi, da se ne znamo sprostiti,
da ne damo priznanja ali pohvale na-
§im ljudem, ki bi to zasluzili. To je
marsikoga od nasih ljudi odvraca od
svojega cloveka.




7elela bi, da bi Slovenec, kjerkoli na
svetu zivi, nasel koscek Slovenije.
Splaca se potruditi zanjo.

Druzini Intihar iz Hamiltona pa v
spomin na nasa prva leta v Kanadi
poklanjam revijo Rodna gruda.

Lojzka Saje
Stoney Creek, Ont. Kanada

Nepozaben sprejem

Prisréno pozdravljam vse osebje Slo-
venske izseljenske matice in vse, Kki
so poskrbeli za tako topel in prisréen
sprejem na letali$¢u Brnik. Nikoli ne
bom pozabil tega prizora, ko sva po
dolgih letih s hcerko stopila na sloven-
ska tla, pa tudi ¢e bom zZivel e drugih
92 let.

B. J. Hribar, c/o »Hribar Conway«
Euclid, O., ZDA

Prisréno se zahvaljujemo za darilo in
zelimo, da bi se $e kdaj srecali!

Vesele praznike!

Vsem rojakom doma in po svetu od
srca zelim vesele boZi¢ne praznike, ve-
liko zdravja in zadovoljstva. Vsem
zelim bogato letino in mir na svetu.
Podpirajmo revne, la¢ne in pogublje-
ne, ker bomo s tem pokazali bratov-
sko srce.

Urednistvu Rodne grude in Sloven-
skega koledarja zelim, da bi Se napre]
skrbeli za tako bogato razvedrilo.
Zelimo pa tudi, da bi revija prihajala
k nam v Kanado bolj to¢no, saj jo
tezko pricakujemo.

Stanislav Cemas

Toronto, Ont., Kanada

Vinko Babnik (v sredini) se pozdravlja s
¢rnim »prijateljeme«

Menges pri Kamniku

Ko z mozem dobiva Rodno grudo, se
skoraj skregava, kdo jo bo prej pre-
bral. Revija nama je zelo vieé in Ze-
liva, da ostane taka tudi v prihodnje.
Moja Zelja je, da ob priliki objavite
sliko mojega rojstnega kraja Mengsa
pri Kamniku. Zelim vam veliko uspe-
ha v novem letu 1974!

Pavla in Janez Lukanec
Effretikon, Svica

Zima na Srednjem vrhu nad Gozd-Martuljkom

Z gora Aljaske

Spet se vam oglasam z gora Aljaske
in se vam lepo zahvaljujem za redno
posiljanje Rodne grude. Zame je ved-
no zanimiva, posebno pa me navdu-
Sujejo slike lepih krajev.

V tem gorskem predelu nas je precej
Slovencev, jaz pa sem med njimi naj-
starejsi po letih. Moj predvideni nacrt,
da bi praznoval mojo 60-letnico na
vrhu Triglava, mi ni uspel, upam pa,
da mi bo prihodnje leto bolj naklo-
njeno. Prav rad bi povecal Stevilo
mojih vzponov na Triglav na 25. To-
rej, prijatelji planin, na svidenje na
Triglavu v letu 1974!

Vinko Babnik — Smarnogorski
Granduc mine, Stewart, B. C. Kanada

Sportna stran?

Lepo pozdravljam vse v uredni$tvu
in naro¢nike Rodne grude doma in po
svetu, hkrati pa Zelim, da bi Rodna
gruda kot lastovka poletela Se v vec
krajev in strani sveta, ter obujala,
ozivljala in dvigala zavest slovenstva,
slovenskega izrocila in besede.

Foto: A. Tomsic

Glavni namen mojega pisma pa je
predlog, s katerim se obracam na
urednisStvo. O vsebini revije se lahko
izrazim le pohvalno in je pestrejsa od
stevilke do Stevilke. Vendar pa pred-
lagam Se nekaj. Tu v tujini nas je tu-
di precej Sportnikov in Sportnih de-
lavcev, posebno pa tudi mislim na
mlade slovenske Sportnike, ki jih zelo
zanima, kaj se na tem podrocju do-
gaja tudi doma. S tem ne mislim sa-
mo na S$portne panoge, kot je npr.
nogomet. Zeleli bi izvedeti kaj ve¢ no-
vic o atletskih dosezkih slovenskih
$portnikov, o kosarki, odbojki in dru-
gem.

Upam, da bi $portna stran popestrila
revijo in s tem pritegnila Se nove
bralce. Hkrati pa bi nekatere izseljen-
ce opomnila, da ni vse samo denar in
delo tisto, kar nas ohranja in drzi po-
konci. »Zdrav duh v zdravem tele-
su«, kot pravi stari izrek, je boljsi kot
vse drugo bogastvo na svetu.

Slavko Pavlic
(A. K. Slovenija) Willoudale, Kanada

Vas predlog bo prav gotovo uresnicen!
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Proslave 30-letnice Avnoja

V bosanskem mestu Jajce so bile 29.
novembra preteklo leto velike prosla-
ve v pocastitev 30-letnice II. zaseda-
nja AVNOJ. Slovesnosti so se udelezili
vsi najvidnejsi predstavniki druzbeno-
politicnega zivljenja Jugoslavije in
predstavniki vseh jugoslovanskih re-
publik. V slavnostnem govoru na pro-
slavi je predsednik Josip Broz Tito
med drugim poudaril, da so ljudske
mnozice ob zaCetku vstaje jugoslovan-
skih narodov vedele, da se boj ne bo
omejil samo na osvoboditev drzave
izpod okupatorja. Vedele so, da bo ta
boj prinesel globoko socialno preo-
brazbo, ki ne bo dovolila vrnitve na
staro, pri ljudstvu osovraZeno stanje,
in da boj poteka za pravico vsakega
naroda za samoodlo¢bo, nacionalno
svobodo in enakopravnost.

Odmevi po prazniku

Po lanskem dnevu republike so priha-
jala v Jugoslavijo Stevilna porocila o
sprejemih in proslavah tega naSega

il . ™"
S R o

Crni vrh nad Idrijo
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najve¢jega praznika v tujini. Sloves-
no so ga pocastila Stevilna jugoslovan-
ska drus$tva in klubi, sprejeme so pri-
rejala  jugoslovanska predstavnistva.
Vseh teh prireditev so se udelezili
tudi Stevilni tuji gostje.

Tuja informacijska sredstva, Casopisi,
revije in televizija so ob naSem praz-
niku posvetila Jugoslaviji izredno ve-
liko pozornost.

Nova amnestija

Konec novembra preteklega leta je
zvezna skupScCina sprejela zakon o
amnestiji. Zadnja splosna amnestija
je bila v Jugoslaviji pred enajstimi
leti in je v glavnem zajela storilce
kaznivih dejanj proti narodu in drza-
vi med vojno in v povojnem obdobju.
Delovanje zdaj sprejetega zakona je
predvideno za obdobje po 30. marcu
1962. Sedanja amnestija se nanasa
predvsem na nekatere oblike tako
imenovanega politicnega kriminala in
na kaznivo dejanje izmikanja vojaski
obveznosti, ¢e ne gre za dezerterje.
Gospodarskih in krvnih deliktov am-
nestija ne zajema.

Po tej amnestiji bodo fantje, ki pred
odhodom v tujino niso uredili svojih
vojaskih obveznosti, lahko to zdaj po-
pravili. Nasim konzularnim in diplo-
matskim zastopniStvom lahko dajo
izjavo, da bodo odsluzili vojaski rok.
Amnestija velja tudi za nekatere naSe
ljudi, ki so ilegalno zapustili nasSo
drzavo, zunaj pa so prisli pod vpliv
emigrantskih krogov ter se s prisilo
in groznjami vkljucili v delovanje zo-
per SFRIJ. Ti ljudje sicer niso zagre-

Foto: Janez Klemencic

V Gonarsu, Italija, kjer je bilo med zadnjo
vojno znano koncentracijsko taborisce, so v
preteklem decembru odkrili kostnico in spo-
menik jugoslovanskim zrtvam

§ili hujsih kaznivih dejanj, ampak so
samo ¢lani raznih zdruZenj in organi-
zacij. Namen amnestije je, da se bodo
laze iztrgali iz emigrantskih ekstremi-
sticnih rok.

Westinghouse gradi v
Krskem

Delavska sveta slovenske in hrvaske
elektroindustrije sta konec novembra
odlo¢ila, da zaupata gradnjo in oprem-
ljanje nuklearne elektrarne v Krskem
ameri$ki firmi Westinghouse. Grad-
nja in opremljanje tega jugoslovanske-
ga nuklearnega prvorojenca z mocjo
600 megawatov bo po kalkulacijah
ameriSkega partnerja veljala 134 mili-
jonov dolarjev, nekaj ve¢ kot 134 mili-
jonov dolarjev pa bo veljalo gorivo
prvega polnjenja.

Tvrdki Westinghouse so zaupali tudi
postavitev dveh plinskih elektrarn na
Hrvaskem in v Sloveniji ter tudi otvori-
tev rudnika urana na Zirovskem vrhu.
Odloc¢ujoc¢ element pri izbiri ponudni-
ka je bil kniterij zanesljivosti. Ameri-
§ka tvrdka bo vso pomembnejso
opremo dobavila iz ZDA, sprejela pa
je tudi pogoje investitorjev, da pri
delih vklju¢i tudi domaco industrijo.
Za gradnjo nase prve atomske cen-
trale so se zanimali Se General Elec-
tric iz ZDA, zahodnonemski Kraft-
werkunion in S$vedska druzba Asea.

Dopisnik Tanjuga izgnan iz
Cila

Cilska vojaska hunta je izgnala iz
Santiaga stalnega dopisnika Tanjuga
Momc¢ila Pudarja, ki se je moral zate-
¢i v Argentino. Omenjeni dopisnik je
bil 26. novembra aretiran in Stirinajst
ur zasliSevan, na Stevilne proteste pa
so ga pozneje izpustili. Kot razlog za
aretacijo in izgon so navajali, da je
Pudar pisal »¢lanke proti drzavi<. Pu-
darjeve c¢lanke o vojaskem udaru v
Cilu je pozorno spremljala vsa jugo-
slovanska in svetovna javnost.




Spominska kostnica v
Gonarsu

V decembru so v Gonarsu v Italiji
odkrili spominsko kostnico, kamor so
prenesli posmrtne ostanke 453 jugo-
slovanskih drzavljanov, ki so podlegli
fasisticnemu mnasilju v koncentracij-
skih taboris¢ih Gonars, Visco, Padova
in Kluze. Na kostnici so vklesana tudi
imena 1400 na$ih ljudi, ki so umrli v
politiécnih zaporih ali padli na boji-
§¢ih severovzhodne Italije in Beneske
Slovenije.

Spominska kostnica ima obliko veli-
kanskega cveta z listi iz nerjavecega
jekla in $vedskega granita.

Nagrade AVNOJ
Pred Dnevom republike je posebna
komisija objavila seznam lanskih na-
grajencev. AVNOJ; te nagrade pode-
ljujejo za ustvarjalnost in delo, ki je
sploSnega pomena za razvoj Sociali-
sticne federativne republike Jugoslavi-
je. Med drugimi so jih za leto 1973
prejeli tudi:

Ivan AtelSek, generalni direktor Zdru-
Zzenega podjetja »Gorenje«, ki je danes
najve¢ja jugoslovanska tovarna go-
spodinjskih strojev. Velike zasluge za
uspesen razvoj tega podjetja ima tudi
Ivan AtelSek.

Matej Bor je od vsega zacetka svoje-
ga literarnega delovanja v prvih vr-
stah slovenske revolucionarne inteli-
gence. V vseh svojih delih zastopa
idejo napredka in revolucionarnega
socialisti¢nega humanizma.

Dr. Janez Mil¢inski je redni profesor
Ljubljanske medicinske fakultete za
predmet sodna medicina. Doslej je
objavil 104 strokovne in znanstvene
publikacije v na$ih in tujih revijah.
Poleg tega je ustanovitelj sodnomedi-
cinskega inStituta v Ljubljani, sep-
tembra lani pa so ga v Rimu izvolili
za Castnega predsednika mednarodne
akademije za sodno in socialno medi-
cino. Dr. Janez Mil¢inski je bil lani
izvoljen tudi za rektorja ljubljanske
univerze.

ManjSe zaposlovanje v

tujini

V dokumentu, ki ga je sprejela re-
publiska skupséina, je reéeno, da mo-
rata biti zaposlovanje na$ih delavcev
v tujini in njihovo vracanje domov se-
stavni del naSe politike zaposlovanja.
Nenehna rast zaposlenosti pri nas pa
mora biti eden od temeljnih ciljev
naSe ekonomske politike.

Za Slovenijo je znadilno, da zaposlo-
vanje nasih delavcev na tujem neneh-
no upada. Pred petimi leti je npr.
odslo na tuje 11.800 nasih delavceyv,
lani pa Se kakih 6.000. Zdaj je v
evropskih dezelah skupno zaposlenih
kakih 70.000 slovenskih delavcev.

Knjiga
o Sloveniji

V prvih dneh prihodnjega leta bo
iz8la knjiga, ki smo jo Slovenci dose-
daj zal pogresali. To je bogato ilustri-
rana knjiga o Sloveniji, ki jo priprav-
lja beograjska zalozba »Revijac« v
svoji znani ediciji, v kateri sta doslej
iz§li ze knjiga o Jugoslaviji in o SR
Makedoniji, za Slovenijo pa bodo sle-
dile knjige $e o ostalih jugoslovanskih
republikah. Prav gotovo ni treba pose-
bej poudarjati, da bo knjiga o Sloveni-
ji natisnjena v tujih jezikih, anglesci-
ni, italijan8¢ini in nems$¢ini, zaloznik
pa bo poskrbel tudi za slovensko iz-
dajo.

Zalozba »Revija«, ki je postala znana
med prijatelji Jugoslavije po vsem
svetu prav zaradi ilustrirane informa-
tivne jugoslovanske »Revije« v tujih
jezikih, se zadnje case vse bolj uve-
ljavlja tudi kot zaloznik bogatih mo-
nografskih izdaj v tujih jezikih.

K sodelovanju pri knjigi o Sloveniji
je zalozbi uspelo pritegniti uglednega
slovenskega dramatika Primoza Koza-

Krsko — tu v okolici, ob Savi, bo zgrajena prva jugoslovanska nuklearna elektrarna

ka. V preteklem letu je opozoril nase
z izjemno pronicljivo napisanim po-
potnim esejem »Peter Klepec v Ame-
riki«. Primoz Kozak je tako napisal
tudi esej o Sloveniji vceraj in danes.
Likovni del knjige o Sloveniji je za-
loznik zaupal znanemu mojstru umet-
niSke fotografije iz Sarajeva Ilijasu
Besi¢u, ki bo poskuSal posredovati

T

Naslovna stran nove monografije o Sloveniji

vizijo danas$nje Slovenije, kakor se
mu je razkrila skozi objektiv njegove
kamere. Tudi ta okoli$¢ina, da bo
slikovna oprema knjige delo enega
samega avtorja, kar pri tovrstnih
publikacijah do sedaj ni bil pogost
primer, bo vsekakor prispevala k iz-
virnosti celotnega zalozniSkega pro-
jekta.



Novo ob prazniku republike

Poleg proslav v vseh obCinah smo tri-
deseto obletnico rojstva nove Jugo-
slavije praznovali z mnogimi delovni-
mi uspehi: z otvoritvami novih $ol,
obratov, cest itd.,, s podelitvijo pri-
znanj in nagrad zasluZznim delavcem
itd. Nekaj vesti o tem objavljamo
spodaj.

V Vinici, v Beli krajini, so odprli nov
obrat za konfekcijo novomeske tovar-
ne Novoteks, kjer bodo zaposlili 230
delavcev.

V Metliki so v Novoteksovi predilnici
nagradili za 15-letno delo v podjetju
37 delavcev.

V Cerknem so odprli 8 km nove asfal-
tirane cesie Cerkno — Novaki, ki vodi
mimo znane partizanske bolnidnice
Franje. Prebivalci Novakov in okoli-
Skih vasi so za to cesto s samoprispev-
kom zbrali 250.000 dinarjev. Ostalo so
prispevale delovne organizacije in id-
rijska obcina.

V Zeleznikih so dobili prvi otroski
vrtec, ki bo v veliko pomo¢ zaposle-
nim materam.

Dobrovnik, znacilna prekmurska vas
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V Skofji Loki so na Trati odprli novo
samopostrezno restavracijo, ki pomeni
precej$njo pridobitev za zaposlene
obcane.

V Dolu pri Hrastniku so tudi odprli
nov otro8ki vrtec, ki bo sprejel 80
varstva potrebnih otrok.

Na Logu so izrocili namenu dvanajst
novih ucilnic s kabineti ter obnovlje-
ne ucilnice za posebno osnovno $olo.
Za gradnjo so prispevali sredstva tudi
obcani.

V Trbovljah so v delavskem domu od-
prli likovno razstavo del domacih sli-
karjev amaterjev.

V Sentjurju pri Celju so Solarji dobili
novo Solsko telovadnico.

Na Pragerskem so izrocili namenu nov
otroski vrtec, katerega so pomagali
graditi tudi obcani.

V Ormozu so v tovarni Joze Kerencic
odprli nove tovarniSke prostore, ki jih
je marljivi kolektiv zgradil z lastnimi
sredstvi.

V Sentilju v Slovenskih goricah je to-
varna lesovine in papirja Cer3ak ob
85-letnici obstoja odprla nove tovar-
niSke objekte opremljene z novimi
stroji, ki bodo omogoc¢ili povecano
proizvodnjo.

Na Teznem pri Mariboru so pri Mar-
lesu odprli nov otroski vrtec za 120
otrok.

Na cesti Miklavi—Kidri¢evo so izro-
¢ili prometu zadnje asfaltirane odseke.

V Rusah so proslavili 25. obletnico $ole
za kemike, ki je dala nasemu gospo-
darstvu ze nad tiso¢ mladih strokov-
njakov kemikov.

V vinogradih pri Ormozu

V Ljubljani so v naselju ViZmarije-
Brod odprli otroski vrtec za 250 otrok,
imenovan po pisateljici Manici Koma-
novi, ki so jo otroci poznali tudi kot
»Botro s cekarjem« iz ljubljanske ra-
dijske oddaje.

V Potoski vasi pri Zagorju je tovarna
Lisca iz Sevnice odprla nov tovarniski
obrat, kjer bodo uvedli delo na teko-
cem traku. Dosedanji prostori obra-
ta Lisce v Zagorju so bili Ze zelo za-
stareli.

V Slovenj Gradcu je tovarna usnja
odprla nov obrat v katerem bodo iz-
delovali gumirano Zimo za avtomobil-
ske sedeze.

V Laskem je znana pivovarna prazno-
vala 35-letnico obstoja. Tovarna in
njen delovni kolektiv so dosegli prav

Lasko

lepe gospodarske uspehe in tudi kva-
liteto svojega piva, ki zasluzeno slovi
doma in tudi v svetu.

V Slovenskih goricah se ze veliko
krajev lahko pohvali s svojimi vodovo-
di. Tako so ze leta 1972 zgradili vaski
vodovod v Oceslavcih, lani pa so se



Zamostec, vasica med Sodrazico in Novo
Stifto

lotili taks$nih gradenj tudi v StareS$in-
cih in Grabono$u. Vecino sredstev za
gradnjo vodovodov so prispevali ob-
cani, ki so koristniki teh vodovodov.
V Oceslavcih zelijo zdaj urediti tudi
slatinski vrelec, saj prihajajo zlasti
poleti v ta kraj po slatino Stevilni obi-
skovalci od blizu in daled.

V Staresincih so se odlocili za gradnjo
dveh novih transformatorjev, ker je
dosedanji preobremenjen. V zadnjih
letih je v teh krajih cutiti nenehen
napredek. Kmetije se opremljajo z
najsodobnej$o kmetijsko mehanizaci-
jo kakor tudi z gospodinjskimi stroji,

zato je gradnja novih transformator-
jev nujno potrebna. Vecino sredstev
za gradnjo bodo prispevali vascani
sami. Izracunali so, da bo vsako go-
spodinjstvo prispevalo v ta namen 2
do 3 tiso¢ dinarjev.

V Dobrovniku imajo svoje kulturno
prosvetno drustvo Sandor Petofi, ki
bo letos pripravilo in igralo dve dram-
ski deli: eno v madzarskem drugo pa
v slovenskem jeziku. Nastopili bodo v
prenovljeni vaski dvorani. Povabili so
tudi igralce iz Subotice, ki bodo v Do-
brovniku nastopili z gledali$ko igro
v madzarscini, ter ¢lane mariborskega
gledaliS¢a, ki bodo igrali slovensko
igro. Ponosni so tudi na svoj vaski
pevski zbor, ki ima 30 élanov, samih
kmeckih moZ in Zena. Zbor pridno
vadi in nastopa na vseh prireditvah
in proslavah v Dobrovniku. Vodi ga
Rozika Feherjeva.

V Genterovcih bodo dobili nov vaski
dom v katerem bodo imeli dvorano
z odrom za prireditve in sobo za
knjiZnico. V ta namen preurejajo sta-
ro solsko stavbo.

V Gorisnici ob cesti Ptuj-Ormoz, je
znana gostilna Horvatove Lizike, kjer
se gostje radi ustavljajo. Marsikdo pa
ne ve, da je ta gostilna ena najstarej-

$§ih na Slovenskem, saj obratuje ze
dvesto let.

V Bucecovcih je kmetijska zadruga
Mursko polje dogradila moderno pe-
rutninarsko farmo za 30 tiso¢ kokosi
nesnic, od katerih bodo dobili Stiri
do pet milijonov valilnih jajc. Grad-
nja farme je veljala blizu sedem mili-
jonov dinarjev.

V Lenartu je podjetje Zaga in mizar-
stvo Brest po nedavni pripojitvi k
mariborski tovarni Marles, znova raz-
mahnilo. Zdaj grade novo tovarno,
kjer bodo izdelovali pohistvo. Racuna-
jo, da bo ta tovarna zacela poskusno
obratovati ze v nekaj mesecih. V njej
bo dobilo delo sto novih delavcev.

Na Kozjanskem se je zlasti v zadnjem
casu mocno razvila lesna industrija.
Lesno industrijsko podjetje Bohor v
Sentjurju je lani zgradilo novo tovar-
no furnirjev ter obnovilo obstojeci
obrat. Novo tovarno lesne industrije
so zgradili tudi v Mestinju.

V KiriZzeveih je kmetovalec Kolosa iz
Prosenjakovcev prejel nagrado za svo-
jo kravo molznico, ki mu daje po
20.0001 mleka letno.

V Saleku pri Velenju so odprli nov
smucarski center.
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»Prosvete« ni veé?

Uradno sporo¢ilo, objavljeno 10. oktobra
preteklo leto, da bo prenehal izha-
jati napredni slovenski dnevnik »Prosve-
ta«, ki izhaja v Chicagu, ZDA, je prese-
netilo Stevilne ameriske Slovence pa tu-
di javnost v mati¢éni domovini. Ta list
se je v preteklih desetletjih tako zako-
reninil v vsakdanje Zivljenje ameriskih
Slovencev, da si preprosto ne moremo
predstavljati njegovega konca. Med na-
Simi rojaki v Ameriki je Se vedno zivo
kulturno in prosvetno izrodilo prednikov,
Se vedno delujejo S$tevilne kulturne sku-
pine in pogosto nam je prav »Prosvetac«
odsevala ta prizadevanja za ohranitev
slovenskih narodnostnih tradicij.
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Znacilnost »Prosvete« so brez dvoma pri-
spevki, ki jih vanjo piSejo sami bralci.
To so predvsem poroéila o delu posa-
meznih krozkov SNPJ, o delu kulturnih
skupin, ki so pod pokroviteljstvom SNPJ,
pa o drobnih vsakdanjih stvareh posa-
meznih c¢lanov, kamor sodijo med dru-
gim tudi izredno zanimiva porocila o
obiskih »starega kraja«. Ni¢ manj niso
zanimivi tudi obrobni komentarji kakor
tudi zunanjepoliticna poro€ila na prvi
strani lista, ki so bila vedno odsev na-
predne usmeritve celotne organizacije.

Kako hudo je bralce in narocnike priza-
dela odlocitev glavnega odbora SNPJ, je
razvidno predvsem iz pisem bralcev, ki
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Kakor je sploina znano, je gl, odbor SNPJ na svoji
pretekli poletni seji sprejel sklep, da ha ab koneu tega
leta dnevnik Prosveta prenehal izhajati, Poglavitna
vzroks, ki sta vodila v sprejetje tega sklepa, sta bila:
narnddajodi deficit in padanje ievila naroénikoy,

Vi tisti maroéniki dnevnika, katerh naroénina bo
potekla po novem letu, bodo seveda upravideni do vr-
nitve delne narodnine. Uprava Prosvele bo to zadevo
wredila na osnovi pladanih naroénin, ki bode presegle
ruk, ko dnevnik Prosveta ne bo ved izhajal.

V primeru, da bi pridle bodisi do spremembe ali pre-
7| klica sklepa, bodo pladane naroénine ie nadalje ostale
v veljavl. Makno podaljianje fivijenia dnevnika Pro-
sveta je odvisnoe od poritivme reditve finanénega pro-
hiema, kakor tudi od naporov za zvidanje dtovila na-
roénikoy in oglasey.
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Klise celotne prve strani aProsveteu. ki je izhajala v velikem casopisnem formatu
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jih v zadnjih mesecih objavlja uredni$tvo
»Prosvete«. Vecina se sprasuje, ali »Pro-
sveti« res ni moc¢ podalj$ati zivljenje, iz
teh pisem pa lahko tudi razberemo, da
bi ukinitev »Prosvete« tudi sami Sloven-
ski narodni podporni jednoti napravila
nepopravljivo Skodo. Na dan je prislo
tudi veliko predlogov, kako naj vsaj za-
casno resili »Prosveto«, kako bi zmanj-
Sali stro$ke izdajanja in tudi sami naroc-
niki so pripravljeni primakniti kak do-
lar ve¢. Pricakovati je, da bo po vseh
teh predlogih glavni odbor SNPJ ponov-
no pretehtal svojo odlocitev.
V SNPJ predstavljajo vecino clanstva Se
vedno Slovenci in njihovi potomeci in v
zadnjem c¢asu je dajala tej organizaciji
le Se »Prosveta« izrazito narodnosten
znacaj. Ocitno Se obstaja tudi Zzelja, da
bi se ta znacaj Se ohranil.

Joze PresSeren

Proti ukinitvi Prosvete

Nase ameriSke rojake, posebej Se clane
Slovenske narodne podporne jednote je
v zadnjih mesecih razocaralo uradno ob-
vestilo glavnega odbora te organizacije,
da nameravajo s 1. januarjem 1974 pre-
nehati izdajati svoj dnevnik Prosveto, ki
izhaja ze 57 let!

Kakor pravi uradno obvestilo v Prosveti,
so se za to odlocili zaradi raznih podra-
zitev (papirja, tiskarskih stroskov, post-
nin, pla¢ itd.) in zaradi umiranja naroc-
nikov. Slovenska narodna podporna jed-
nota pa bo odslej izdajala le svoje te-
densko uradno drustveno glasilo.
»Vedno sem upal, da me bo Prosveta
prezivela, zdaj pa vse kaze, da se ta
moja zZelja ne bo uresnicila,« pise glo-
boko razocaran Vincent Toms$i¢ iz Cort-
land, Ohio, in nadaljuje: »Prosveto, ki
nam je bila ob strani v dobrem in sla-
bem toliko let, moramo ohraniti za vsa-
ko ceno, ¢eprav bi morali starej$i bralci
zato stisniti pasove, kar posebno nam
upokojencem ne bi bilo lahko.«

»To bi bila tragedija za vse nas. Res je,
da je veliko starejsih zvestih narocnikov
Prosvete umrlo, a nismo $e umrli vsil
Zavedati se moramo, da bi izgubili nekaj
dragocenega, ¢e bi izgubili Prosveto, ta
na$ edini napredni list v Ameriki, ki se
poteguje za pravice delavcev, za pravice
malega cloveka in ki nam pojasni vse,
kar se dogaja v svetu in nam odpira oci
ob krivicah, ki tarejo danas$nji svet. O
tem smo razpravljali tudi na seji naSega
krozka v oktobru in sklenili smo, da po-
§ljemo glavnemu odboru SNPJ protest-
no pismo, ker je sklep o ukinitvi Pro-
svete prenagljen. Vsi skupaj se moramo
potruditi, da bo dnevnik Prosveta nada-
ljeval s svojim plemenitim delom, ki ga
je opravljal toliko let.« Tako je napisala
Danica Hrvatin, tajnica krozka $t. 3 Pro-
gresivnih Slovenk Amerike iz Clevelanda.
»Ne samo midva, tudi ostali bralci tezko
verjamejo, da bo naSa ljuba Prosveta z
nami le Se do konca leta. Pogreali jo



bomo vsi, saj je pisala resnico nepri-
stransko in v naprednem duhu, kar v
drugih listih ne zasledimo,« sta napisala
Frank Sabotin in Zena, &lana drustva
§t. 34 SNPJ iz Indianololisa, Ind. Tezko
jima bo brez Prosvete. Zelita in upata,
da bi se naSla reSitev, ki bi Prosveti od-
prla nadaljnjo pot.

Pod naslovom »Odmevi o ukinitvi Prosve-
te« piSe Frank Cesen, znani publicist in
kulturni delavec iz Clevelanda med dru-
gim: »Kakor blisk se je med nami razne-
sla novica, da je glavni odbor SNPJ na
svoji polletni seji sklenil ukiniti 57 let
star slovenski napredni dnevnik Prosve-
to, ki je tudi glasilo Progresivnih Slovenk
Amerike. Ta sklep je bil storjen, ne da bi
prej obvestili naro¢nike in ¢lane Sloven-
ske narodne podporne jednote. Podrob-
nosti o ukinitvi smo zvedeli Sele tedne
kasneje. To je za nas priSlo tako ne-
nadoma kakor bomba na bojnem polju.
Da so na$i casopisi v finanénih tezavah,
ni ni¢ novega in jih je zaradi tega Ze
mnogo prenehalo izhajati. Ampak Pro-
sveti zaenkrat tega ne bi bilo treba, ker
je del finanéno moc¢ne Slovenske narodne
podporne jednote, katere c¢lani so jo
ustanovili na pitsbursSki konvenciji leta
1915. Res se je $tevilo nmaro¢nikov zara-
di smrti znatno skr¢ilo, ampak jih je
§e vedno dovolj tri tiso¢, da list ostane
pri zivljenju Se najmanj pet let. (Tri ti-
so¢ naro¢nikov je imela Prosveta tudi ob
izidu prve Stevilke! Op. uredn.).
Finanéno breme, ki bi se z varCevanjem
in strogim nadzorstvom lahko zmanjsa-
lo, pa naj bi bilo kot priznanje pridnim
pionirjem, ki so wustanovili Slovensko
narodno podporno jednoto in Prosveto
ter orali ledino na njivi napredka.«
Frank Cesen $e pife, da so naro¢niki Pro-
svete ogorceni nad odlocitvijo o ukini-
tvi in leti marsikatera pikra na racun
glavnega odbora SNPJ. Mnogi zahtevajo,
da se z ukinitvijo lista pocaka vsaj do
konvencije SNPJ leta 1974. Glavnemu
odboru SNPJ posiljajo Stevilna protest-
na pisma in to tudi drustva Jednote, ki
poslujejo v angleSkem jeziku.

Na zahtevo naro¢nikov in ¢lanov SNPIJ
so 10. oktobra sklicali sestanek v Slo-
venskem narodnem domu v Clevelandu,
kjer so razpravljali o dnevniku Prosveta.
Na tem sestanku je bil imenovan poseben
odbor, ki bo iskal primerne resitve.
Udelezba je bila velika in to kljub temu,
da je bil sestanek sklican popoldne, ko
so mnogi mlaj$i ¢lani Jednote zaposleni.
Na seji so ponovno poudarili, da vecina
dana$njih odbornikov SNPJ nima poj-
ma o tem, s kak$nimi napori so se borili
nasi rojaki za ustanovitev svojega lista
Prosvete, zato bi bila njena ukinitev ve-
lika tragedija za naSe ljudi. Svoj ¢lanek
zakljuéuje Frank Cesen z besedami: »Daj-
mo maSim delovnim pionirjem, ki so s
trudom zgradili vse, kar je slovenskega,
skromno priznanje s tem, da jim ohra-
nimo priljubljeni dnevnik $e teh nekaj
let njihovega jesenskega Zivljenja.« s,

»Zastava 101« — Sampion
17. relija »Tour d’ Europe«

V doslej najtezjem reliju »Tour d'Euro-
pe« je v razredu do 1300 ccm avtomo-
bil »zastava 101« z voznikom Palikovi-
¢em in Nadjem zmagal, drugo vozilo
nzastava 101« pa je bilo deveto v istem
razredu.

Po prevozenih 14.000 kilometrih utrudlji-
ve voZnje po evropskih avtomobilskih
cestah, po makadamu, po snegu in ledu,
po voznji po severnem polarnem obmoc-
ju sta prispeli dve zastavi 101 na cilj
povsem neposkodovani. Zastava 101 s
Startno Stevilko 16, ki sta jo vozila Jo-
vica Palikovi¢ in Branko Nad, je prispe-
la prva na cilj 17. mednarodnega relija
»Tour d'Europe«, v generalnem plasma-
ju pa sta zasedla odli¢no cCetrto mesto.
Posadka Branimir Peri¢ in Miljenko Ca-
revi¢ je bila deveta v istem razredu in
dvajseta v generalnem plasmaju.

Start tega maratonskega relija je bil v
zahodnonems$kem mestu Erbach. Na
Startu se je prijavilo 63 posadk, po voz
nji skoz 12 drzav pa jih je na cilj v
Travemiinde prispelo 46. V S§tirinajstih
dneh naporne voznje je odstopilo 16 po-
sadk, prevoziti pa je bilo treba ZR Nem-
¢ijo, Svedsko, Finsko, Sovjetsko zvezo,
Romunijo, Bolgarijo, Tur¢ijo, Gréijo, da
bi prispeli v Jugoslavijo. Mejo so presto-
pili pri Djevdjeliji, prek Kraljeva so vo-
zili do Beograda, nato pa prek Suboti-
ce na Madzarsko, Ceskoslovasko in ZR
Nemcijo do Travemiindeja.

Itinerer je bil sestavljen tako, da je pot
le redkokdaj vodila po glavnih cestah.
Skoraj 5.000 kilometrov je bilo treba
prevoziti po skoraj neprevoznih maka-

Tekmovalno vozilo »Zastava 101«, ki se je ne-
poskodovano vrnilo v domovino

damskih cestah in poteh, po snegu in
ledu. Pogoji za voZznjo so bili surovi
ne samo za voznike, temve¢ Se bolj za
vozila. Na cilj je prispelo samo devet
neposSkodovanih vozil in med njimi obe
zastavi 101.

Obe zastavi 101, ki sta premagali vse te-
zave tega maratonskega relija, za te na-
pore nista bili posebej pripravljeni. To
sta bili serijski vozili, popolnoma novi,
vzeti s tekoCega traku. Zmagoslavje je
zato Se toliko vecje, posebno $e, ker sta
bila to prva povsem jugoslovanska avto-
mobila, ki sta sodelovala na tako wveli-
kem mednarodnem tekmovanju. Kot za-
nimivost naj navedemo 8e, katera vozila
so bila pred naso zastavo 101 v general-
nem plasmaju: 1. opel ascona 1600, 2.
BMW 2002, 3. BMW 2002 in 4. zastava
101.

Prvi avtomobil zastava 101 je prisel z
montaznih trakov Zavodov »Crvena za-
stava« 16. novembra leta 1971. Do konca
istega leta je prislo iz tovarne prek
1.000 teh wvozil, v letu 1972 pa je bilo
izdelanih 16.300 vozil zastava 101. V letu
1973 so izdelali 55.000 vozil zastava 101,
za leto 1974 je predvidena proizvodnja
75.000 vozil, za leto 1975 pa 100.000 pri-
ljubljenih »stoenks.

Zastava 101 je vozilo, ki je vzbujalo po-
zornost na S$tevilnih mednarodnih salo-
nih avtomobilov, zato je zadovoljiva tudi
prodaja na tujih trzi$éih. V letu 1973 so
izvozili na tuje trzis¢e 8.000 avtomobilov
»zastava 101« (v tujini jih prodajajo kot
»zastava 1100«). V letu 1974 pa bodo
predvidoma izvozili okrog 2.000 teh
avtomobilov pretezno v zahodnoevrop-

ske drzave.

Naj vam nastejemo Se nekaj podatkov
iz osnovne karakteristike vozila zasta-
va 101: Stevilo cilindrov — 4; maksi-
malna mo¢ — 55KS; delovna prostor-
nina — 1.116 ccm; namestitev motorja
— spredaj, pretno; prenos moc¢i — po-
gon na prednja kolesa; najvecja hitrost
— 135km na wuro. Dimenzije: dolzina
3836 mm, Sirina 1590 mm, vi§ina 1372 mm,
razmak med kolesi 2449 mm. Teza vozila,
pripravljenega za voznjo znasa 835 kg,
koristna nosilnost je 5 oseb in 50 kg.

Prodajna in servisna mreZa za vozila
»Crvena zastava« je najbolje razpredena
po vsej Jugoslaviji.



Vas Retje v LoSskem potoku ob lanskih jesenskih poplavah
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Na dveh zacasnih »jezerih« so imeli najveé veselja otroci

Veselo omizje v Loskem potoku

Nezaposlenih in kmetov ni

Sredi nedeljskega popoldneva so se za-
celi zbirati v bifeju »Na kapli« v vasi
Travnik v Loskem potoku. Posamezno so
prihajali, od doma, od kosila in pocitka
po njem, prazni¢no obleceni, z rokami v
zepih. Eden je narocil dva deci rdecega,
drugi pivo, tretji pelinkovec. Samo enega
in vsak je takoj placal, sproti. Vsak je
naro€il samo zase, tudi placal je vsak le
svoje. KakSen pelinkovec je hitro zdrk-
nil po grlu in Ze je moral Albin Kosmrlj,
lastnik bifeja, danes, ker je nedelja, prav
tako prazni¢no oblecen, natoCiti novega,
drugi pa je sedel ob dveh deckih celo
uro.

Vsi so se poznali med seboj, sosedje so,
domacini, vsi za vse vedo. Vsak, ki je
vstopil, je kaj povedal, kaksno resno ali
kaksno okroglo, stal nekaj casa sredi so-
be in potem prisedel. Omizje, dve mizi
skupaj, se je polnilo, zmanjkovalo je
stolov, poznejsi prisleki so jih dobili pri
sosednjih mizah in potem prisedli k
nam. Korel, kot so ga klicali, Ivan Pintar
iz Travnika, je bil edini, ki je bil v mo-
dri delovni obleki in s ¢epico na glavi, z
delovno kapo s $ildom. Brez pokrivala
ni bil nih¢e, nekaj jih je bilo v klobukih,
‘ najve¢ pa s kapami, s takimi s Sildom,
le da so bile to nedeljske kape, praznje,
ne take za vsak dan. Mene kot tujca v
tem domacem krogu sprva nihée ni na-
ravnost pogledal, Sele pozneje, ko smo
se malo razgovorili, je vsak tako bolj
mimogrede vpras$al, kdo sem in od kod.
Ko sva se potem s Korelnom pogovarjala
in sem ga vprasal po letih, koliko je star,
je rekel, da toliko, kot se pocuti. Ce je
dobra druzba, je zabelil, jih imam de-
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vetnajst, ¢e pa je tezko delo, pa devet-
deset.

Za njim se je prismejal in prisedel
Ludvik Sega, po domace »Ta Zgodnare,
67-letni mozakar, ki je delal v Franciji
in Nemc¢iji deset let, letalske motorje, se
je pohvalil, ki je bil v partizanih inten-

Franc Bencina velja za enega od najvecjih pol-
harjev v Loskem potoku. Za kuémo polhovko je
treba najmanj 32 polsjih kozic, za zenski plasé
pa 550 do 650.

dant, prej pa tri mesece pri beli gardi,
moz, ki je zdaj upokojen, a se Se ukvar-
ja s kmetijstvom. Eden redkih je, sem
zvedel pozneje, ki se v vaseh LoSkega
potoka $e ukvarja s kmetijstvom, ki ima
zivino, ki kosi travnike, ki vzame celo v
najem travnike in kosenice za kosnjo, Ce
seveda ni predrago in ne predale¢. Ta
Ludvik, nasmejan, Sirokega in dolgega
obraza, visoko podstrizen, z obvezno ce-
pico s Sildom, z rokami globoko v Zepih,
je s pocasnim, globokim glasom razlagal,
da je moral placati sinu deset starih
tisocakov, da je gnal napojit konja v za-
¢asno jezero, nastalo zaradi poplav, nje-
govi Zeni da je obljubil placati osem
tisocakov, da bo gnala napojit kravi, Zeni
pa, da je obljubil dvanajst tisocakov, da
mu bo skuhala vecerjo. S tem je hotel
najbrz povedati, da ima dovolj denarja,
pa tudi, da ima Zivino doma, da ni tak
kot drugi za omizjem, ki so kmetovanje
Zze povsem obesili na klin in zdaj, na sta-
ra leta, po malem 3e kaj delajo, sicer pa
zivijo od pokojnine.

Prisli so Se drugi; mlaj$i so se posedli
k drugi mizi, imeli so svoje pogovore.
NasSe omizje je menjavalo teme pogovo-
ra, ki so se v glavnem vrtele okrog prob-
lemov Loskega potoka. Lov na polhe, ki
se je pravkar zacel in o katerem je vedel
najve¢c povedati glavni potoski polhar
Franc Bencina, invalidski upokojenec iz
Travnika, je bil sprico poplav, ki so v
drugi polovici septembra mocno ogrozile
potosko dolino, najhuje po letu 1933,
manj interesanten, ceprav je polhanje
sicer v Loskem potoku oz. v gozdovih
v njegovi sosescini precej razvito, vcasih



je bilo celo zelo pomembno tudi za pre-
hrano ljudi. Tisti, ki so bili zaposleni, so
jeseni pustili delo in 8li lovit polhe: del-
no zato, ker jih je premagala lovska
strast, Se bolj pa zato, da so preziveli
druzino. Po vec tiso¢ so jih v dobrih
letinah nasolili in posuSili, vseh sproti
niso mogli pojesti. Ob leto$njih hudih
poplavah, ki so skoraj povsem odrezale
najvecjo vas Retje od ostale potoske do-
line, vas Travnik pa od gozdov na jugo-
zahodu, kjer je najvec¢ polhov, letos so
torej ve¢ govorili o Skodi, ki jo je pov-
zroc¢ila narasla voda, pa o ¢rpalki in mo-
torjih iz zajetja za vodovod, ki ga je
narasla voda, ki privre iz zemlje, prav
tako zalila. Crpalko in motor so morali
dati susiti, pipe v hiSah so bile prazne,
vode torej ni bilo, ¢eprav jo je bilo —
nasprotno — v dnu doline preve¢. Mozje
so se prerekali o studencih, ki so bili,
pa so jih zasuli, o malomarnosti, o tem,
kako so iz kleti reSevali pred narascajo-
¢o vodo krompir in iz hlevov Zivino, o
zasilnih splavih, s katerimi se prevaZajo
Cez zalasna jezerca...

Govorili smo tudi o novi Soli, zgrajeni in
slovesno odprti leta 1972, v kateri pa
imajo zdaj tezave z u¢nim kadrom. Nih-
¢e noce dlje ostati v LoSkem potoku,
vsak gre drugam, na boljse, v vecja me-
sta, LoSki potok mu je le odskocna de-
ska za to. Svoje ljudi, ki so jih Stipendi-
rali, so pa zgubili; skoraj nihce se mni
hotel zaposliti doma. Zdaj imajo zdrav-
nika, ki je doma z Reke, in zobozdravni-
ka, ki je doma z Ribnice na Pohorju. Pa
so zadovoljni z njima. Ce bosta le ostala,
pravijo. Problema z nezaposlenostjo ni;
doma imajo obrat Inlesa Ribnica v
Travniku s priblizno 140 zaposlenimi in
manjsi Siviljski obrat BPT Trzi¢ na
Hribu s priblizno 60 zaposlenimi, drugi
pa se z avtobusi ali s svojimi vozili vo-
zijo na $iht v Ribnico, v Kovinoplastiko
v Loz, v Brest v Cerknico, precej jih je
pri Gozdnem gospodarstvu Kocevje, na
obratih Podpreska in Grcarice, nekaj jih
je doma v trgovinah, na pos$ti, v Soli...
Nekateri pa so Ze odsli, preselili so se
v Losko dolino, tam delajo in tam so si
postavili hiSe ali dobili stanovanja. Loski
potok z vasmi Hrib, Travnik, Retje, Se-
gova vas, Srednja vas in Mali log ter z
nekaj zaselki je Stel pred vojno okrog
3500 prebivalcev, danes pa jih je skoraj
za pol manj, okrog 1800 ali nekaj vec.
O kak$nem turizmu ni govora, odrezani
so od sveta, potisnjeni vstran, cesta do
tja je slaba, makadamska in luknjasta,
naravnih lepot pa je na pretek, Ceprav
je, tako kaZe, samo to premalo.

Pozno je bilo Ze, omizje se je podasi
razslo. Zadovoljni, da so si z besedami
olajsali du$e, nekateri malce opotekajo-
€i, so od&li spat. Jutri ne bo veé nedelja,
praznji gvant bo treba zamenjati z de-
lovno obleko...

Vas Hrib je upravno in tudi geografsko srediSée Loskega potoka, ceprav ni najveéji kraj v dolini.
Andrej Triler Veé&ji vasi sta Se Retje in Travnik. V ospredju je nova Sola, ki je bila zgrajena v letu 1972

11



Maketa spominskega doma v Kumrovcu, ki ga Ze gradi ljubljansko gradbeno podjetje »Gradis«

Za Kumrovec in Kozjansko

V prej$njem letniku Rodne grude smo
Ze porocali o prizadevanjih za zgradi-
tev doma jugoslovanskih borcev in
mladine v rojstnem kraju naSega
predsednika Tita — v Kumrovcu.
Zdaj so dela v Kumrovcu Ze v polnem
teku, pozivom za zbiranje denarja za
ta dom pa se je z zadovoljstvom od-
zvala vsa jugoslovanska javnost.

Prvi koraki v zvezi s preoblikovanjem
Kumrovca so se zaceli Ze pred dvajse-
timi leti na podlagi prvega urbanistic-
nega nacrta, ko so restavrirali rojstno
hiso Josipa Broza Tita in ob njej po-
stavili njegov spomenik; staro osnov-
no $olo pa spremenili v muzej NOB
Hrvatskega Zagorja, zgradili so novo
Solo mars$ala Tita ter vrsto novih nuj-
no potrebnih objektov kot poSto, tr-
govsko hiso itd. Potem je wvzklila
zamisel, da bi za Kumrovec, ta lepi in
slikoviti kraj naredili Se kaj vec, da
bi postal last vseh Jugoslovanov.
Vznikla je ideja, da bi rojstno mesto
tovariSsa Tita spremenili v zbirali§ée
mladih vse naSe drzave in Kumrovcu
ter okolici poklonili objekte, ki naj bi
bili ponos vseh narodov in narodnosti
Jugoslavije. V spominskem domu se

bodo zbirali in srecavali borci NOV
in mladina; izku$nje revolucionarjev
bodo prehajale na mlado generacijo;
zbiralo se bo gradivo o delavskem gi-
banju vseh narodov in narodnosti
Jugoslavije, o njihovi revoluciji; pro-
udevali bodo zgodovino delavskega
gibanja in nase mesto v njem. Spre-
jemali bodo goste in prijatelje iz
tujine, borce, delavce in drzavnike;
pripravljali bodo namenske filmske
predstave, glasbene prireditve, razne
likovne manifestacije, $portne prire-
ditve mladih in podobno. Vsekakor
pa bodo vse te dejavnosti, ki se bodo
odvijale v spominskem domu, izraZene
v okviru treh osnovnih funkcij tega
doma: spomenis$ke oz. muzejske, Stu-
dijske in rekreacijsko-hotelske.

Skupina modernih objektov pa ocitno

ne more zagotoviti pravega Zzivljenj-
skega okolja brez primerno urejene
okolice. Tako bo tudi spominski dom
v Kumrovcu le del SirSega spominske-
ga parka. Zajel bo Titovo rojstno hiso
in Se kakih 10 stanovanjskih gospo-
darskih poslopij kot jedro bodocega
parka. Od tod se bo §iril proti severu
in severovzhodu.

V zgodovinski park Kumrovca se bo
vkljuc¢ilo tudi SirSe obmodje Kozjan-
skega. To naj bi bil zaklju¢en kom-
pleks (Podcetrtek, Imeno, Golobinjek,
Pilstajn, Lesi¢no, Kozje, Podsreda,
Trepce, Planina, Bistrica ob Sotli, Bi-
zeljsko in verjetno Se drugi kraji), ki
bi ga bilo treba razvijati, predvsem
pa ga najprej povezati s cestami. Tu-
risticni moment bi povezoval bodoce
obiskovalce Kumrovca s Kozjanskim.
Solidarnostna akcija za zbiranje sred-
stev za izgradnjo spominskega doma
v Kumrovcu ter ureditev S$irSega ob-
mocja Kozjanskega je v polnem teku
na vsem obmocju Slovenije. Zelo
ugodni so dosezeni rezultati v neka-
terih obé¢inah; pri tem so veliko po-
magale tudi kulturne ter Sportne
in druge prireditve, ki so bile organi-
zirane v korist izgradnje spominskega
doma. Iz pregleda vplacanih sredstev
je razvidno, da je bilo do 8. novembra
leta 1973 zbranih 7,583.101,45 dinarjev
ali 50,55% od predvidene vsote za
Slovenijo.

Republidki odbor v SR Sloveniji za
izgradnjo doma v Kumrovcu in ure-
ditev Kozjanskega se zlasti zavoljo
slovenskega oziroma vsejugoslovanske-
ga pomena te akcije obraca tudi na
vse izseljenske organizacije v Evropi,
kakor tudi v prekmorskih dezelah s
pros$njo, da se vklju¢ijo vanjo.

Zbiralna akcija bo trajal do konca
leta 1974, ko bo spominski dom do-
konéno dograjen in dan v uporabo
borcem NOV in mladini Jugoslavije.
Republiski odbor prosi vse darovalce
v tujini, ki se odlodijo za sodelovanje
pri tej plemeniti akciji, da nakaZejo
prispevek na »devizni ra¢un za izgrad-
njo spominskega doma v Kumrovcu
pri ROZZB NOV Slovenije — Ljub-
Ijana:

50100-620-00112-4082 pri Jugobanki, se-
dez Ljubljana«
ali pa na Ziro racun, §t. 50100-678-46402

Odbor za izgradnjo spominskega do-
ma Vv Kumrovcu pri RO ZZB NOV
Slovenije.
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Kvalitetno in ceneno knjizno darilo

Presernova druzba za leto 1974

Prav za decembrske praznike je PreSer-
nova druzba v Ljubljani izdala svojo
redno letno knjizno zbirko za leto 1974.
Lani je ta zalozba zakljudila dvajseto
leto svojega delovanja. V teh dveh de-
setletjih je slovenske domove doma in
na tujem obogatila z mnozico kvalitetnih
knjig, ki so jih mapisali najbolj znani
domac¢i in tuji pripovedniki in razni
strokovnjaki. Za majhen denar je vsako
leto ta knjizna zbirka prinesla novo obo-
gatitev naSim knjiznim policam.

Tudi leto$nji izbor je kvaliteten in po-
sreCeno sestavljen, da ga bodo naroc¢niki
lahko zares veseli, saj bodo knjige vsa-
komur nekaj dale, mu nekaj novega po-
vedale, ga razvedrile in obogatile njego-
vo znanje. Poleg PreSernovega koledarja
za leto 1974 so v letos$nji zbirki tri pri-
povedna dela domacih avtorjev: Marjana
Kolarja povest SneZne verige, VisoSka
kronika dr. Ivana TavCarja in knjiga av-
tobiografskih ¢rtic Jakoba AleSevca »Ka-
ko sem se jaz likal«, ki jo je avtor pod-
naslovil: Povest slovenskega trpina. Ce-
trta knjiga, ki jo je napisal inZenir Ivan
Ribari¢ ima naslov »Ikarus leti v veso-
lje«, peta knjiga pa »Nase stanovanjee.
Pre$ernov koledar za leto 1974 je uredil
pisatelj Misko Kranjec. Koledarski del
je z barvnimi podobami — motivi iz Slo-
venije in Koroske — opremil akademski
slikar Bozidar Jakac. Njegova je tudi
naslovna podoba pesnika Franceta Pre-
Serna. KakSen je bil na$ veliki pesnik
France PreSeren, smo se Ze velikokrat
vprasevali, saj za njim niso ostale kaks-
ne avtenti¢ne fotografije. Nasi slikarji
in kiparji pa so ga velikokrat slikali in
oblikovali. Vsak si je njegov lik malo
po svoje predstavljal. Kateri se je nje-
govi resni¢ni podobi najbolj priblizal?
PreSernova podoba Bozidarja Jakca, s
katero se boste srefali na naslovni stra-
ni PreSernovega koledarja, vas bo pre-
vzela s svojo resnobno lepoto: ko jo je
slikar Jakac ustvarjal — je bil ves po-
globljen v PreSerna pesnika. Tudi vsebin-
sko je koledar zares koledar v svoji kla-
siéni podobi. Clanki v njem so povezani
z naSo danas$njo stvarnostjo doma in
pregledom vaznejsih dogodkov v svetu.
Ima tudi koristne in potrebne prakti¢ne
rubrike, kakor npr. nase postne predpi-
se in postne Stevilke vseh post v Sloveni-
ji ter v ve&jih krajih drugih jugoslovan-
skih republik.

Povest Marjana Kolarja: SneZne verige
posega v danasnji ¢as. To je doZiveto na-
pisana zgodba enega izmed tistih na$ih
ljudi, ki so zaasno zaposleni na tujem.
Ta se po treh letih dela na tujem, za
novoletne praznike, vrne na obisk k do-
macim. Pri¢akoval je veselo sredanje, a

je dozivel grenko razocaranje. Tudi to se
v zivljenju zgodi. Dogajanja, ki jih pi-
satelj opisuje, so zajeta iz nekaj dni in
razpletena v zanimivo povest, v kateri
bo morda tudi kdo izmed bralcev nasel
kosc¢ek lastnih dozivetij.

Visoska kronika dr. Ivana Tavéarja, zgo-
dovinska povest iz naSe lepe poljanske
doline, je eno najboljsih del naSega zna-
nega pisatelja. Ceprav smo jo morda zZe
prebrali, jo radi beremo $e in $e. In ka-
kor so jo radi brali Zze na$i starsi, kakor
smo jo radi brali mi, jo bodo z veseljem
in zanimanjem prebrali tudi na8i otroci.
Jakob Alesevec je med dana$njimi pisa-
telji neznano ime. Tudi tisto, kar je ne-
ko¢ napisal, je zelo malo znano. Ljub-
ljan¢ani, ki imamo danes Ze Sestdeset let,
pa smo Jakoba AleSevca poznali iz pri-
povedovanja starSev in smo vcéasih radi
brskali po knjiznicah za njegovimi deli.
Bil je izredno duhovit in nadarjen pisa-
telj, poln humorja, ¢eprav je bilo nje-
govo Zivljenje trdo in bridko. Rodil se
je v Kamniku 1. 1842 kot cevljarjev sin
in umrl v ljubljanski hiralnici skoraj
slep 1. 1901. Ker je bil izredno nadarjen,
so revnemu ocetu svetovali naj bi Studi-
ral. Kako pa je bilo s tem takrat, vam
sam pripoveduje z veselim in grenkim
humorjem v petnajstih érticah, ki so za-
jete v knjigi »Kako sem se jaz likal.
Besedo o avtorju je napisal Misko Kra-
njec. Ta knjiga bo koristno branje pose-
bej za nase mlade ljudi, da bodo vedeli,
v kak3nih okolis¢inah so neko¢ Studirali
mladi pri nas.

Danasnji c¢as drznih vesoljskih poletov
je posebej razgibal nase zanimanje in do-
misljijo za vse, kar je s tem v zvezi.
V knjigi Ikarus leti v vesolje, je inZenir
Vladimir Ribari¢ zbral vse od zacetkov
letalstva do odkrivanja vesolja. Ta knji-

ga ni strokovna razprava. Bere se kot
razgibano napisana povest. V zZivo do-
polnilo so tudi Stevilne fotografije. Mladi
in starej$i jo bodo prav gotovo radi brali.
Sesta knjiga v letoSnji zbirki ima na-
slov Nage stanovanje. To je knjiga, ki
s Stevilnimi ilustracijami in tiskano be-
sedo svetuje, kako sodobno opremite
svoje stanovanje, pa naj bo majhno ali
vecje, v stari ali novi stavbi. Koristna in
potrebna knjiga za vsakogar.

Tako smo vam na kratko spregovorili o
leto$njih knjigah PreSernove druzbe, ki
vas ne bodo razocarale.

IS.

Kuharska knjiga Ivana
lvacica
Pri zalozbi Obzorja v Mariboru je lani
konec leta iz§la Kuharska knjiga sloven-
skega kuharskega mojstra Ivana Ivacica.
Seveda to ni njegova prva kuharska knji-
ga. Ze nekaj jih je napisal, pa so izsle
in bile hitro razprodane. Vsaka izdaja je
malo izpopolnjena, Ceprav Ze prej bo-
gata, ji je Se to in ono dodano. Na 350
straneh te kuharske knjige so zbrani za-
pisi in nasveti za sodobno pripravo naj-
razlicnej$ih jedi domace kuhinje kakor
tudi znane jedi, ki so posebnost tujih
kuhinj. Recepture so pisane za 6 oseb,
kar se po avtorjevem mnenju, da najla-
ze kolicinsko prilagoditi posameznim
druzinam. Koli¢ina maScob pri posamez-
nih receptih je po navodilih sodobne
zdrave prehrane mmnogokje zmanjSana in
jo nadome$fa dodatek smetane. Veliko
gospodinj, posebej zacetnic, bo veselih
tudi navodil, kako dobro kuhamo posa-
mezna zivila, saj je od tega odvisna okus-
nost in tudi prehrambena vrednost mno-
goterih jedi. Nova Ivadiceva Kuharska
knjiga bo dober svetovalec in priroénik
gospodinjam, tistim, ki so Ze izkuSene in
onim, ki so manj izkuSene v kuharski
umetnosti.

S.

SRECNO NOVO LETO 1974 ZELI VSEM SLOVENCEM PO SVETU

- zavarovalnica SAVA

MARIBOR, Partizanska c. 47, tel. 23-961

s poslovnimi enotami

bnih zavarovanj

Ljubljana, Celovska c. 177, tel. (061) 55-333, 56-893
Celje, PreSernova ul. 6, tel. (063) 22-296

Piran, Ul. IX. Korpusa, tel. (066) 73-481, 73-482
Postojna, Jenkova 1, tel. (067) 21-023

ter zastopstva: Ptuj, PreSernova 20; Dravograd, MeZa 13; Jesenice, Masarykova
13/l; Kranj, Staneta Rozmana 13; Ljutomer, Glavni trg 1; Koper, Ulica JLA 3

in zastopnikih v vseh veéjih krajih

se priporoca in sprejema v zavarovanje vse vrste imovinskih, transportnih in ose-
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Skozi Dobrepolje v Suho krajino

' DOBRE POLJE

| RESTRUG‘E_’?

Sredi Dobrepolja, v vasi Videm, je ob gostilni Brdavs polno
ljudi: ¢cakajo na avtobus, ki jih bo popeljal na delo. Nekatere
le do dva kilometra oddaljenih Predstrug, druge v Ljubljano,
tretje v Grosuplje. Najve¢ se jih bo zdaj, po drugi uri, vrnilo
domov. Tu, v blizini gostilne, trgovin, cerkve, poste, Jaklicevega
doma, zdravstvene postaje in Sole, v srediS¢u Vidma torej, ki
je gospodarsko in upravno sredi$¢e Dobrepolja (véasih je bil
v tem kraju tudi sedez obcine, danes imajo le krajevni urad),
tu skoraj prav ni¢ ne kaze, da bi bilo Dobrepolje nasploh z
vsemi Stevilnimi naselji gospodarsko kaj zaostalo, da bi bilo
potisnjeno nekam vstran od pomembnej$ih slovenskih cest in
krajev, vstran od industrije, da bi bilo pozabljeno, kot radi
recemo dandanes. Okrog mogocne cerkve (prafara Dobrepolje
se omenja ze v 13. stoletju) so stari gostilniski, obrtniski in
trgovski domovi, ki kaZejo, kako bi ta kraj potreboval vedje,
trdnejSe urbano srediS¢e. V resnici je bilo v Vidmu staro
obrinisko in trgovsko sredisce, ki se je zelo razvilo v ¢asu pred
zeleznico (Grosuplje—Ribnica—Kocevje), pozneje pa je naza-
dovalo prav zaradi odmaknjenosti od nje. Danes bliznja vas
Predstruge, kjer je dobrepoljska zelezniska postaja, kaze z
novejSim, delavskim delom vasi in z nekaj industrijskimi
obrati bolj sodobno, bolj razgibano podobo, ljudje pa se radi
imenujejo kar Stacjonarji.

»Dobro polje«

Ampak zdaj, sredi dneva, ko ljudje prihajajo z opravkov, ko
se nekateri odpravljajo na $iht, drugi spet bodo kmalu doma,
je tam okrog gostilne Brdavs Zivahno, zakaj v Dobrepolju ni

Detajl spomenika padlim v I. svetovni vojni v
Vidmu

Struga — vas Lipa: osnovna Sola

Oaze, ki so blizu
in dalec

malo ljudi. Na podro¢ju krajevnega urada Dobrepolje jih je
bilo leta 1966 celo nekaj ve¢ kot pred skoraj sto leti, in sicer
2853, leta 1869 pa 2834. Ni veliko vasi, ki bi po Stevilu prebi-
valcev v teh sto letih bistveno nazadovale, precej pa jih je, v
katerih se je 3tevilo ljudi povecalo. Melik je leta 1959 zapisal
(Posavska Slovenija, izdala Slovenska Matica), da so »Dobre-
polje zelo dobro obdelane in gosto poseljene, predstavljajoé
v kulturnogeografskem pogledu silno poudarjeno nasprotje
hriboviti kraski okolici. Melik tudi poudarja, da »poSteno za-
sluZijo svoje ime, zakaj to je suho krasko polje, ki predstavlja
s svojim velikim su$nim, ravnim zemljiS¢em, lepo obdelanim
in dobro poseljenim, takorekoc oazo sredi razgibane, preteino
kraSke in malo produktivne pokrajine«. Dobrepolja kot kraja
ni, ceprav je ime dobilo oc¢itno od »dobro polje«; na tablah,
ki oznaCujejo imena krajev v tem 14 kilometrov dolgem in
najve¢ 3 kilometre Sirokem suhem kraskem polju, preberemo
danes na primer »Dobre polje — Predstruge« ali »Videm—
Dobre polje«. NiZje doli, na spodnjem, juZznem delu polja to
skupno ime na tablah za oznacitev kraja ne nastopa ve¢, pac
pa je tam pod skupnim imenom Struge zdruzenih veé vasi
oziroma zaselkov.

Kmetijska zadruga pa se, samo za primer, kljub temu imenuje
Dobrepolje, torej KZ Dobrepolje, posta Videm—Dobrepolje.
Njen razglas, datiran s 26. oktobrom 1973, torej Ze malce star,
ampak zato prav ni¢ manj aktualen, sem prebral na zunanjsci-
ni gostilne Brdavs, ob avtobusni postaji v Vidmu, tam torej,
kjer se zbira najve¢ ljudi. Takole pise:

Skupina ucencev pred osnovno Solo v Strugah.
Ponosno so nam povedali, da so spomenik, ki
se vidi na sliki — posvecen je 500-letnici slo-
venskih kmeckih uporov — izdelali sami




Domovina zobotrebcev

»Kmetijska zadruga obvesca izdelovalce zobotrebcev, da bo v
prihodnji sezoni odkupovala predvsem zobotrebce, izdelane iz
leske in hudolesa. Cena kvalitetnih, gladko obdelanih zobotreb-
cev je 0,20 din za zvez (butarico), ¢e bo vsebovala najmanj 18
komadov. Zvezi (butarice) z manj kot 18 komadi zobotrebcev
bodo cenejse; praviloma zobotrebec 1 stari din, ¢e bo odgovar-
jal kvaliteti (misljena je predvsem lepa obdelava in belina).
Zobotrebcev, izdelanih iz lipe ali breze in topole, ne bomo od-
kupovali oz. jih bomo placevali po nizji ceni. Kdor Zeli nabaviti
lesko za izdelavo zobotrebcev, se lahko posluzi nasega kamio-
na za prevoz lesce.. .«

Izdelovanje zobotrebcev — to je kruh ljudi v vseh krajih
Dobrepolja: dodatni zasluZzek kmetov pozimi, ko drugo delo
pociva, dodatni zasluzek ob delu v tovarni in edini, a ne maj-
hen zasluzek otrok, Solarjev. Skupino fanticev, ki so na igriScu
pri osnovni Soli v Strugah (pravzaprav v Lipi, ki z naseljem
Pri cerkvi in Se z nekaterimi drugimi predstavlja Struge),
sem vpra$al, kaj poc¢no, kadar niso v $oli in kadar se ne udijo,
kadar ne igrajo nogometa, pa mi je najstarejsi, Boris Hegler,
ki hodi v 8. razred, z rokama pokazal, kot da nekaj reZe, §ili
ali nekaj podobnega. Zobotrebce, ja, je rekel, ko sem ga vpra-
Sujoce pogledal. Vsi jih delamo doma, vsak dan, Se ob nedeljah
in praznikih, ¢e je treba. Koliko na dan? sem bil radoveden.
250 butaric, mi je rekel. 250? Res toliko? Ja, seveda, je rekel
in se zasmejal, veste, saj to sploh ni veliko, to gre hitro. Po-
jasnil mi je, da to seveda potem, ko je les pripravljen. V
butarici je 18 ali 19 zobotrebcev (v glavnem jih delamo iz leske,
je rekel Boris, najve¢, dovolj je leske, tu okrog po grmoviju,
je pokazal z roko v hrib, saj je sama leskal), butarica je po
20 starih din, to pride na dan, sem ra¢unal, pet starih tisoca-
kov, to je na mesec, ¢e odStejemo 5 dni za nedelje in praznike,
torej 125 jurjev. To niti ni malo, sem pomislil, ampak to je
morece, dolgocasno delo, prav ni¢ lahko, Boris"mi je pokazal
Zulje, ki jih ima od tega.

Boris in Slavko in razen njiju $e Stane Oberstar iz Lipe, ki
hodi v 6. razred, pa Nadka Pugelj iz 4. razreda, ki se je s temi Videm — sredisée Dobrepolja
tremi fanti tistega dne tudi podila za Zogo, so mi rekli, naj

napiSem, da so prav te dni imeli pri. nas v Strugah

proslavo 100-letnice Solstva (to je bilo proti koncu novembra

lani). Ne, so rekli, ta $ola je stara 40 let, leta 1933 so jo zgra-

dili, prva Sola pa je bila pri nas Ze pred sto leti. (Zanimivo

je, da je v teh krajih Solstvo Ze zelo staro: v Vidmu je v stani

meZnariji delovala zasilna $ola ze leta 1793, vendar so jo v

letih 1835 do 1857 podrli in na istem mestu zgradili novo $ol-

sko poslopje, sedanja stavba, v kateri je $e zdaj osemletka, pa

je iz leta 1908.) V osemletko v Struge hodi okrog sto udencev .

iz desetih vasi: Rapljevo, Podtabor, Pri cerkvi, Lipa, Paka,
Trzi¢, Kolenéa vas, Potiskavec, Tisovec in CeteZ.

Tisto, kar me je v Strugah ustavilo ob $oli, pa so $tirje visoki
kipi, visoki tri metre ali e ve&, ki na prvi pogled spominjajo
na Formo vivo v Kostanjevici ali na kipe kak$nega Jovanovica.
Kdo je to naredil? sem vpraal. Mi, so rekli, se pravi lanski
sedmi oz. leto$nji osmi razred. Sami smo jih izklesali, iz
lipovega lesa, delali smo v lanskem $olskem letu pri likovnem
pouku, postavili smo jih pa letos, je pojasnjeval najstarej$i
Boris Hegler. Spomenik kmeékim uporom je to, predstavlja
kmete s tedanjim orozjem, s koso, vilami, cepcem in sekiro. e ;
Vse sem jaz prefarbal, je dodal nagajivi Boris, a niso v redu, Struge: del vasi in cerkev z vaskim pokopaliséem
a? So, res so, moram priznati, za otroke, $olarje, zanje so

naravnost odli¢ni, ideja pa je sploh vredna pohvale! rekli, kolikor hocete. Ste Ze videli medveda? sem silil vanje.
Ze sem nameraval zapustiti rodovitno oazo sredi kraskih go- U, seveda, ne samo enkrat. Pa se jih ne bojite? Ah, kaj &e,
licav, 7e sem hotel iz Dobrepolja po makadamski cesti (iz zakaj pa...

RaSice pa skozi Dobrepolje in potem skozi Zvire in VvV Ambrus, sredi slabo rodovitne, res suhe Suhe krajine, sem
Ambrus do Zagradca oz. Fuzin, kjer se pride na cesto od prisel ze pozno, pod noé Ze, predolgo sem se zadrzal v lepih,
Ivanéne gorice proti Zuzemberku, je pot makadamska, le prijaznih vasicah Dobrepolja.. Med hribi, v kotanji kot v
skozi naselji Videm in Struge je asfalt) v Suho krajino, proti kaks$ni ve&ji vrtali z izrazito kragko, kamnmito okolico je
Ambrusu, ko so mi fantje rekli, da naj si ogledam 3e srne, ki Ambrus tudi kot kak&na slabo rodovitna oaza sredi nerodovit-
so. jih pripeljali lovci. Prav, sem rekel. Kaj pa medvedi pa npe okolice.

divji prasi¢i? sem vpra%al, ali je tega tudi kaj pri vas? Uh, so Andrej Triler

= i i
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Ze v prejsnji Stevilki smo vam na naslovni strani predstavili podobo zimskega Bleda z Zatrnika.
Tokrat Se nekoliko drugacen razgled

Bled v tekmi za
zimskega turista

Del parkirisca pri smucarskem srediSéu Zatrnik

v

Bled se mora kljub svojemu dolgoletne-
mu dobremu imenu Se vedno boriti za
goste. V zadnjem casu se je podal pred-
vsem v »veliko tekmo« za evropskega in
ameriSkega zimskega turista! To je prav-
zaprav obenem tudi poskus Bleda, da bi
se povzpel Se viSe na slovenski turisti¢ni
lestvici, prehitel Ljubljano in se priblizal
Portorozu, ki je s svojo novo arhitekton-
sko podobo Ze mocéno podoben znameni-
tim mediteranskim turisti¢nim centrom
v Italiji, Franciji in Spaniji. Bled je
mocneje posegel na to trzisée s svojim
zimskim smucarskim centrom na Zatr-
niku.

O tem je pisal tudi hamburski tednik
»Welt am Sonntag«, ki je navedel zani-
miv podatek, da se je za zimski Sport v
»dezeli sonénega Jadrana« lani odlodilo
manj kot pet odstotkov zahodnonemskih
smucarjev, medtem ko je vzrok za to:
nevednost! »Strehe planSarskih ko¢ pod
debelo snezno odejo, razen tega pa na
smucarskih terenih okrog njih popolno-
ma ravne in steptane strmine, to je vsed
zimskim $portnikom in prispeva k temu,
da so Julijske Alpe med smudarji zelo
cenjen cilj. Vse to ni na jugoslovanski
strani teh gora prav ni¢ drugace kot na
strminah, ki padajo proti Italiji,« je za-
pisal znani hamburski tednik »Welt am
Sonntag« in nadaljeval: »Tudi drugo
mejno gorovje v tem koticku Slovenije,
Karavanke, ki delijo Avstrijo od Jugo-
slavije, so po dolgem in pocez njim ena-
ke.« Zahodnonems$ki tednik je =zatem
komentiral, da v zadnjem casu prispeva-
jo k zanimivosti Jugoslavije v zimskem
turizmu tudi ¢isto nove ponudbe.

»Tako nastaja nedalec¢ od letoviSca Bled,
o katerem je avtor bestsellerjev Arthur
Miller napisal »Najlepsi kraj na svetu,
popolnoma novo zimsko Sportno sredi-
$¢e. Nove gradnje in naprave v snegu se
imenujejo Zatrnik. Tam so S$tiri smucar-
ske vlec¢nice, sedeznica, 16 oznacenih
prog med 880 in 1260 metri viSine, tam
imajo smucarsko Solo in velik parkirni
prostor. Ta Bled s svojima velikima ter-
malnima bazenoma (temperatura vode
do 28 stopinj) je druzabno sredis¢e ju-
goslovanskega gorskega sveta. Jezero po-
stane od decembra dalje ledena ploskev,
prizoris¢e »promenadnih koncertov« in
teren, na katerem postavijo »ledeni bark,
v katerem toc¢ijo kuhano vino tudi v
majhnih kozarcih ter Zganja za vsako-
gar, pa naj bi imeli svoj okus naravnan
vzhodnjasko ali zahodnjasko.«

K razvedrilom spadajo »pisani veceri«
in plesna glasba od tedaj, ko se pije ¢aj
ob petih. V igralnici se vrti kroglica ter
vabi tiste, ki verjamejo v sreco, iz Corti-



ne d’Ampezzo, iz okolice Trsta in iz oko-
lja Vrbskega jezera.«

Kaksen je pravzaprav Zatrnik, novi slo-
venski smucarski center, kjer je 19 ki-
lometrov smucarskih stez, sistem petih
Zi¢nic, sedeznic in vleénic, ki omogoéa-
jo, da se smucar vseh 19 kilometrov vozi,
ne da bi napravil koraka navkreber? To
je za komercialno gostinstvo na Bledu,
ki ima v hotelih priblizno 1.700 postelj,
skupaj s pocitniskimi domovi in sobami
pri zasebnikih pa skupno 6.000 postelj,
izhodiS¢e za predvideno podalj$anje zim-
ske sezone od tistih Stirinajstih dni v
zimskih Solskih praznikih na dolge tri
mesece. Investitor celotnega projekta
Zatrnik je »Zavod za razvoj in pospeSe-
vanje turizma« na Bledu, posojila je
odobrila »Ljubljanska banka«, medtem
ko so poroki za posojilo hotelsko-pro-
metno podjetje »Viator« iz Ljubljane,
»Zdruzeni hoteli Bled« in »Gozdno go-
spodarstvo Bled«.

Zatrnik je pravzaprav smucarski center
za vsakogar. Najdaljsa med progami, ki
se skupno raztezajo 19 kilometrov naoko-
li po goratem svetu Gorenjske, je »dru-
Zinska proga«, s katero se z 1264 metrov
visoke Berjance prepeljete 3200 metrov
z visinsko razliko 363 metrov. Prvi del
steze je nekoliko bolj strm, tako da je
imel na tej progi precej neprijetnosti
med svojim kratkim obiskom tudi ame-
riski astronavt David Scott, ki je sicer
pokazal najve¢ smucarskega znanja med
astronavtsko trojico »Apolla 15«. Ameri-
Ski vesoljci so obiskali Slovenijo, Ljub-
ljano, Bled in Zatrnik, nekaj mesecev
pred znano afero, ko je NASA suspendi-
rala Davida Scotta, Jamesa Irwinga in
Williama Wordena zaradi tihotapljenja
znamk. Drugi del »druZinske proge« z
Berjance je poloZen, vsepovsod pa do-
volj Sirok. NajoZje mesto proge je okrog
60 metrov. To je seveda zagotovilo, da
vsak smucar sre¢no prispe na spodnjo
postajo sedeznice, ki v eni uri pripelje
na vrh Berjance 900 smucarjev.

Tisti, ki so profesionalni smucarji ali
uzivajo v voznji po zahtevnejsih progah,
imajo idealno progo za veleslalom, mla-
dinski ali Zenski smuk, na nasprotni
strani »druzinske' proge«. Ta steza, ki je
dolga 2400 metrov s 360 metri visinske
razlike, ima zanimivo in razli¢no konfi-
guracijo po planinskih pasnikih in gozd-
nih odsekih.

Zanimiv kompleks so tudi proge s Ho-
tunjskega vrha. Najprej se je treba z
vle€nico dvigniti na vrh, od koder se
raztezajo Sitri proge, dalj$e in poloznej-
Se, krajSe in bolj strme. S Hotunjskega
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vrha peljeta dve slalom progi s pribliZzno
dolZzino enega kilometra in z viSinsko
razliko ve¢ kot 200 metrov. Progi »Plana
I« in »Plana Il« z vle¢nico pa sta idealni
za otroke in nedeljske smucarje skrom-
nejsih zahtev.

Bele opojnosti je na Zatrniku na 19 kilo-
metrih smucarskih prog torej dovolj za
vsakogar. Blejska sezona je v letu 1971
trajala natanko 172 dni, turisti¢cni pro-
gramerji v blejskih hotelih pa upajo, da
bodo s smucarskim centrom na Zatrniku

Smuciséa na Zatrniku spadajo med najlepSa v Sloveniji

podalj8ali zimsko sezono za 60 dni in
torej blejsko sezono na 232 dni. To je
vsekakor dosegljiv cilj. In s temi 60 dne-
vi podalj$sane sezone bo Bled na sloven-
ski turisti¢ni lestvici Ze prehitel Ljublja-
no in se nevarno priblizal Portorozu, ki
je zaslovel s svojo cudovito plazo in
sodobnimi arhitektonskimi linijami, obe-
nem pa tudi s prekrasno panoramo slo-
venskega primorja.

Aco Pasternjak
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Ali se otroci lahko uce vec jezikov hkrati?

Otroci se radi in lahko uce

Vsak zdrav otrok je zvedav in ukazeljen;
vse vidi in vse sliSi, vse hocCe zvedeti in
vse spoznati. Ce znamo to njegovo vedo-
Zzeljnost prav izrabiti in voditi, se bo zZe
v zgodnjem otroStvu naucil marsikaj,
kar mu bo pozneje v zivljenju Se kako
v korist. Vzemimo na primer ucenje tu-
jih jezikov.

V Ljubljanskem Pionirskem domu ze
skoro dvajset let poucujejo angleScino
in nem&¢ino otroke od Sestega leta dalje.
Njihove izku$nje kazejo, da otroci radi
obiskujejo te tecaje in dosezejo tudi le-
pe uspehe. Pouk poteka od vsega zacetka
v tujem jeziku, da se ga otroci privadijo
in zelo so ponosni, da znajo tudi sami zZe
takoj od zacetka »govoriti« v njem. Ker
znajo izredno dobro posnemati, hitro
ujamejo uciteljevo izgovorjavo, ritem in
naglasanje, in da jim je ucenje prijetno,
je povezano z igro, s petjem, tekmova-
njem. Sele v osmem letu starosti, ko
otroci v Soli Ze dobro pisejo in berejo v
materin$¢ini, za¢no tudi pri ucenju tu-
jega jezika s pisanjem in domacim de-
lom. Ceprav to nekaterim otrokom ne
disi preve¢, jim veselje ob uspehih po-
maga, da vztrajajo vseh deset let, kolikor
traja ucenje.

Pred leti so se otroci, oziroma njihovi
star$i odlocali predvsem za ucenje angle-
§¢ine. V zadnjih letih pa je vse veC
tistih, ki se ue nemsScine. Med njimi so
tudi otroci, katerih star$i so se namenili
na delo v tujino, ali pa takih, ki so se ze
vrnili v domovino, pa Zele, da bi otroci
nadaljevali z ucenjem nems$cine, da ne
bi tistega, kar so se naufili, spet poza-
bili.

Otrok, ki se uéijo nemscine, ker se star-
§i odpravljajo na delo v tujino, je zlasti
veliko na teéajih v Prekmurju, v Ljuto-
meru, Ormozu in Mariboru. Sicer pa se
v okviru Delavske univerze vriijo tecaji
tujih jezikov za otroke v vseh vecjih
krajih Slovenije. Ljubljanski Pionirski
dom, ki ima v tem najve¢ izkuSenj, pa
prireja za pedagoge, ki vodijo te tecaje,
vsako leto seminar, da izmenjajo svoje
izkusnje in izboljsujejo in izpopolnjujejo
nacin pouka.

Zanimivo je, da imajo otroci, ki se uce
tujega jezika, boljsi uspeh tudi pri po-
uku materin$¢ine, ker se pri tujem jezi-
ku nauce sistema ulenja, ki ga s pridom
uporabljajo tudi pri domacem jeziku.

Vse dolgoletne izkusnje, pa tudi raziska-
ve psihologov kaZejo, da se otroci radi in
lahko uce in da brez vecjih tezav govore
v dveh (pa tudi v ve¢) jezikih. Zmeda
nastane le, ¢e se otroci ucijo dva jezika
od iste osebe, oziroma ¢e morajo z isto
osebo govoriti nekaj ¢asa v enem, nekaj
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casa pa v drugem jeziku. To so dognali
tudi v Pionirskem domu. Ce je otroke,
ki so jih starsi dali uciti oba jezika —
angles¢ino in nems$¢ino — zaradi po-
manjkanja pedagogov ucila ista ucitelji-
ca, so se otroci zmedli in pomesali oba
jezika med seboj.

Otrok dolocen jezik avtomati¢no poveze
z dolo¢eno osebo, s %olo, z okoljem. Ce
zivi s starsi v tujini, se bo z njimi pogo-
varjal v materins¢ini, v Soli, na dvoriScu,
na ulici pa v tujem jeziku. Morda se
bodo morali star$i v tem primeru vec
ukvarjati z otrokom, se veliko pogovar-
jati z njim, da ga ne bo preplavila tuja
govorica, ki jo slisi povsod, razen doma.
Toda ¢e bo cutil zavednost starSev, nji-
hovo ljubezen do materiné¢ine, bo do-
maca beseda tudi njemu najlepSe In
sladko zvenela.

Kaj pa, ¢e sta star$a razlicnih narodno-
sti? Tudi tu otrok z dvema jezikoma ne
bo imel tezav, ¢e bo mati z njim dosled-
no govorila v svojem, ofe pa v svojem

kit "—-_...._%gg' "/: -
Malica v pocitniski koloniji nasih mladih roja-
kov iz Nemcije

jeziku. Verjetno bo tu treba vloziti veé
truda, predvsem pa vztrajnosti, ki pa bo
prej ali slej obrodila sadove.
Prepri¢ani smo, da je med naSimi ljud-
mi, ki Zive v tujini, le malo takih, ki bi
se jim ne zdelo vredno potruditi, da bi
otroka naudili domace govorice in Se
manj takih, kot je na$§ sosed, ki vsako
leto, ko pride na obisk v domovino, tezje
najde domace besede.

»Kako?« ga vpraSam ob zadnjem sreca-
nju. »Ali ti slovenski jezik tako malo
pomeni, da ga bo$ zdaj zdaj pozabil?
»Slovenski jezik!?« me omalovaZzujoce
zavrne; »kdo pa, razen Slovencev v sve-
tu sploh ve zanj?«

Res, da nas je malo, ki ga govorimo in
razumemo, a ker je nas, ker so se v
njem pogovarjali nasi starsi in stari
starsi, ga imamo radi in ga Zelimo ohra-
niti za-nase otroke in nasih otrok otroke.
Zato raje pomislim na Roberta, ki zivi
v Avstriji in govori z ofetom po nemsko,
z mamo Slovenko pa lepo po nase kot
vsak na$ otrok. Mama pravi, da zaradi
dvojezi¢nosti Robert ni imel nikoli no-
benih tezav. Celo pohvali se, da mu je
bilo, ko je bil majhen, v veliko zabavo,
ko sta se z mamo lahko pogovarjala, ne
da bi ju oce razumel. Hoce§, noce§ se
je s¢asoma tudi oce naudil toliko sloven-
S€ine, da ju vsaj razume in tako vprico
njega ne moreta vec¢ razpravljati o svo-
jih skrivnostih.

Se bolj pa mi je vSeC druzina, ki Ze' dolga
leta prihaja k nam na pocitnice. Oce Ita-
lijan, mati Cehinja in tri hcerke, ki z
oCetom in materjo govorijo z vsakim v
njegovem jeziku. Ko so zaceli prihajati
k nam, so bile deklice Se cisto majhne.
Spoprijateljile so se z otroki iz vse so-
seske; spocetka so se sporazumevale z
rokami, pocasi pa so zacele pobirati slo-
venske besede in danes vse tri govore
lepo po naSe, ne sicer v knjizni sloven-
$¢ini, pa¢ pa v domacem narecju, tako
da jih po govorici komajda lo¢i§ od do-
macinov. Zdaj so vse tri Ze porocene,
vsaka z mozem druge narodnosti, vsaka
zivi v drugem koncu Evrope, snidejo se
le na pocitnicah pri nas. Zdaj prihaja k
nam Ze tretji rod — triletna puncka, ki
govori z dedkom po italijansko, z mamo
in babico po c¢esko, z ocetom srbsko, s
tetami in nasimi otroki pa lepo po slo-
vensko. In tako je ta deklica lahko v
ziv dokaz, da je zgodnje otro$tvo naj-
boljse obdobje za ucenje jezikov, pa tudi
dokaz, da je sloven$c¢ina blizu tudi dru-
gim in me samo nam, ki smo se v njej
ucili izgovarjati prve besede, poslusali
prve pesmi in pravljice, brali knjige, ki
so jih napisali na$i pesniki in pisatelji.

Jana Miléinski
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Nov postopek na carini

Kaj lahko nesemo
i’:e:: mejo

Od 1. januarja 1974 morajo potniki ca-
rinske dajatve za blago, ki ga imajo pri
sebi, placevati na meji.

1. Potnik je na meji dolZan prijaviti ca-
riniku vse stvari, ki jih ima pri sebi,
vStevSi osebno prtljago (obleko in obu-
tev, hrano itd.).

Potnik, ki ima ob odhodu iz Jugoslavije
pri sebi predmete, kakr$ni so: osebni
nakit, fotoaparat, filmska kamera, dalj-
nogled, prenosni glasbeni inStrument,
gramofon, magnetofon, radio ali transi-
storski sprejemnik, prenosni televizor,
opremo za taborjenje, $portne rekvizite
in opremo, dragoceno krzno in nakit, za
te predmete ne plada carine pri vrnitvi v
domovino, ¢e jih vpiSe ma poseben se-
znam, ki ga na svojo zeljo lahko dobi od
carinika. Izpolnjen seznam da potnik ca-
riniku, da ga potrdi. Pri vrnitvi v domo-
vino lahko s tem seznamom v rokah do-
kaze, katere predmete je imel pri sebi,
ko je odSel iz Jugoslavije.

Do vrednosti 300 dinarjev brez carine

Pri odhodu v tujino potnik ne sme ime-
ti pri sebi blaga v koli¢inah, ki bi bile
namenjene prodaji.

2. Pri vrnitvi iz tujine ima potnik pra-
vico prinesti v domovino poleg predme-
tov, ki jih je imel pri sebi ob odhodu iz
Jugoslavije, tudi predmete, namenjene za
osebne potrebe ali potrebe svojega go-
spodinjstva, in to v vrednosti do 300 din,
S pogojem, da vrednost posameznega
predmeta ne presega zneska 50 din. Do
tega zneska mna vrednost teh stvari ni
treba plac¢ati carinskih dajatev.

Ce ima potnik pri sebi tudi drugo blago
za potrebe svojega gospodinjstva, katere-
ga skupna vrednost presega znesek 300
din, je dolzan za to blago placati obra-
¢unani znesek carinskih dajatev. Ce vred-
nost taksnega blaga ne bo presegala 5000
din, bo carino in druge dajatve obradu-
naval in pobiral caninik na meji po skraj-
Sanem postopku. Potnik bo moral pove-
dati, ali se strninja z ugotovitvami carini-
ka glede koli¢in, kakovosti, vrste in
vrednosti blaga, in ali se strinja z viino
obracunanih dajatev.

Placati na meji

Ce se bo potnik strinjal, bo podpisal ob-
racun in bo dolzan obracunane dajatve
placati takoj. Ce se s katerimkoli izmed
navedenih podatkov ne bo strinjal, bo
blago prijavil in izrodil carinarnici, da
bo sprozila redni postopek, med katerim
bodo v njegovi navzocnosti ugotovili po-
datke, potrebne za carinjenje blaga.

Ce bo potnik imel pri sebi blago za po-
trebe svojega gospodinjstva, katerega
skupna vrednost bo presegala znesek
500 din, ali ¢e bo hotel uvoziti drugo bla-
go (ki ne spada med gospodinjske pred-
mete), bo dolzan izrociti to blago ob-
mejni carinarni, da ga bo ocarinila. To
pomeni, da lahko potnik tudi to blago,
katerega vrednost presega omenjeni zne-
sek, da ocariniti na mejni carinarni. Za-
radi takega postopka mora potnik izsto-
piti iz vlaka, avtobusa ipd., da lahko pri-
javi blago z obrazcem za uvoz in prevoz
blaga in predlozi uvozno carinsko dekla-
racijo za carinjenje. Potnik lahko tak3no
blago prevzame po koncanem carinskem
postopku in po vplaéilu carinskih daja-
tev.

Ce potnik blaga ne bo izroc¢il mejni ca-
rinarni, da bi ga ocarinila, temve¢ bo
zahteval, naj ga ocarini katera od carin
v notranjosti, bo dolzan to blago pod
carinskim nadzorstvom v treh dneh izro-
¢iti poobla¢enemu prevozniku zaradi
prevoza ali ga vrniti v tujino. Ce ne bo
tako storil, mu bodo blago odvzeli.

Carina lahko tudi v devizah

Blago, ki je mamenjeno preprodaji, in
blago, katerega uvoz je po predpisih pre-
povedan, bo potnik dolzan vrniti v tujino
v treh dneh. Ce tega me bo storil, mu
bodo blago odvzeli.

3. Uvozne dajatve je mogoce vplacati z
dinarji, ki jih potnik lahko ima pri sebi
ob odhodu iz Jugoslavije oziroma ob vr-
nitvi, ali s sredstvi, deponiranimi pri pri-
stojnih organih, ¢e jih morda nima na
obmejni carinarnici. Uvozne dajatve pa
lahko na mejnih prehodih plac¢a tudi s
tujimi plaéilnimi sredstvi.

4. Jugoslovanski drzavljani, ki so v tuji-
ni zacasno — na delu, Solanju, speciali-
zaciji itd. — lahko zacasno prinesejo s
seboj predmete za osebno uporabo, ome-
njene v 1. tocki te informacije, vendar
le tedaj, ¢e prihajajo samo zacasno Vv
Jugoslavijo. Te predmete so potniki dolz-
ni vpisati v seznam, ki ga lahko dobijo
pri cariniku. Potnik izpolni seznam v
dveh izvodih in ga izro¢i cariniku, da
ga potrdi. Carinik en izvod potrjenega
seznama vrne potniku, da lahko potnik
pozneje dokaze, da je zacasno uvozene
predmete vzel nazaj s seboj v tujino.

5. Potnik, ki se zacasno pripelje v Jugo-
slavijo z osebnim avtomobilom tuje re-
gistracije, lahko ta avtomobil uporablja
do svoje vrnitve, vendar najdlje 6 mese-
cev, ne da bi mu bilo treba placati uvoz-

Novi carinski zakon v oéeh
carinikov

Carinski predpisi, ki so zaceli veljati po
novem letu, ne poostrujejo carinske po- |
litike, temve¢ samo urejajo postopek na
mejah v skladu z vse veéjim potniSkim
in blagovnim prometom. Nekateri ukre-
pi, ki jih predvideva novi zakon, naj bi
tudi olajsali prestop meje tistim, ki niso |
pogosto gostje mejnih prehodov. |

Namestnik direktorja zvezne uprave ca-
rin Dimitar Aleksijevski je v pogovoru z
novinarji dejal, da so novosti predpisi,
po katerih bodo po novem letu na kraju
samem carinili predmete za gospodinjst-
vo v vrednosti do 5000 dinarjev, medtem
ko je bila doslej zgornja meja 1000 di-
| narjev. Jugoslovanskim drzavljanom, ki
| Zivijo na tujem nepretrgoma ve¢ kot dve
| leti ali pa v triletnem obdobju 2 leti, je |
omogocen uvoz gospodinjskih predmetov
brez placila dajatev v vrednosti do 10.000
dinarjev ali pa delovnega orodja, ki ga
pri nas ne proizvajamo, prav tako v
vrednosti do 10.000 dinarjev. |

| Jugoslovanska meja je ena najbolj od-
prtih na svetu in jo vsako leto prestopi
nad 100 milijonov ljudi. V takem polo-
Zaju se mora carina prilagoditi s predpi-
si in carinskimi postopki drugim drzav-
ljanom.

Po drugi strani pa po besedah Aleksijev-
skega nasi drzavljani zdaj dolgujejo ca-
rini ve¢ kot 30 milijonov dinarjev, go-
spodarstvo pa 11 milijonov.

Tudi to anomalijo je mogocée odpraviti
samo s posebnim izvajanjem carinske
sluzbe, da bi lahko opravljala naloge za
zascito druzbe pred ustvarjanjem social-
nih razlik, neupravicenega bogatenja, ne- |
dovoljene trgovine in podobnih nepra- |
vilnosti. |

ne dajatve oziroma vars¢ino na racun
teh dajatev. Med bivanjem v Jugoslaviji
vozila ne sme prepustiti drugim osebam
v uporabo in ga tudi ne sme prodati, ¢e
Se mi bilo ocarinjeno (vozilo lahko ob
uvozu ocarinijo, ¢e drzavljan izpolnjuje
predpisane pogoje za uvoz).

Ce mora potnik zapustiti drzavo brez
osebnega avtomobila ali ¢e ostane v do-
movini dlje od omenjenega roka, se je
dolzan obrniti na carinarno, da ta od-
lo¢i, kaj bo z avtomobilom.

Najve¢ 500 dinarjev v bankovcih po 50
din

6. Ce potnik carini ne prijavi blaga, ki ga
ima pri sebi, stori carinski prekrsek.
Za storjeni prekr$ek je lahko kaznovan
z denarno kaznijo do desetkratnega zne-
ska carine ali do S$tirikratnega zneska
vrednosti blaga, ¢e za to blago ni treba
pladati carine. Blago, ki ga ni prijavil,
mu odvzamejo.

Opozorilo: Jugoslovani lahko odnasajo iz
Jugoslavije in prinasajo v Jugoslavijo
efektivne dinarje do 500 din, in to v ban-
kovcih po 50 din ali v manj$ih bankov-
cih, kakor tudi tuja plac¢ilna sredstva, ki
jih vzamejo s svojega deviznega racuna.
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Zzacasno na tujem

TR |\

Predstavniki slovenskih drustev iz skoraj vse Evrope, ki so se dogovarjali v Stuttgartu

Srecanje predstavnikov evropskih
slovenskih drusStev v Stuttgartu

Na pobudo Slovenskega kulturno-umet-
niSkega druStva »Triglav« iz Stuttgarta
so se v nedeljo, 18. novembra v Stuttgar-
tu seSli predstavniki slovenskih drustev
iz Zahodne Evrope, da bi se pogovorili
o delu drustev in skupnih prireditvah v
prihodnjem letu. Neposreden povod za
to srecanje pa je bil pogovor o III. sre-
¢anju slovenskih drustev, ki bo v Stutt-
gartu v letosnjem septembru v okviru
»Tedna jugoslovanske kulture«.

To sreCanje se je na dosedanjih dveh to-
vrstnih prireditvah ze utrdilo kot najpo-
membnej$a revija kulturnega ustvarjanja
med Slovenci, ki Zive v dezelah zahodne
Evrope. Zanimanje, ki sta ga vzbudili
prvi srecanji — 1. 1972 v Aumetzu in 1973
v Merlebachu, obakrat v Franciji — je
opogumilo drustva, da bodo za letos pri-
pravila Se bolj pester program in poka-
zala najboljSe dosezke svojega dela: na-
stope folklornih skupin, pevskih zborov,
dramskih skupin ter otroskih skupin.

Pricakujejo, da bo tudi odziv gledalcev
na tej prireditvi Se Stevilnej$i kot prejs-
nja leta. Zato bodo organizatorji poskr-
beli tudi za ¢im boljSo obvescenost prek
Casopisov doma in na tujem ter prek

Delovno predsedstvo na obénem zboru v Mei-
lenu
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radijskih oddaj, ki so namenjene Sloven-
cem po svetu.

Slovensko planinsko drustvo »Triglav« iz
Svice je na tem sestanku povabilo pred-
stavnike vseh slovenskih drustev iz Ev-
rope, da se udeleze tradicionalnega »Slo-
venskega izseljenskega veleslaloma«, ki
bo v Svici 3. marca. Tudi to tekmovanje
ima Ze dveletno tradicijo in se uspesno
uveljavlja med slovenskimi in jugoslo-
vanskimi smucarji kot najvec¢ja Sportna
prireditev te wrste.

Tudi Slovensko dru$tvo »Triglave v
Miinchnu pripravlja veliko prireditev 18.
maja, ma kateri bo predvidoma nastopil
ansambel bratov Avsenik. Prepric¢ani so,
da bo ta prireditev privabila tudi rojake
iz drugih krajev ZR Nemcije.

Vsi prisotni so se strinjali, da tako Zi-
vahna kulturna dejavnost zahteva tudi
vecjo usklajenost programov. Zato so se
obvezali, da bodo do srede januarja iz-
menjali celoletne programe dela, kar naj
bi postala stalna vsakoletna praksa med
slovenskimi drus$tvi. Pri tako usklajenih
programih lahko pricakujejo tudi vecjo
pomoc¢ tamkaj$njih sindikalnih in drugih
organizacij pa tudi iz domovine.

FoZ:

Novoizvoljeni odbor SPD »Triglave v Svici. V
sredini predsednik Avgust TeropsSic

Privlacen delovni
program

Slovensko planinsko dru$tvo »Triglave v
Svici, ki ima svoj sedez v Meilenu ob
Ziiriskem jezeru, je imelo svoj tretji let-
ni ob¢ni zbor v soboto, 24. novembra v
hotelu Lowen v Meilenu. Udelezilo se ga
je okrog sto €lanov, ki so z zanimanjem
sledili porocilom predsednika, podpred-
sednika in tajnika ter blagajnika. Vsa
porocila so bila brez pripomb sprejeta,
kar kaze na to, da ¢lani povsem zaupajo
izvoljenemu vodstvu kluba.

O delu SPD »Triglav« smo v nasi reviji
redno porocali, zato ne bomo ponavljali
podatkov o posameznih drustvenih akci-
jah. Poudarimo pa naj, da se »Triglav«
ponasa predvsem z dvema akcijama, na
kateri so vsi clani lahko resni¢no pono-
sni. V zacetku marca preteklega leta so
uspesno organizirali drugi slovenski iz-
seljenski veleslalom, ki je uspel tako,
kot skoraj nismo pricakovali. Organiza-
cija tekmovanja je bila brezhibna, nad
pri¢akovanji pa je bila tudi udelezba.
Drustvo zato Se z veljim veseljem pri-
pravlja leto$nje podobno tekmovanje, ki
bo po vsej verjetnosti pritegnilo Se vec
tekmovalcev. Druga pomembna akcija, ki
je za nekaj ¢asa povsem zaposlila clane
odbora, pa je zacetek slovenskega dopol-
nilnega pouka v Ziirichu in Thunu. Ta
slovenski pouk se odvija pod pokrovi-
teljstvom drustva »Triglav«, ki trenutno
s pomocCjo starSev Se skrbi tudi za fi-
nan¢no plat, izredna druStvena zasluga
pa je predvsem, da je idejo o slovenski
Soli prakti¢no izvedel. Pri zagotovitvi
ucilnice v Ziirichu jim je pomagal tudi
generalni konzulat SFRJ. Drustvo »Tri-
glave tudi za v prihodnje sprejema nase
nalogo, da bo pomagalo pri organizaciji
nadaljnjih oddelkov slovenskega pouka,
kjerkoli se bo to izkazalo za potrebno.

Druzabne prireditve je drustvo »Triglave
veckrat organiziralo v finanénem tvega-
nju, zato so se odloé¢ili, da bodo v pri-

Omizje gostov na obénem zboru v Meilenu. Prvi
z leve je predstavnik lzobraZevalne skupnosti
Slovenije Roman Ogrin, drugi svétnik ambasade
SFRJ iz Berna
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hodnje obdrzali le eno tako, tradicional-
no prireditev — planinski ples (v juniju).
Tudi v prihodnje pa bodo redno organi-
zirali izlete v domace in Svicarske gore.
Pomembna tocka v njihovem delovnem
programu je tudi sodelovanje z drugimi
slovenskimi in jugoslovanskimi drustvi
v Evropi.

Za novega predsednika je obéni zbor po-
novno izvolil Avgusta Teropsica, za pod-
predsednika JoZeta JelovCana, Clani od-
bora pa so Se: Ivan Korent, Viktor Stra-
$ek, Mojca Breznik in Lojze Ovcar. Od-
bor je zapustil dosedanji tajnik druStva
Janez Peternel, ki mu je ob¢ni zbor dal
vse priznanje za njegovo pozrtvovalno
delo; v letosnjem letu se namerava za
stalno vrniti v domovino.

Obéni zbor
nTriglava«
na Bavarskem

Kulturno-prosvetni klub »Triglave je
imel 17. novembra v Biirgerbraukeller v
Miinchnu redni letni ob¢ni zbor, ki se
ga je udelezilo izredno veliko Stevilo
¢lanov. Sredi zbora je bilo v dvorani
okrog 1.100 ljudi.

V dzérpnem porocilu je predsednik kluba
Franc Gerjovi¢ poudaril, da je glavna
naloga drustva ohranjanje slovenske be-
sede med mna$imi ljudmi na tujem in
spodbujanje narodnostnih tradicij. Seve-
da je med delavci, ki so v tujini le za-
Casno, mnajprimernej$a oblika za to v
druzabnih in zabavnih prireditvah, po
moznostih pa tudi v raznih kulturno-
umetniskih skupinah.

Po sprejetju porocil je bil ma predlog
kandidacijske komisije z veliko vedino
izvoljen novi odbor. Za predsednika je
bil ponovno izvoljen Franc Gerjovi¢, za
tajnika JoZe Novak, za blagajnika pa
Lado Kovaé. V predsedstvu so $e: Mira
Hotko, Miha Kocjan, Davorin Odlag, v
odboru pa: Zdravko Cindri¢, Joze Koro-
Sec, Frida Hajdinek, Marija Grabener,
Marinka Strnad, Rezika Iljavec, Marko
Verlak, Anica Blazi¢, Mihaela Lopan in
Janez Molk. Nadzorni odbor: Ivan Kaj-
zer, Silvester Aupi¢ in Lizika Sirec. Ob-
¢ni zbor je imenoval za ¢astna &lana ing.
Boruta Zupanéiéa in prof. Mileno Grat-
za.

Joze PresSeren

Obénega zbora se je udelezil tudi konzul
za Solstvo generalnega konzulata SFRJ
v Miinchnu tov. Petrovi¢, direktor-pro-
ducent Bayerische Rundfunk g. Walt-
schek, predstavniki podjetja Gorenje in
predstavniki Dnevnika iz Ljubljane. Po
obénem zboru je poskrbel za razvedrilo
ansambel Staneta Dremovca. F. G.

»Dobri znanci« v
Munchnu

»Triglav«, kulturno-prosvetni klub Slo-
vencev v Miinchnu je 20. oktobra pripra-
vil slovensko zabavno prireditev, ki se je
je udelezilo prek 1.200 rojakov. Za ples
in razvedrilo je igral ansambel »Dobri
znanci« s sestrama Potocnik, program pa
je povezoval ter poskrbel za veselo raz-
poloZzenje humorist Marjan Roblek. Z
domac¢im ansamblom so bili poslusalci
in gledalci zelo zadovoljni in $tevilni so
trdili, da je to doslej najbolj$i ansam-
bel, ki je nastopal za Slovence v Miin-
chnu.

Stevilne gledalce je prijetno presenetil
tudi nastop drustvene folklorne skupine,
ki je od zadnjega nastopa zelo napredo-
vala. Nasmejani obrazi Mire, Mihaele,
Ancke, Rezike, Lizike in Marinke so gle-
dalce resni¢no spravili v dobro voljo,
zato so si prisluzile viharno ploskanje
gledalcev v dvorani. Zelimo jim, da bi
imele v prihodnje $e veé uspeha.

Dan po prireditvi je celoten ansambel
»Dobri znanci« v spremstvu predsedni-
ka drustva Franca Gerjovi¢a obiskal zna-
no koncentracijsko tabori§¢e Dachau,
kjer je k spomeniku poloZil 3opek na-
geljnov, darilo »Triglava« iz Miinchna.
Slovence v Miinchnu in okolici Ze zdaj
vabimo, da se udelezijo tudi na$ih pri-
hodnjih prireditev ter drugih akcij dru-
Stva »Triglav.

Obcni zbor v
Amriswilu

V petek, 23. novembra je bil v hotelu
Schwert v Amriswilu redni letni obéni
zbor Jugoslovanskega kluba Oberthur-
gau, ki zbira nasSe rojake iz Amriswila,
Arbona, Romanshorna, Kreuzlingena,
Weinfelda, Bischofszela in nekaterih dru-
gih krajev v tem delu Svice. Po reorgani-

Delovno predsedsivo obénega zbhora v Amris-
wilu

zaciji osrednjega Jugoslovanskega kluba
s sedezem v Ziirichu deluje ta klub po-
vsem samostojno.

Aktivnost kluba je bila v preteklem letu
Se vedno zadovoljiva, pozna pa se jim,
da v zadnjem casu ni ve¢ priliva novih
delavcev iz Jugoslavije. Rojaki, ki so v
Svici Ze po nekaj let, pa so po besedah
dosedanjega predsednika Darija KoSoro-
ka, zaSli v nekaksSno mrtvilo, iz katerega
vidijo izhod predvsem v ¢im tesnej$ih
stikih z domovino. Ti stiki bodo $e to-
liko bolj potrebni, ko se bo pokazalo,
da so tudi na tem podrocju dozoreli po-
goji za ustanovitev slovenske ali jugoslo-
vanske Sole. Prej ko slej ostaja tudi v
prihodnje osnovna naloga kluba skrb za
druzabno Zivljenje svojih ¢Elanov, saj za
organizacijo kulturnih skupin skoraj ni
veC pogojev.

Ob¢ni zbor je dal vse priznanje doseda-
njemu predsedniku kluba, ki ga je uspe-
Sno vodil preteklih Sest let, Dariju Ko-
soroku, ki je odbor kluba zapustil na
lastno zeljo zaradi prezaposlenosti na de-
lovnem mestu. Skromna darila v znak
priznanja za pozrivovalno delo pa so na
obcnem zboru podelili tudi odbornikom
Kristini Ku$ar, Miri GajSek in JoZetu
Frelihu. Za novega predsednika je bil iz-
voljen Bogomir Flegar, za podpredsedni-
ka pa Peter Kozjak. 5. P

Na obénem zboru v Miinchnu

Nastop folklorne skupine drustva »Triglave iz
Miinchna
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Slovenski ansambel
prvic med rojaki na
Svedskem

in v Z. Berlinu

Ko smo se lani v maju dogovarjali z na-
Simi rojaki na Svedskem in v Zahodnem
Berlinu o uresni¢enju njihove zelje, da bi
slovenski narodno zabavni ansambel obiskal
tudi Slovence na daljnem severu Evrope, na
Svedskem in nato Se rojake v Zahodnem
Berlinu, niti slutili nismo, da pripravljamo
rojakom tako zadovoljstvo in veselje, kot so
ga pokazali s svojim odobravanjem na kon-
certih ob poslusanju znanih domacih melo-
dij in tudi v osebnih pomenkih, saj smo
nestetokrat kramljali dolgo v noé.
Slovenski izseljenski matici, ki prireja vsa-
ko leto ob najve¢jem jugoslovanskem praz-
niku — 29. novembru take turneje po evrop-
skih drzavah, je v veliko zado3Cenje, da je
tokrat zadovoljila nase rojake na Svedskem
in v Berlinu z domaéo pesmijo in besedo
in jih tako Se tesneje povezala z domovino
ter da je tudi spodbudila njihovo lastno
kulturno in drustveno dejavnost.

Slovenskim sredi$¢em v Stockholmu,
Kopingu, G6teborgu in v Landskroni bo-
do skoraj sledila $e nova — v Malméoju
in v Olofstromu in tudi drugod, saj so
nam rojaki zatrjevali, da so se prav pri
organizaciji koncertov ansambla »Mihe
Doviana« Slovenci zadeli medsebojno
iskati, obvescati in si izmenjavati naslo-
ve. To pa je tudi pomemben prispevek
turneje k zdruZevanju in samoorganizira-
nju na$ih ljudi na Svedskem, ki Zivijo
precej razkropljeni med seboj. Po dose-
danjem pregledu razprostranjenosti slo-
venskih naselbin na Svedskem obstoje¢a
sredi$¢a v Stockholmu, Kopingu, Gote-
borgu in v Landskroni dokaj dobro
zdruzujejo Slovence v bliZznji in daljni
okolici, stanje pa bi se izbolj$alo z novi-
mi sredi$¢i v Malméju in v Olofstrému,
kjer Ze obstajajo iniciativni odbori za
ustanovitev novih drustev. Nepovezani in
oddaljeni od teh sredi$¢ so ostali edino
Se rojaki v Motali, Linképingu in v Norr-
kopingu ter v okoliskih krajih vzhodno
od jezera Vittern, ki pa so nam Ze tudi
sporocili, da se bodo povezali za prihod-
nje gostovanje.

Prireditelji koncertov so ugotavljali, da
so bili med obiskovalci $tevilni Slovenci,
za katere doslej sploh $e niso vedeli in
ki so obljubili, da bodo odslej redni obi-
skovalci slovenskih prireditev. Ziveli so
osamljeni in zaprti, kot je na splo$no
zaprta Svedska druzba. Obisk koncerta
pa je bil zanje prava poZzivitev.

Na splo$no lahko trdimo, da je drustve-
no in kulturno Zivljenje Slovencev na
Svedskem zazivelo Sele v zadnjih letih,
kar pa je opravi¢ljivo, saj vzivljanje v
novo okolje terja svoj ¢as in najprej so
morali na$i rojaki resiti svoje osnovne
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probleme, materialne in socialne, kar pa
je bilo vse prej kot lahko. Nasi delavci
na Svedskem so mladi priseljenci, ve¢ina
jih zivi tu od pet do osem let, bolj redki
pa tudi Ze deset let. V prvih letih v boju
in premagovanju tezav za Zivljenjski ob-
stoj niso imeli domotozja, so nam pripo-
vedovali, tlelo pa je skrito na dnu nji-
hovih src, mo¢neje pa se jim je oglasilo
sedaj, ko imajo Ze stalna delovna mesta
in urejene zZivljenjske razmere. Zato tudi
ni cudno, da je tako spontano privrela
na dan Zelja po slovenski pesmi in bese-
di, po zblizanju z rojaki ter misel na
domovino in vse, kar so zapustili v njej.
Gostovanje ansambla »Mihe Dovzanac, ki
je bil tudi prvi slovenski ansambel na
Svedskem, je bilo tako med na$imi ro-
jaki Se toliko bolj dobrodoslo. Z veseljem
smo sprejeli ponudbo odbornikov Sloven-
skega kulturnega drustva »France Pre-
Seren« iz Goteborga, da prevzamejo po-
kroviteljstvo nad vsemi koncerti, kar so
nadvse pozrtvovalno in izredno uspesno
tudi opravili.

Stiri koncerte — v Orebroju, Norraham-
marju, Gislavedu in Borasu pa je poma-
gala organizirati Zveza zdruZenj in klu-
bov jugoslovanskih delavcev na Sved-
skem, ki za organizacijo koncertov
zasluzijo tudi vse priznanje. Tudi ti kon-
certi, ki so se jih udelezili nasi delavci
skoraj vseh jugoslovanskih narodnosti,
so bili zelo dobro obiskani. Odborniki
klubov in ZdruZenj so izkazali ansamblu
VSO mozno pozornost in vsi smo bili de-
lezni iskrenega bratskega gostoljubja, ki
ga ni mogoce pozabiti. Ansambel pa je
v teh krajih prilagodil svoj program gle-
de na obcinstvo, ki ga je z odobravanjem
tudi sprejemalo. Klub jugoslovanskih de-
lavcev v Norrahammaru je pri svojih
delodajalcih uredil ansamblu tudi ogled
tovarne »Parca«, kjer izdelujejo peci za
centralno gretje, klub v Gislavedu pa
ogled tovarne gum. Nadvse zanimiv je
bil tudi ogled tovarne »Volvo« v Kopin-
gu, ki smo si jo lahko ogledali na pripo-
roc¢ilo Ivana Deti¢ka, predsednika Sloven-
ske skupnosti iz Ko6pinga. Odborniki
slovenskega drustva v Stockholmu pa so
ansamblu z avtobusno voZznjo skozi me-
sto razkazali znamenitosti Stockholma.

V Orebréju pa je rojak Leopold Maher
spremil ¢lane ansambla v bliznje naselje
Vadkoping, kjer so restavrirali stare
Svedske hise, v njih pa Zivijo in delajo
slikarji, keramiki in umetni kovaéi ter
drugi oblikovalci $vedske domace obrti.
V Landskroni, kjer smo se prav tezko
locili od prijaznih in nadvse gostoljubnih
rojakov, pa so nas le-ti za slovo popeljali
Se v grad v bliznjem Glumslévu, ki rabi
danes obcini in sindikatom za prirejanje
raznih sestankov in seminarjev.

Ko pa smo po napornem celodnevnem
potovanju iz Svedske prispeli v Zahodni
Berlin, so nas odborniki in ¢lani Sloven-

ske katoliSske skupnosti in socialna delav-
ka ga. Angela Kotnikova tako prisréno
sprejeli in pogostili, da smo na mah po-
zabili vse tegobe dolge poti. Vhod v
Berlin so nam olajsali tamkajSnji jugo-
slovanski konzul Franc PrimoZi¢, gen.
direktor »Rudisa« Albin Bren¢i¢ in pred-
sednik Slovenske katoliske skupnosti
Peter Rot, ki so nas pricakali na meji in
pospremili do Kolpinghausa. Tako kot
koncert v veliki dvorani Urania je bila
izredno dobro obiskana zabavna priredi- |
tev slovenske skupnosti, na kateri so na-
stopili pevci in recitatorji skupnosti, kon-
zul Franc Primozi¢ pa je govoril o po-
menu praznika 29. november. Sef vojne
misije SFRJ D. Rozman pa je priredil
sprejem za ansambel »Mihe DovZanac.
Tudi naSa diplomatsko-konzularna pred-
stavniStva na Svedskem so posvetila po-
zornost ansamblu. Veleposlanik SFRJ Ri-
sto Djunov in osebje veleposlani$tva so
se udelezili koncerta v Stockholmu in
sprejema v prostorih Saveza na Drott-
ninggatan. V Goéteborgu je generalni kon-
zul Mate Matevski priredil sprejem za
ansambel ter odbornike Slovenskega kul-
turnega drustva »France PreSeren«, na
katerem so bili tudi odborniki Zdruzenja
Jugoslovanov na Svedskem. Vsi so se tu-
di udelezili koncerta v »Gorsasskola
Kortedali«, kjer je bil obisk izredno Ste-
vilen. Konzul Ivo Veodi¢ iz Malméja s
predstavniki je obiskal tudi koncert v
Landskroni, zastopniki konzulata pa tudi
koncert v Malmgju.

Na turneji, ki je trajala od 7. do 25. no-
vembra, je ansambel Mihe Dovzana
nastopil na Svedskem v desetih krajih s
koncerti, v treh krajih — v Kopingu,
Landskroni in Malmoju pa je po koncer-
tih igral $e za ples in zabavo. Ansambel
so sestavljali: instrumentaini trio z Mi-
hom Dovzanom, Vinkom Mrakom in
Jozetom Hribarjem, solistka je bila Ivan-
ka Krasevec, v »Gorenjskem kvintetu«
so peli: Mirko in Janko Poli¢ar, Janez
Ster, Valentin Zelnik, Stane Novak in
humorist Rado Ferlan.

V Zahodnem Berlinu so »DovZani« na- |
stopili na koncertu, nato pa s krajs$im
programom na prireditvi Slovenske kato-
liske skupnosti, kjer so igrali tudi za
ples in zabavo. Skupno je imel ansambel
na turneji kar 15 nastopov — povsod v
zadovoljstvo nasih rojakov, ki so z navdu-
Senjem na koncertih to tudi dokazovali.
Vsem prirediteljem koncertov izrekamo |
ponovno zahvalo za veliko delo, ki so ga
opravili med Slovenci na Svedskem in v
Zahodnem Berlinu — z Zeljo, da bi se
Se trdneje povezovali med seboj ter v
sedanjih in novih slovenskih sredisc¢ih
gojili slovensko besedo in pesem, ohra-
njali narodno zavest ter iskrene vezi z
domovino Slovenijo in Jugoslavijo. Slo-
venska izseljenska matica bo vsem po
svojih moceh rada pomagala. M. Senk




Zzacasno na tujem

0 Slovencih v Kopingu

Nekaj let po drugi svetovni vojni, okrog
leta 1950, ko je Svedska odprla vrata tu-
jim delavcem, so prisli v to dezelo tudi
prvi slovenski priseljenci. S¢asoma jih
je prihajalo vse ve¢, njihova glavna Zelja
pa je bila boljsi zasluZzek in uresnicenje
skritih nacrtov. V zacetku so se na$i ro-
jaki selili iz kraja v kraj, iskali vedno
boljse delovne pogoje in zasluzek, potem
pa so se ustalili v krajih, kjer jim je
najbolj odgovarjalo. Precej si jih je iz-
bralo za svoj cilj tudi mesto Koping, ki
lezi ob jezeru Milaren. Mesto danes Ste-
je okrog 30.000 prebivalcev.

Slovenci, ki zivijo v Kopingu ze pribliz-
no eno desetletje, so bili v zacetku pra-
ve izgubljene ovce, brez domacih kultur-
nih programov in brez vsake slovenske
druzabne prireditve. Edino, kar so imeli,
je bila slovenska maSa dvakrat ali tri-
krat na leto. Sanjali so o otvoritvi slo-

Kring varaagsuy natur | det vackra Slovenien ror sig Micha Lo vana-enie moeens
frameradande Maren effebtfull soen med farggranna fotbdrakter och paraplyer.

Medryckande slovenska

toner 1 Scheeleskolan

Micha Dovzans ensemble. Gruppens
framiridanden bygger pa folklig
Publiken bestod till stir-
“sta delen av slovenska familjer fran
bl a Koping, Yisterds och Suraham-
1 vackra folkdrikter framtridde mar.

Obisku slovenskega ansambla so posvetili veli-
ko pozornost tudi svedski listi

Scheeleskolans matsal var fylld till
sista plats pa sondagen da en slo-
vensk sing- och folkd pp gis-
tade Képing.

venskega kluba, zaradi majhnega S$tevila
ljudi pa je bilo nemogoce uresniciti to
zeljo.

Od casa do casa so se posamezne sloven-
ske druzine obiskovale med seboj, se
skupaj udelezevale raznih zabav, lepega
dne pa jim je konc¢no padla v glavo za-
misel, da so se poskusili zdruziti. Rezer-
virali so si dvorano NTO in se zbrali
skoraj wvsi rojaki, ki Zivijo v mestu. Ve-
seli vecer je uspel nad vsemi pricakova-
nji. Vrteli so si plosce slovenske doma-
¢e zabavne glasbe, skupaj so zapeli...
Poskusili so Se drugi¢ in tudi tokrat je
uspelo. S¢asoma so zaceli pritegovati tu-
di rojake v drugih okoli$kih mestih. V
tovarni Volvo so natiskali vabila in jih
razposlali na razli¢ne naslove. Na dolo-
¢en dan se je zbralo v Kopingu okrog
80 Slovencev, ki so jim na$i otroci pri-
pravili zanimiv kulturni program.

Na teh prireditvah je vznikla tudi zami-
sel, da bi ustanovili slovensko drustvo
tudi v Kopingu. Glavna pobudnika sta
bila Ivan Deticek, metalni tehnik, ki je
priSel na Svedsko kot izuden strojni
kljucavnicar, in slovenska uciteljica Te-
reza Hlep, ki je zaposlena v tovarni Vol-
vo, nekar ur na teden pa uci slovenske
otroke nas jezik. Slovence v okoli§kih
mestih je pomagal zbirati tudi rojak
Albert Zuppin, ki je prav tako zaposlen
v tovarni Volvo, v prostem ¢asu pa se
ukvarja s slikanjem, nisanjem in grafiko.
Od dosedanjih slovenskih prireditev v
Kopingu je bilo najbolj obiskano sloven-
sko pustovanje, ki se ga je udelezilo
okrog 120 ljudi, najbolj zanimivo pa je
bilo na »Dnevu matere« oziroma zakljuc-
ku Solskega leta. Na ta dan je ves pro-
gram predstavljal nastop slovenskih $o-
larjev, prvi¢ pa je nastopil tudi moski
pevski zbor, ki je zapel dve narodni.

To je bil sploSen oris delovanja Sloven-
cev v Kopingu in okolici, ki zajema Kum-
lo, Eskilstuno, Visteras, Arbogo in Su-
rahammar. A-F.

Odmevi

»Mater so zatajili«

V oktobrski Stevilki Rodne grude sem
bral ¢lanek »Mater so zatajili«, ki je bil
povzet iz Dnevnika z dne 9. 8. 1973.

V tem clanku piSe novinar Dnevnika, da
se receptorji portoroskih hotelov srecu-
jejo z nevsakdanjim pejavom in ta po-
jav naj bi bili nasi tako imenovani zdom-
ci — turisti, ki z njimi nocejo govoriti
slovensko.

V inozemstvu Zzivim Ze 20 let in prihajam
tudi vsako leto na dopust v Portoroz.
Zadnja leta stanujem izkljuéno v hotelu
Slovenija, kajti ta je edina izjema, kjer
ljubeznivo sprejmejo pod svojo streho
tudi takSnega gosta, ki govori slovensko.
Receptorji — vratarji ostalih portoro$kih
hotelov te Ze od dale¢ nonsalantno gle-
dajo, tako da se clovek poduti kakor
berac, ki prosi za prenoci$ce. Veckrat ni-
sem utegnil niti dokoncati mojega vpra-
Sanja: »Oprostite, prosim...,« ko mi je
ta sama s seboj zadovoljna in primitiv-
na receptorka vse prej kot vljudno dala
razumeti, da ni ni¢. Ta mi je vsaj odgo-
vorila na svoj nacin, najdejo pa se tudi
taks$ni, ki ti samo prezirljivo odkimajo.
Zgodilo se mi je tudi, da sem v hotelu
Riviera vprasal za sobo. Jasno, da je niso
imeli. »Kaj pa v hotelu Slovenija?« sem
Se vprasal. Hladno mi je receptorka la-
gala, da je tudi tam nimajo. Ker iz last-
nih izku$enj ne verjamem receptorjem
portoroskih hotelov, posebno ne revier-
skim, sem se podal v hotel Slovenija in
na moje zacudenje takoj dobil sobo.
Ze vrsto let me Zena, znanci in prijatelji
nagovarjajo, naj se tam receptorjem
predstavim kot tujec, pa bom takoj do-
bil sobo. Pred leti sem se jim cudil, zdaj
pa se jim me ve¢, kajti dobro vem, kako
je to tragiéno-komiéna resnica. Do se-
daj se tak$nega nastopa $e nisem poslu-
zil, v bodoce bom pa Se premislil. Niko-
mur pa se ni treba bati, da bom zaradi
tak$nega hinavskega receptorja zatajil
svojo mater. V vseh 20 letih Zivljenja v
tujini $e nisem dobil kompleksa manj-
vrednosti. Doma pa vcasih zacutim, da
se me ta kompleks pocasi prijema. Naj-
veckrat v hotelskih recepcijah!

Cilj tega mojega pisma nikakor ni, da
bi zagovarjal tak$ne ljudi, ki jih opisu-
je novinar Dnevnika, temvec¢ samo osvet-
liti velik problem, ki ga ima z menoj
vred Se vecina ostalih domacih gostov v
hotelih turistiénega podroc¢ja Sirom po
nasi dezeli.

Novinarju Dnevnika bi svetoval, naj ma-
lo globlje pogleda v du$o receptorjev in
vratarjev, posebno pa onim, ki ¢isto iz

vaznosti in »biznisa« zatajujejo svojo
mater.

Frank Turk — Slovenec s Svedske

Linképing
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zacasno na tujem

Jugoslovanski delavei v Avstriji

Med armado 10 do 12 milijonov tujih
delavcev, kolikor jih je po podatkih med-
narodne organizacije dela zaposlenih v
industrijsko razviti Zahodni Evropi, je
tudi dober milijon Jugoslovanov. V tuji-
no so odsli iz razlicnih motivov: zaradi
tega, ker glede na svojo kvalifikacijo ozi-
roma pomanjkanje kvalifikacije v domo-
vini niso na$li ustrezne zaposlitve, zaradi
nesporazumov in slabega pocutja v de-
lovni organizaciji, kjer so delali; zaradi
pomanjkanja stanovanja; iz druZinskih
razlogov; v zelji, da bi ¢im hitreje ustva-
rili sredstva za uresnilitev nekaterih svo-
jih naértov kot so hifa, avto, kmetijski
stroji in podobne dobrine, nekateri pa
so odsli tudi iz radovednosti in nagnje-
nosti k pustolovi¢inam.

Paleta motivov za zaposlitev v tujini je
gotovo Se SirSa, vendar namen tega se-
stavka ni v tem, da bi se podrobneje
ukvarjali s tem vpraSanjem.

Skoraj polovica vseh jugoslovanskih de-
lavcev na evropskem Zahodu je zapo-
slena v ZR Nemciji. Tu imamo na delu
skoraj pol milijona nasih ljudi obeh spo-
lov in v najproizvodnej$i starostni dobi.
Drugi najvecji kontingent nasih delavcev
in sicer trenutno blizu 220.000 pa dela v
sosedni Avstriji. Ostali tuji delavci v tej
drzavi, ki niso Jugoslovani, so Turki in
zahodni Nemci.

Stevilo tujih delavcev v Avstriji se je
v minulih desetih letih povzpelo za ved
kot dvajsetkrat. Medtem, ko je leta 1972
znaSalo 9.700 ali 0,4 odstotka vseh zapo-
slenih, znasa v leto$njem letu Ze 237.000
ali 8,8 odstotka vseh zaposlenih, po po-
sameznih zveznih deZelah pa: na Gradi-
scanskem 1,9 odstotka, na Koroskem 3,3
odstotka, na Spodnjeavstrijskem 5,9 od-
stotka, v Zg. Avstriji 5,8 odstotka, na
Solnograskem 11,6 odstotka, na Stajer-
skem 3,5 odstotka, na Tirolskem 8,2 od-
stotka, na Predarlskem 22,9 odstotka in
na Dunaju 10,9 odstotka.

Res je, da ima Jugoslavija tako z ZR
Nemcijo kot z Avstrijo sklenjeno social-
no konvencijo in meddrzavni sporazum
o zaposlovanju jugoslovanskih delavcev
v teh drzavah, kljub temu pa so nasi
rojaki na delu v Avstriji v bistveno dru-
gacnem, slabSem polozaju kot tisti v ZR
Nem¢iji. Ne samo zato, ker sicer za ena-
ko umazano delo kot v ZR Neméiji za-
sluZijo obCutno manj, ampak tudi zato,
ker Avstrijcem primanjkuje znadilne
nem$ke korektnosti in skusajo tujega
delavca izkoristiti pri stanovanjski na-
jemnini, ga priSkrniti pri Ze tako nizjih
plac¢ah in v mnogih primerih izigrati tudi
pri raznih socialnih dajatvah. Razen te-
ga je Avstrija tudi drzava, ki ne spoStuje
meddrZzavnega sporazuma o zaposlova-
nju, ampak je najve¢ Jugoslovanov zapo-
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slila mimo jugoslovanske sluzbe za za-
poslovanje, »na ¢rno«, kot turiste in to
samo Se bolj zaostruje in slabsa ze tako
ni¢ ugoden delovnopravni in socialno-
pravni polozaj.

To bi mnogi nasi ljudje morda vzeli $e v
zakup, zlasti tisti, ki jim zaposlitev v
Avstriji kljub slab$§im pogojem in nizjim
placam ustreza predvsem iz druzinskih
razlogov, zaradi blizine doma, ne morejo
pa se sprijazniti z vedno huj$o gonjo,
ki jo dolocene avstrijske strukture orga-
nizirajo proti njim z vzdevki kot so
»Cud«, »sodrga«, »kriminalci«, »cigani« in
podobnimi. V Avstriji so se v zadnjih
dveh do treh letih izoblikovala nekatera
staliS¢a, zahteve in predlogi, ki ne zade-
vajo samo koroskih Slovencev in odnosa
do mavzocnosti tujih delavcev, predvsem
jugoslovanskih delavcev sploh, ampak v
vec¢ji ali manjs$i meri opredeljujejo tudi
kompleksen odnos Avstrije kot drzave do
Jugoslavije.

Je ta gonja proti tujim delavcem posle-
dica nekaksnega prebujenega avstrijske-
ga nacionalizma ali ¢esa drugega? In ali
ni ta gonja naperjena predvsem proti
delavcem iz Jugoslavije, pa jo je zato
v dolo¢enem smislu mogode povezati tu-
di z vedno nestrpnejSo nacionalistiéno
histerijo proti Slovencem na Koro$kem?
Celo avstrijski zvezni kancler dr. Bruno
Kreisky je ob nedavni otvornitvi medna-
rodne konference na temo »Razvojna
strategija« moral priznati, da »zaposlo-
vanje tujih delavcev povzroca probleme
z domacdim delavstvom, da je prislo do
odklanjanja teh ljudi in kar je posebno
nevarno, da so se ravno v krogih, ki niso
predistirani za to, pojavile dolocene fa-
Sistoidne tendence, ne da bi se tega
zavedali.«

Znacilno je, da se ozivljanje tega nacio-
nalizma in nekatere »faSistoidne tenden-
ce«, ki jih omenja kancler Kreisky, nika-
kor ne pojavljajo v razdobju ekonomskih
depresij ali zastojev, ampak nasprotno,
v razdobju nenehne rasti blaginje; v
razdobju, v katerem ravno ekonomske
sile prihajajo z vedno ve&jimi problemi,
ki terjajo reSitev v najrazli¢nejsih obli-
kah in integracijah celo zunaj nacional-
no-drzavnega okvira.

Od kod potem to navidezno protislovje?
Ali izvira potemtakem ta odpor proti tu-
jim delavcem in drzavljanom drugih ma-
rodnosti v Avstriji iz izrazito avstrijske-
ga provincializma, ali iz obéutka ogroze-
nosti in strahu pred potujcenjem, ali pa
iz drugih, doslej neugotovljenih in nere-
Senih druZbenopolitiénih problemov?
Ne moremo si lastiti zadostnega pozna-
vanja avstrijskih razmer, da bi na to
vpraSanje lahko dali zanesljiv odgovor.
Nanj ni odgovorilo niti Drustvo za eko-

nomske in sociolo$ke S$tudije, ki so ga
leta 1971 ustanovili Avstrijska sindikalna
zveza, delavska zbornica, zdruZenje in-
dustrialcev in zvezna gospodarska zbor-
nica z nalogo, da znanstveno raziskuje
problem tujih delavcev. Ta ustanova do-
slej ni veliko naredila in na zastavljeno
vpraSanje ni odgovoril mniti sociolog
Ernst Gemacher v svoji nedavno izsli
knjigi »Gastarbeiter«. To delo je v bistvu
faktografski posnetek stanja brez glob-
lje analize razmer in tokov v sodobni
avstrijski druzbi.
Ce bo ta druzba hotela v prihodnje
ustrezneje res$iti in dojeti problem zapo-
slovanja tujih delavcev, se bo vsekakor
morala intenzivneje kot doslej ozreti v
samo sebe in tam poiskati ugotovitve, pa
tudi reSitve za mnoge neprijetnosti, za
katere meni, da jo bremenijo ravno za-
radi navzocnosti tujih delavcev, v resni-
ci pa so zaradi mnogih neresenih prob-
lemov prizadeti ravno ti ljudje, ki niso
nicesar krivi in s poStenim delom poma-
gajo Avstrijcem povecevati njihovo bla-
ginjo. Tako so Avstrijci vendarle izra-
¢unali, da ¢e se bodo odpovedali tujim
delavcem, se jim bo zmanjSala gospo-
darska rast za najmanj 10 odstotkov. Za
letos na primer cenijo prispevek tujih
delavcev k druzbenemu bruto proizvodu
dezele, ki bo znas$al ca. 450 milijard $i-
lingov, na okroglih 20 milijard Silingov
ali na 9 odstotkov. Ta podatek je Se
posebej zgovoren, ¢e vemo, da delez tu-
jih delavcev pri vseh zaposlenih znaSa
samo 8,8 odstotka in ¢e se spomnimo
trditev nekaterih avstrijskih »izveden-
ceve za vpraSanja tujih delavcev, da so
Jugoslovani in Turki »primitivni« in da
»intelektualno niso sposobni za razvoje.
Doloc¢eni ljudje in celo krogi v Avstriji
definirajo tuje delavce po klasi¢nem mo-
delu in pri tem woéitno pozabljajo, da
je ze tudi Platon uporabljal skoraj iste
kategorije, ko je v antiki opisoval —
suznje.
Avstrijska sindikalna zveza, ki se je po
daljSem oklevanju vendarle prebila do
sicer ne dovolj jasnega in doloénega sta-
li3¢a, a vendarle do neke opredelitve
glede tujih delavcev, terja za prihodnje
leto zmanjsanje $tevila tujih delavcev za
20 odstotkov. Ceprav si lahko zamislimo,
kako bo na to zahtevo reagiralo avstrij-
sko gospodarstvo, nam prihaja ta zahte-
va vendarle prav. Prav zato, ker je v
skladu z na8imi prizadevanji, da bi ¢im
ve¢ nasih ljudi vrnili v domovino in do-
movini, to pa bo hkrati pomenilo tudi
neposreden pritisk na vse pristojne jugo-
slovanske dejavnike, da bodo v prihodnje
intenzivneje mislili na ustanavljanje in
odpiranje novih delovnih mest in tako
ustvarjali ve¢je moznosti, da bodo na$i
ljudje v prihodnje ostajali doma.

-dF-



Zzacasno na tujem

Ce ostanete brez dela...

Energetska kriza in z njo povezana go-
spodarska recesija povzroca tudi zmanj-
Sanje zaposlovanja tujih delavcev v neka-
terih drZavah. Doloceno S§tevilo jugoslo-
vanskih delavcev bo prav gotovo ostalo
brez dela. Zato nam je republiski sekre-
tariat za informacije poslal sestavek o
tem, kaj naj storijo nasi delavci, ki osta-
nejo brez dela, da bi uveljavili dajatve
za primer brezposelnosti. Sporazum med
SFRJ in ZR Nemcdijo o zavarovanju za
primer brezposelnosti (Ur. list, $t. 9/69)
zagotavlja naslednje pravice:

1. Za doloditev pravice do dajatev, visi-
ne dajatve in njenega trajanja ter glede
postopka veljajo pravni predpisi tiste
drzave, na katere obmocju se to pravico
uveljavlja. Ce se uveljavlja to pravico v
ZR Nemciji, veljajo pravni predpisi ZR
Nemcije, ¢e pa se uveljavlja to pravico
v SFRJ, potem, ko se je pod dolocenimi
pogoji delavec vrnil, veljajo pravni pred-
pisi SFRJ ob upoStevanju ustreznih do-
locb citiranega Sporazuma.

 Obvestila

| Smucarji pozor!

| Slovensko planinsko drustvo »Triglave«
prireja 3. marca letos smucarsko tek-
movanje III. slovenski veleslalom.
Tekmovanje bo v Obernibergu (kakih
| 70km od Ziiricha), lahko pa se ga
udeleze posamezni tekmovalci ali eki-
pe vseh slovenskih ali jugoslovanskih
[ druStev v Zah. Evropi. Zunaj konku-
rence bodo sodelovali tudi tekmoval-
ci iz Slovenije in tekmovalci smucar-
skega kluba iz Oberiberga. Pokrovi-
telj tekmovanja bo tudi tokrat znana
tovarna Sportnega orodja Elan iz
Begunj.
Vabimo vse posamezne tekmovalce in
ekipe, da svojo udele’bo prijavijo
vsaj dva tedna pred tekmovanjem na
naslov:
Slovensko planinsko dru$tvo »Triglave
8706 Meilen Seestr. 358, Schweiz
tel.: 01 — 734828

Kdo ima veselje do glasbe?

»Triglave, kulturno-prosvetni klub v
Miinchnu, vabi vse rojake in rojaki-
nje, ki imajo veselje, posluh in Zeljo,
da bi sodelovali v kaki glasbeni ali
pevski skupini, naj se javijo referen-
tu za glasbeno in pevsko dejavnost
rojaku Davorinu Odlagu. Naslov: go-
stilna »Klenzenhof«, 8 Miinchen 5,
Klenze Strasse 17. Prostori za vaje so
na voljo v tej gostilni.

2. Ce delavec, drZavljan SFRIJ, vlozi zah-
tevo v ZR Nem¢iji, upoSteva pristojni
nemski organ (Urad za delo) ¢as zavaro-
vanja v ZR Nem¢iji dopolnjen s ¢asom
zavarovanja v SFRJ v zadnjih dveh letih
pred vlozitvijo zahtevka. To pa velja le
tedaj, ce je bil delavec po zadnjem pri-
hodu na delo v ZR Neméijo, kjer je ostal
nezaposlen, zaposlen najmanj §tiri tedne.
3. Ce delavec, drzavljan SFRIJ, vlozi zah-
tevo pri pristojnem Zavodu za zaposlo-
vanje v SFRJ, upoSteva Zavod za zapo-
slovanje v ¢as zavarovanja v ZR Nemdéiji,
dopolnjen s ¢asom zavarovanja v SFRJ v
zadnjih dveh letih pred vlozitvijo zah-
tevka. Vendar bo odobritev za dajatev
v SFRJ dobil samo:

a) ¢e je zgubil zaposlitev
krivde,

b) ¢e je pristojni nems$ki organ (Urad
za delo) dovolil delavcu, drzavljanu SFRJ,
vrnitev v Jugoslavijo, in

c) ¢e je delavec, drzavljan SFRJ, v Se-
stih tednih, Steto od dneva prenehanja
delovnega razmerja ali od dneva, ko je
predal dajatev za primer brezposelnosti
v ZRN, zahteval dajatev v Jugoslaviji.
Pomembno je, da delavec zahteva odob-
ritev za vrnitev v Jugoslavijo pred vrnit-
vijo. V nujnih izjemnih primerih lahko
vlozi prodnjo tudi po vrnitvi v Sestih ted-
nih po prenehanju delovnega razmerja
ZR Nemciji ali po prejemu dajatve za
primer brezposelnosti.

Odobritev dobi nezaposleni samo:

a) ¢e je prejemal od zaletka brezposel-
nosti brez presledka najmanj Stiri ted-
ne dajatev za polno brezposelnost po
pravnih predpisih ZR Nemcije, ali

b) ¢e je bil pred zacetkom brezposelno-
sti najmanj tri leta zaposlen na obmoc-
ju ZR Nemdéije in so zanj veljali njeni
pravni predpisi.

V primeru pod a) sg odobritev lahko izda
tudi pred potekom roka, ¢e je glede na
potrebe po delovni sili mogoce pricako-
vati, da bo delavec ostal brez dela do
poteka roka. V primeru pod b) se soglas-
je lahko odrece, ¢e ni osebnih in drugih
razlogov, ki bi opravievali vrnitev.

Ce nosilec druge drzave pogodbenice de-
lavcu ne prizna pravice do dajatve zato,
ker je delavec odklonil delo ali ga je
zapustil brez opravitenega vzroka, ali
zato, ker je bil po svoji krivdi odpuscen,
se mu c¢as zavarovanja, preden mu je
bila zavrnjena pravica, v smislu prvega
in drugega odstavka, ne upoSteva.
Delavci iz SR Slovenije, ki potrebujejo
dodatna pojasnila o teh in podobnih
vprasanjih, naj se obracajo pismeno ali
osebno na diplomatska in konzularna
predstavni$tva ter republiSke in komu-
nalne zavode za zaposlovanje.

brez svoje

Namesto
navadne
vode -
Radenska -
tri srca

Radensko in druge brezalkoholne
alkoholne pijace lehko kupite tudi
Baden-Wiirttembergu pri:

B Anton Kranjc, prodaja pijac

Sindelfingen, tel.: 07031/8 18 09 in
v skladiséu Holzgerlingen, Schlos-

strasse 46, tel.: 07031/46 90,

B Frau Emma Binder, Ruit a.d. Fil-

der bei Esslingen, Brihlstr. 4,

B Herrn Karl Vogrinec, Mittelstadt-

Reutlingen, Reutlingerstr. 1,

B Herrn Mili¢ Cedo,
Reutlingen, Weingartenstr. 8,

B Fa. Bernhard Dettinger, 722
Schwenningen, Pestalozzistr. 36,

B Fa. Manfred Peter,
ningen, Wilhelmstr. 47,

B Fa. Steffan, 722 Schwenningen,

B Fa. Mauch, Villingen,
Schimelweg 8,

B Fa. Hahn, Unteraichen 7022, Schul-

sShrEH 9

B Fa. Josef Vidervol, Jockrin-Worth-

b-Karlsruhe, Triifelsstr. 6,

B Gaststitte Maria Smej, 708 Aalen,

Langestr. 45,

B Fa. Novak, 7 Stuttgart, Olgastr. 71

B Mini-Markt Kunz

7 Stuttgart — 1 Augusten str. 69

Rotenwald str. 1
Reinsburgerstr. 136
Forst str. 167

Podruznice:

Radensko ste pili doma, pijte jo tudi

v tujini!
Narava daje
najboljSe!

Reicheneck-

722 Schwen-

in
v
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partie francaise

Les lointains

Ci-apres nous vous présentons quelques
extraits du roman «Les lointains» de
Matej Bor. Au sujet de ce roman Her-
bert Griin écrivait: «C’est une oeuvre
originale, qui a éveillé parmi les ama-
teurs un véritable choc de surprise;
c’est le premier roman du ,,poete de cour
de la révolution”. Matej Bor a mainte-
nant joint a l'essai, a la poésie et a l'art
dramatique encore une prose épico-mé-
ditative dans un récit de conception
panoramique.» Et le critique Mitja Mejak
ajoutait: «Les distinctions du roman
sont: l'esprit de Bor, la profondeur de
sa pensée, la vigueur des aphorismes
de certaines meéditations, le luxe de sa
fantaisie, le caractére authentique du
milieu partisan, etc.»

«Dieu existe-t-il ou non?» demanda Kra-
Sevec, qui me tenait pour un déséquili-
bré, mais qui pensait quand méme qu'il
pourrait de mon déséquilibre tirer
quelque chose qui serait d'un certain
usage.

Je ne savais que lui répondre. S'il croit
en Dieu et si je lui dis qu'il n'existe pas,
je peux’ lui® Oter mmne ‘pariie de son
assence; par contre, s'il ne croit pas et
si je lui dis qu'il existe, je puis ajouter
a son essence quelque chose qui pour-

rait lui oter de sa force. Dieu n’est pas

un compagnon de route agréable de
I'homme. Il vous blame a chaque pas,
mais il ne pardonne pas facilement si
vous blamez ce qu'il fait lui-méme. En
sa compagnie l'homme se repose seule-
ment quand il le quitte en cachette, mais
cela m'est pas facile, parce que ce com-
pagnon a l'oreille si fine qu'il l'entend
toujours, quand son désir coupable
essaie de sa dérober a son voisinage
pour une plus agréable compagnine.
Méme s'il marchait sur le bout de ses
doigts impatients et reposés, son oreille
I'entendrait. Et quand il revient avec un
air innocent, bien que chargé du péché
de volupté, son premier regard dit déja
qu’il sait tout.

Non, Dieu n’est pas un compagnon de
route agréable.

Etre ou ne pas étre. Qu'est-ce qu’a vrai
dire Hamlet a pensé? Hamlet a pesé la
valeur de l'existence, il n'a pas pensé
seulement a la volonté de vivre. Le vie
a un visage qui qui se transforme d'un
instant a l'autre, alors que la vérité sur
le fait de savoir ce qui est derriére ces
visages, reste toujours cachée. Ce que
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nous apprenons d’elle est comme la
plaisanterie qui passe sous silence la
partie essentielle, pour ne pas causer de
scandale. Sans les hommes vivants et
morts, le monde serait aride. Les morts
nourrissent les vivants de leurs restes
qu'ils leur ont Ilégué sous forme de
pensées sur le monde, tandis que les
vivants l'embellissent avec les représen-
tations qu'ils en ont. La culpabilité que
nous en ressentons, est pour nous un
chatiment pour cet embellissement de
quelque chose qui en essence est aride
et vide. La culpabilité, dont momentané-
ment personne ne veut rien savoir, parce
que le monde mérite qu'on se batte pour
lui seulement s'il est beau.

«L'espace ou se rencontrent l'infini et
le fini, c’est la vie, et le maitre de cet
espace est le temps.»

«Une figure quelque peu poétique, trop
peu exacte, dirais-je. Ne vous semble-t-il
pas?»

«Sans figures, la vérité serait trop simple,
pour que quelqu'un se passionne pour
elle.»

«Par conséquent, il faut embellir la vé-
rité par le mensonge?»

«Oui, par le mensonge,» confirma le
monsieur en redingote, «Si vous tenez
pour un mensonge aussi la vie elle-
méme. La vie aussi n'est rien d'autre
qu'une figure. Avec cette figure aussi on
embellit peut-étre quelque chose qui est
en essence beaucoup plus aride et sans
intérét. Je dirais qu'il en va probable-
ment ainsi. Le pommier qui fleurit en
bas dans la cour, est également la figure
de quelque chose qui peut-étre en essence
lui ressemble bien moins a lui qu'a
autre chose. Mettons a la fluctuation de
I’énergie, soumise aux lois de la gravi-
tation. Est-ce que vous ne vous ennuie-
riez pas si je vous disais: la-bas I'énergie
ondule sous forme de matiére organi-
que? N’est-ce pas plus beau si je dis:
la-bas le pommier fleurit? Et a la fin,
ai-je dit moins par la? J'ai peut-étre dit
plus, bien plus, parce que j'ai éveillé en
vous la représentation de quelque chose
de beau.»

«Croyez-vous que la mort soit pour la
vie une impulsion ou un obstacle?»

«Je ne sais pas,» répondit Blaz au mon-
sieur en redingote.

«Mon opinion est que la mort est pour
la vie une impulsion. S'il n'y avait pas
de mort, la vie ne saurait pas comment
mesurer sa valeur... Estce que la fin
de la souffrance que la mort apporte,
est vraiment si amere? Non mais ameére
est la pensée de ce que la vie pour-
rait encore nous donner s’il n'y avait

pas la souffrance. D'ou vient l'attache-
ment a la vie, méme quand elle ne
nous donne pas ce que nous en at-
tendons? Pout-étre de sa propriété qui
consiste a mous attirer a elle non seule-
ment par ce qu'elle nous donne, mais
peut-étre davantage encore par ce qu'elle
nous refuse. Mais comme elle nous re-
fuse plus qu'elle ne nous donne, notre
attachement a elle est d'autant plus
grand qu’elle nous refuse davantage. Ce
n'est que lorsque l'espoir meurt que la
mort devient séduisante... La vie ne
peut nous donner tout ce que nous dé-
sirons d'elle et de ce fait elle nous
semble impitoyable. Tant de possibilités
et si peu de réalisations! Et pourtant
chaque jour elle nous enchante de nou-
veau. Non par la réalisation, mais par la
promesse de la réalisation. Ce que chaque
jour elle nous promet de nouveau a une
telle valeur que cela compense ce que
chaque jour elle nous reprend. Et chaque
jour a nouveau elle nous enleve plus de
possibilités que ce qu’elle nous promet
puisse se réaliser, car nous sommes
chaque jour plus indigents d'un jour et
chaque jour pour un jour plus loin de
la conception de notre espoir et plus
prés de sa fin... Et pourtant il nous
faut nous familiariser avec l'idée que
nous sommes mortels et aussi que nous
restons mortels. Tout le reste ne ferait
que nous rendre la vie plus amere que
ne le fait l'idée de la mort. Si toutefois
elle la rend amére. Dang l'idée de la mort
se cache en effet aussi l'idée de la vie
et de sa beauté. Avec quoi mesurerait-on
cette beauté si la mort n’existait pas.
Avec rien, car la beauté est la plus gran-
de valeur de la vie, et les valeurs de la
vie se mesurent en présence de la mort.»

Jamais. Oui, dans ce mot il y a quelque
chose d’étrange. Jamais est tout et rien
a la fois. Rien, parce que jamais ne se
manifeste jamais, et tout, parce qu'il
est pourtant présent a chaque instant,
qui fut et qui sera encore. Jamais  se
soustrait au temps, et pourtant il est
dans le temps comme toujours, qui n’est
pas seulement le contraire, mais encore
la négation de ce que jamais contient.
Et que contient-il? Rien. Jamais est rien,
changé dans le temps, ou le temps,
changé en rien.

Traduit par V. Jesenik
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Nemcija

Moram vam povedati

Moram vam povedati, da sem zelo sreé-
na, ker imamo v Nemciji tudi slovensko
solo, Se bolj pa, ker je slovenska udite-
ljica Dragica Nunci¢ tako prijazna, do-
bra in pozrtvovalna do nasih otrok. Nas
Borut se uc¢i komaj dobro leto in prej
ni znal skoraj ni¢ slovensko pisati, zdaj
pa kar dobro pise, kar ste lahko videli
Zze po njegovih dopisih na otroski strani.
Ne razumem pa tistih slovenskih star-
$ev, ki svojih otrok $e ne posiljajo v slo-
vensko $olo. Tu smo nasteli 33 otrok
slovenskih stars$ev, v Solo jih pa Se polo-
vica ne gre. Utiteljica lahko pride iz
Stuttgarta v Ravensburg vsak torek, za
nekatere nase otroke je pa prevec tista
pot od doma do Sole, ¢eprav je dolga le
nekaj kilometrov. Ne vem, kako naj tem
starSem dopovem, kako zelo smo si pri-
zadevali za to naSo slovensko Solo, ki jo
plac¢a naSa drzava. Ali res ne Zele, da bi
slovenski jezik, ki je njihov materin je-
zik in tako lep, znali tudi njihovi otroci?

Anica Kokalj
Ravensburg

Francija

Smrt v rudniSkem rovu

V rudniku La Combelle Bayard v Char-
bonnier-les-Mines se je 20. septembra
smrtno ponesrecil slovenski rojak Karel
Zajko. Nesreéa se je zgodila, ko je kopal
S tremi drugimi rudarji premog tristo
metrov globoko pod zemljo, kamor je
nenadoma vdrla voda. Ostali rudarji so
se redili, Karla Zajka pa je derota voda
odnesla in je bila reSitev prepozna. Za-
pustil je Zeno in dva otroka.

Vinska trgatev v Aumetzu

Dne 29. septembra je Slovensko delavsko
drudtvo pripravilo vinsko trgatev, ki je
spet zares lepo uspela. Na trgatev so po-
vabili ansambel Veseli bratci iz Charleroi
v Belgiji, ki je neumorno skrbel, da ple-
?alcem in tudi vsem ostalim ni bilo dolg-
Cas. Na programu je bila »prava« trga-
tev, Zal pa je grozdja kar hitro zmanj-
kalo. Tudi loterija je bila privla¢na, saj

je bil glavni dobitek sodc¢ek vina. Dobila
ga je rojakinja Urbanci¢eva iz Mont
Bonvillers, ki ga prav gotovo ni sama iz-
praznila.

Pocastitev ostarelih

Zupan v Tucquegnieux-Marine je 28. ok-
tobra pripravil pogostitev za vse nad
65 let stare Zupljane. Bilo je imenitno.
Zbralo se nas je okrog 300. Po narodno-
sti pa smo bili poleg Francozov se Itali-
jani, Poljaki in Slovenci. Seveda smo se
Slovenci vsedli skupaj in pokramljali.
Bilo je prijetno srecanje in hvala zanj.

M. L

Belgija
»Slovenski dan« v Eisdenu

Slovenski dan, trinajsti po vrsti, je bil
v soboto 13. oktobra v Eisdenu. V dvo-
rani Casino je bila prireditev z bogatim
programom. V uvodu je zbrane pozdravil
Stanko Revinsek, predsednik drustva
Sloms$ek. V programu so nastopili Mla-
dinski zbor, recitatorji, mesani pevski
zbor »Zvone«, Studentovski ansambel itd.
Drusdtvo Slomsek je ob zakljucku podeli-
lo nekaj diplom castnega clanstva. Pre-
jeli so jih: Vili Rogelj, Angela Globokar,
Lojzka Novak-Dimec in Marija Cesarjeva.

ZDA
Dva jubileja

Federacija druStev AmeriSke bratske zve-
ze v Ohiu se je letos ob svoji letni pro-
slavi spomnila dveh pomembnih oblet-
nic: 40-letnice Federacije druStev ABZ v
Ohiu in- 75-letnice ustanovitve Ameriske
bratske zveze. Jubilejno prireditev, ki je
lepo uspela, so imeli v soboto 3. novem-
bra v Slovenskem dru$tvenem domu v
Euclidu. V programu so nastopili: fol-
klorna skupina Kres, duet Zarje, nekaj
znanih harmonikarjev, za ples pa je
igral Marsicev orkester »Veseli Slovencic.

Slovenski narodni festival
v Clevelandu

Slovenska kulturna drustva, ki se redno
zbirajo v slovenskem drus$tvenem domu
v Euclidu, Ohio, so v nedeljo 14. oktobra
imela v tem domu skupni nastop, ki so
ga imenovali Slovenski narodni festival.
Namen prireditve je bil v programu po-
dati posluSalcem izbor najlep$ih sloven-
skih narodnih pesmi, ki so jih peli znani
in priljubljeni peveci. Med drugim so v
programu sodelovali: moski pevski zbor
Slovan, Zenski pevski zbor Slovenske
zenske zveze »Dawn Choral«, mladinski

Mary Bostian, nova glavna predsednica Sloven-
ske Zenske zveze

pevski zbor krozka §t. 2 SNPJ, mesani
pevski zbor Zarja, Barbershop zbor iz
Euclida in 8e nekateri. Kot gost je na
koncertu sodelovala slovenska folklorna
skupina Kres. Po koncertnem programu
je bila druzabna zabava s plesom.

Slike iz Slovenije

V Prosveti smo prebrali, da je euclidski
mestni odbornik Jay W. Collins oktobra
na seji Kluba slovenskih upokojencev
prikazoval slike iz Jugoslavije, predvsem
pa iz Ljubljane in drugih slovenskih kra-
jev. Slike je posnel poleti, ko je obiskal
s soprogo in hcerko Slovenijo kot odpo-
slanec dobre volje, da bi posredoval po-
vezavo med euclidskimi Slovenci in do-
movino. Poroéali smo Ze, da je takrat
g. Collins organiziral v ljubljanskem ho-
telu Turist sretanje s sorodniki euclid-
skih Slovencev, katerim je prikazoval
slike iz zivljenja na$ih rojakov v Euclidu.
Njegova misija je vsekakor uspela.

Po 47 letih na rodni grudi

V Prosveti rojaki precej pisejo o svojih
obiskih domace slovenske dezele. Med
temi zanimivimi dopisi se danes bezno
ustavimo ob obsSirnem c¢lanku 86-letnega
rojaka Louisa Praprotnika iz St. Louisa
v Montani. Na ponovno povabilo sorod-
nikov je prisel letos na obisk po dolgih
47 letih. Spremljala sta ga sin in snaha.
Prispeli so s prvo skupino maja, ki se
je udelezila prireditev Kmecke ohceti.
Rojak Praprotnik zelo zanimivo opisuje,
kako ga je kar 45 sorodnikov, ki so se
pripeljali v 14 avtomobilih, priSlo cakat
na letaliS¢e Brnik. Ta procesija avtomo-
bilov ga je potem spremila vse do nje-
govega rojstnega kraja Smartnega ob
Paki. Pospremili so ga prav na dvorisce
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domace hisSe, kjer so ga sprejeli ozji so-
rodniki, vaski moski pevski zbor pa mu
je za dobrodoslico zapel lepo pesem
»Moj rodni dom«. Rojak Louis Praprot-
nik je z zadovoljstvom ugotovil, da je
v domaci izbi Se vse tako, kakor je bilo
_neko¢: da v kotu Se stoji tista velika
‘miza, v drugem kotu pa stara krusna
pec.

Najlepsi dan na Slovenskem je rojak
Praprotnik dozivel, ko je 27. maja pra-
znoval svoj 86. rojstni dan. Domaci so
mu pripravili veliko slovesnost, na kate-
ri se je zbralo in slavljencu c&estitalo kar
163 sorodnikov — odraslih in otrok.

|

Rojak Praprotnik je eden od ustanovite-
ljev slovenskega podpornega drustva v
St. Louisu v Montani, ki je bilo ustanov-
ljeno leta 1908. Celih 65 let je zvest od-
bornik tega drustva, kjer je opravljal
Zze razne funkcije od reditelja do pred-
sednika, zdaj pa je predsednik nadzor-
nega odbora. Pa Se nekaj zanimivosti iz
njegovega zivljenja: le enkrat v Zivljenju
je bil pijan, le enkrat je imel cigareto
v ustih in pu$ko v roki. Veliko je delal,
se gibal in zmerno Zivel. Trikrat je bil
na smrt bolan. Sedem let ni mogel hodi-
ti, a volja do Zivljenja je zmagala. Sam
si je izdelal po svojem naértu preprosto
telovadno napravo, s katero redno telo-
vadi, véasih celo ponodi, ¢e ga zacne
trgati po udih.

Zelo zanimiva in obS8irna ¢lanka o vtisih
z obiska v domovini, ki sta izhajala v
Prosveti v ve¢ nadaljevanjih, sta napisa-
la tudi nasa znana ameriska kulturna
delavca Frank L. Tekautz in Louis Ka-
ferle. V clanku »254 in devet na poti v
Slovenijo« pripoveduje Frank L. Tekautz
o lepih in manj lepih vtisih z obiska
Minnesotéanov v domaci dezeli, ki so
lani prvikrat v lastni skupini prisli obi-
skat Slovenijo. Pobudnik in organizator
tega izleta pa je bil prav rojak Frank
L. Tekautz. »Odmevi z gostovanja pev-
skega zbora Jadran v Sloveniji« pa je
naslov obSirnega zanimivega c¢lanka ro-
jaka Louisa Kaferla, v katerem opisuje
uspe$no in zanimivo pevsko popotovanje
in gostovanje pevcev naSega odliCnega
pevskega zbora Jadran iz Clevelanda v
domacéi deZeli. Jadranovi pevci so prvi-
krat prepevali na slovenskih tleh in je
bilo za vedino pevcev to tudi prvo sre-
¢anje z deZelo njihovih starSev.

Kulturni praznik v Chicagu

Slovenska naselbina v Chicagu je 11. no-
vembra dozivela pomemben kulturni do-
godek: jubilejni koncert pevskega zbora
France PreSeren, ki prepeva Ze petinsti-
rideset let. Pestra in Zivahno razgibana
je bila zgodovina zbora skozi ta leta.
Mnogo moz in fantov, ki so nekoé¢ pre-
pevali v njegovih vrstah, danes #al ni
ve¢. Povedali smo Ze v Rodni grudi, da
se je pevski zbor PreSeren iz moskega
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pred dvemi leti preosnoval v mesani pev-
ski zbor. Taksen se je predstavil na ju-
bilejnem slavju, za katerega je zbor izdal
posebno programsko knjizico. Program
za jubilejni koncert je bil zelo razgiban
in bogat. Predstavili so se v raznih za-
sedbah: kot zbor, duet, trio, kvartet.
Slavje je zelo pozivil mladinski pevski
zbor krozka $t. 265 SNPJ, ki je nastopil
v slovenskih narodnih noSah. Sodeloval
je tudi pevski zbor sv. Stefana iz Chica-
ga. Po koncertu je bila druzabna zabava
s plesom. Igral je orkester Franka
Gradiska.

Avstralija
Slovenski center v Melbournu

Slovensko drustvo Melbourne je nedavno
izdalo posebno publikacijo, v kateri
predstavlja ¢lanom in prijateljem nacrte,
kaksen bo Slovenski kulturni in razved-
rilni center v Melbournu. Iz uvodne be-
sede povzemamo na kratko: »Vec¢ kot
dve desetletji sta pretekli odkar smo se
Slovenci v ved¢jem Stevilu priceli nase-
ljevati v Avstraliji. Ni bilo lahko tista
prva leta, ko smo tavali po wulicah
Melbourna sami! In ¢e smo po sreli za-
slisali slovensko besedo, nam je bilo, kot
da je sedi no¢i nenadoma zasijalo sonce.
Spoznali smo se in podasi so se ustvarili
stalni stiki. V drugi polovici leta 1954
je skupina rojakov pripravila prvo slo-
vensko plesno zabavo, ki je tako dobro
uspela, da so njeni organizatorji uvideli
potrebo po ustanovitvi drustva. Dvain-
petdeset rojakov se je zbralo v St. Alban-
su in z navduSenjem prisostvovalo rojst-
vu prve slovenske organizacije v Mel-
bournu. Vedno ve¢ rojakov se je
pridruzilo dru$tvu. Zadelo se je redno
delo: plesne zabave, veseli veeri, gleda-
liske igre, pikniki. Udejstvovanje Sloven-
skega drustva Melbourne je vse bolj
raslo. Leta 1956 smo zadeli izdajati
drustveni »Vestnik«. S povecanjem ¢lan-
stva je vse bolj rasla potreba po stalnem
drustvenem sredi$¢u. Leta 1960 smo

prevzeli kljuée prve slovenske druStvene
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Clani odbora Slovenskega drustva »Bled« v
Hobartu na Tasmaniji. Z leve proti desni: Peter
Slana, Joze Halozar, Joze Mavrié in Joze Ladié

i

Dragica Groznikova pripravlja doma pecivo za
tekmovanje. Veliko vaje je bilo treba za —
zmago

posesti v Avstraliji na Princess Hillu in
ga imenovali Slovenski dom.

Kakor pred 18 leti, ko smo na prvi za-
bavi uvideli, da je nastopil ¢as za usta-
novitev drustva, tako smo zdaj spoznali,
da moramo narediti velik korak naprej.
Zopet se je spontano zbrala skupina
ljudi: stari naseljenci, kakor tudi tukaj
rojena in vzgojena na$a mladina. Pred
nekaj meseci smo zaceli z resnim raz-
iskovanjem moznosti in prisli konéno do
nacrta, s katerim danes stopamo pred
vas.«

Leta 1972 je Slovensko dru$tvo Melbour-
ne kupilo v tem mestu hrib, na katerem
zdaj nameravajo urediti svoj Slovenski
kulturni in razvedrilni center. Tam bo
stal drustveni dom z vaskim trgom, po-
dobnim kakor po slovenskih vaseh. V
blizini bodo zgradili »Mladinski center«,
kjer bo mladina imela moZnost, da se
poleg razvedrila udejstvuje tudi v raznih
Sportnih zvrsteh. Nedale¢ stran bodo
uredili Dom za upokojence, da bodo tako
rojaki, ki se jim je zivljenje prevesilo v
veCer, v domacem okolju prezivljali svo-
je jesenske dneve. To so lepi in veliki
nacrti in Zelimo jim, da bi jih na8i ro-
jaki v Melbournu tudi uresniéili.
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Stiri desetletja v istem
kraju

Letos poleti nas je v uradu Matice spet obi-
skaia tudi rojakinja Katy Bernikova iz Clarendon
Hilsa, 1ll. Dobri znanci smo Ze iz prejsnjih let,
saj na vsakih nekaj let prav rada prihaja po-
gledat svoje domace kraje in nas nikoli ne
pozabi obiskati v nasem uradu. Leto3njega obi-
ska smo bili pa posebej veseli Se zato, ker
smo videli kako je spet pri dobrem zdravju,
gvrsta in zivahna. Ob zadnjem obisku pred
dvemi leti se je namret tako slabo pocutila,
da je morala v Ljubljani iskati pomo&i na kli-
niki, kier so se na8i zdravniki z vso skrbjo zav-
zeli zanjo. Veseli smo bili, ko smo takrat po
njenem povratku v ZDA prejeli njeno pismo v
katerem pravi med drugim: »Dobre zdravnike
imate pri vas. Zares se potrudijo, da pomagajo
bolniku. V novi kliniki je lepo. Tudi medicinske
sestre so prijazne in ustrezljive. Opazila sem
tudi, da v laboratorijih delajo le Zzenske in tudi
zdravnic imate dosti.«

Med naSimi amerikimi druStvenimi in kultur-
nimi delavci iz preteklih deset letih sta imeni
Petra in Katy Bernikove dobro znana. Letos
marca bo minilo Ze deset let odkar je Katy
ovdovela. Hitro beZzi éas. V beleznici imam ne-
kaj skromnih zapiskov iz nekega razgovora s
Katy.

Med drugim je povedala, da Ze &tiri desetletja
zivi v Clarendon Hillsu, Ill. Ko sta se s Petrom
tia priselila, je bil to majhen kraj. Imel je
devetsto prebivalcev, Solo in eno samo (presbi-
terijansko) cerkev. Danes ima Ze nad sedem
tisoé prebivalcev, ki veéji del delajo v Chicagu,
vec Sol in Stiri cerkve. Njen rojstni kraj je bil
Zuzemberk, nanj je Se danes navezana s po-
sebej toplimi vezmi, Peter Bernik pa se je iz
Stare Loke pri Skofji Loki leta 1913 priselil
v Ameriko. Doma je obiskoval gimnazijo - in
trgovsko Solo, v Ameriko pa je S3el, ker sta
se sprla z ocetom. Katy se je sredala s Pe-
trom v Clevelandu, kjer je bil takrat zaposlen
pri slovenskem zlatarju Cernetu. Zatem je mo-
ral k vojakom, Katy pa se je odpravila v Chi-
cago, kjer se je pri prijateljici Minki Aleshevi
naucila slamnikarske obrti.

Vzela sta se po prvi svetovni vojni leta 1919.
Imata dva sinova. Do leta 1934 so Ziveli v
Chicagu, zatem so se preselili v Clarendon
Hills. Peter je bil trideset let zaposlen v glav-
nem uradu Slovenske narodne podporne jedno-
te. Do leta 1921 je bil pomozni urednik Pro-
svete, zatem je delal v tajnistvu te organizacije.
Katy je skromna, ne govori o sebi, pripovedo-
\_rala je le o svojem soprogu Petru, s katerim
jo je vezala skupna zivljenjska pot &tiri in pol

Ameriékg rojakinja Kati Bernik in druStveni de-
If\{ec Lojze Medle iz Durmersheima v ZR Nem-
€iji med obiskom na nasem urednistvu

desetletja. Pomenek se je beZno dotaknil na-
stopov pri meSanem pevskem zboru Sava, ki
ga ze dolgo ni veé in pa zivo razgibanega dela
pri dramskem odseku Jugoslovanske socialistic-
ne zveze.
Leta 1956 je Peter Bernik priSel pogledat svoj
stari kraj, Katy pa tri leta kasneje. Petra potem
ni bilo ve&, umrl je leta 1964. Katy pa prihaja
na vsakih nekaj let pogledat kai je kaj novega
pri nas in obiskat domace. NavduSena je nad
vsem novim, naprednim. Ce ji pa kaj ni vSec,
pa to tudi odkrito pove. Rada popotuje. Po-
sebej vieé so ji nadi obmorski kraji in dal-
matinski otoki. Od tam potem odnasa v srcu
toplo sonce prek morja v dezelo, ki je njena
druga domovina.

IS.

Kaplova mama,

njena Stiri dekleta in .. ol

Ko sem brskala v beleznici po zapiskih o sre-
¢anjih v zadnjem poletju, mi je kakor Ziva sto-
pila nasproti nasa dolgoletna narognica in
dobra znanka vedno Zivahna Jennie Kaplova iz
Euclida Ohio. Ob lanskem obisku se je smehlja-
la na nek poseben nacin, rekla bi, da malo
skrivnostno. To svojo sreéno skrivnost pa nam
je kmalu tudi razkrila: povedala je, da bo svoj
75. rojstni dan praznovala na domaéih tleh in
da bodo letos z njo tudi njene Stiri h&erke,
ki so to pot prvikrat obiskale Slovenijo. Se-
veda so vse §tiri ze gospe in imajo svoje dru-
zine. Sophie Matuchevo, Betty Rottarjevo in
Vido Zakovo sem kasneje tudi osebno spoz-
nala, ko sem kos poti spremljala clevelandski
pevski zbor Jadran na njegovi pevski turneji po
Sloveniji. Héerka Marion je pa soproga glasbe-
nika Stanleya Slejka, élana orkestra Romana
Possedija iz Chicaga, ki nas je tudi lani obiskal.
Pred povratkom v Ameriko se je tudi Stanley
Slejko oglasil v nasem uredni$tvu. Mudilo se
mu je, zato je bil nad pomenek kratek, a
res zelo zanimiv. Slejkovi kakor Kaplovi so zelo
znani v nasih ameriskih drustvenih in kulturnih
krogih. lzhajajo iz Primorske: oge, Frank Slejko,
je doma iz Bukovja pri Postojni. Jennie Kaplova
je iz Dolnje KoSani pri Pivki, njen moZ lvan pa
iz Skala pri Pivki. Bratje Slejko: Frank, Stanley
in Eddie so znani glasbeniki, ki obgasno tudi
skupaj nastopajo. Frank igra violino, Stanley
bas, Eddie pa saksofon klarinet. Oe Frank je
kot samouk sam izdelal violino, éeprav ne igra
nanjo. Paé pa igra njegov sin — Ze sedem-
intrideset let. Prav toliko let je Stanley tudi
¢lan clevelandskega Filharmoniénega orkestra.
Zvedeli smo tudi, da je Dejan sin Stanleya in
Marion Slejko, vnuk Jennie Kaplove in Avguste
Slejko, nekdanje dolgoletne predsednice Pro-
gresivnih Slovenk glasbeno zelo nadarjen. Ze
stirinajstleten je kot Student igral solisticne
vlozke z znanim Hermit orkestrom in drugod.
Lani je prejel Stipendijo v vrednosti 1.100 do-
larjev za dvomesecno izpopolnjevanje glasbene-
ga Studija na odliéni glasbeni Zoli Interlochen
v Michiganu.

Seveda nam je tudi babica Jennie Kaplova s
ponosom veliko povedala o svojih vnukih, ki jih
je za »cel kupe«. Nekateri med njimi so Ze
odrasli, deset pa jih e prepeva pri jednotinem
mladinskem zboru. Joj, kakSen Ziv-zav je bil
predlani, ko sta z mozem Ivanom slavila zlato
poroko. Od ponosa in sree so se ob tem
spominu mladostni babici Jennie kar zasolzile
oéi. Posebej je pripovedovala o vnuku Dejanu,
ki je tako zavzet za glasbo, pa e o Marku,
sinu héerke Betty Rottarjeve, ki Ze tretje leto
obiskuje v Bowling Green drzavno univerzo,
kier je c¢lan univerzitetnega pevskega zbora.

Ivan in Ivanka Kaplova iz Euclida leta 1971 ob
zlati poroki v krogu vnuékov. Koliko jih je,
kajne, pa Se trije manjkajo

Lani poleti je ta zbor priredil veliko koncertno
turnejo, na kateri so v mesecu in pol obiskali
triindvajset ameriskih dezel in dve kanadski
provinci.

Pevski zbor Jadran je nastopil v Trzicu, v Rib-
nici in Ilirski Bistrici. Med pevkami so bila
Jeannina dekleta: Sophie, Betty in Vida. Med
poslusalci pa je bila njihova mama, ki se je s
sorodnikom iz Ljubljane pripeljala na koncert.
V Ribnici je po koncertu pohitela k héerkam.
Objele so se in v njihovih oceh je bilo samo
iskrivo sonce, ¢eprav je bila vsenaokrog temna
noé. Jennie mi je zaupala: »Danes imam rojstni
dan.«

Srecno, Kaplova dekleta! Veselilo nas bo, ce
bomo ob prihodnjem sredanju spoznali tudi
katere od &tevilnih vnuékov nasmejane babice
Jennie. s

Frank Rupert pri
91. letih fant in pol

To smo ugotovili pri srecanju v zadnjem polet-
ju. Res, pravi kerlc je. Kako tudi ne bi bil, pra-
vi sam, ko pa je bil vedno dobre volje, to pa

kljub temu, da Zivljenje ni bilo vselej dobro z
njim. lz Vevé je doma, to se danes pravi, da
je takorekoé Ljubljanéan. Prav od mladih nog je
bil za naso lepo pesem vnet in je 3e danes.
V Ameriki je prepeval pri stevilnih pevskih zbo-
rih. Pri Slovanu v Euclidu pa prepeva od usta-
novitve leta 1936.

Frank Rupert, 93 let, Se vedno aktiven pevec

pri pevskem zboru »Slovan« in njegova héerka
Mary DolSak, pevka pri zboru »Jadran«
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Moj otrok -
krade

Oh, ti nasi otroci! Kolikokrat nam delajo
sive lase, kolikokrat nas s svojimi dejanji
spravljajo v nejevoljo in zaskrbljenost!
Vcasih se jih celo sramujemo.

Custvo sramu nas preplavlja takrat, ko
ob pospravljanju otroskih oblacil ali Sol-
skih stvari ugotovimo, da ima na$ otrok
neko stvar ali predmet, katerega izvora
ne poznamo. Vemo pa, da otroku nismo
dali denarja, da bi si takS$ne re¢i kupil.
Takrat se navadno hitrejSemu utripu
srca in zaskrbljenosti (»Kaj pa, ¢e je
komu ukradel te redi?«) pridruzi pogo-
sto Se prehiter sklep: »To mi bo Ze pla-
¢al, ko pride domov!« Star§i, ki znajo
obvladovati svoja ¢ustva in ki ob taks-
nih ugotovitvah razumsko ravnajo, navad-
no otroka pocakajo in povsem mirno
vprasajo, odkod ima re¢, ki so jo nasli
in za katero trdno vedo, da si je otrok
ni mogel kupiti. Preden otroka obsodi-
mo, da si je prilastil nekaj, kar ni nje-
govo, ali preden izreCemo besedo »kra-
ja«, moramo skrbno in matanéno preveri-
ti izvor predmeta. Neredkoma prav s pre-
hitrim sklepanjem ranimo otrokova cu-
stva; in kar je Se bolj nevarno: z izka-
zanim nezaupanjem v otrokovo poStenje
ga naravnost pahnemo v krajo, lazi in
druge oblike neprimernega vedenja.
Tako kot velja pregovor, da je bolje
preprediti kot pa zdraviti — v zdravstvu,
velja Se bolj v vzgojnih prizadevanjih.
S pravilnimi vzgojnimi ukrepi bomo pre-
prec¢ili razvoj in pojavljanje negativnih
psihi¢énih znakov, ki prav tako rusijo du-
sevno zdravje naSega otroka.

Vcasih pa se zgodi, da si je otrok res-
_ni¢no prisvojil tujo lastnino. Kako bomo
reagirali in ali sploh bomo reagirali, je
odvisno od nas, starSev; od na$ih moral-
nih norm, ki smo si jih oblikovali z do-
sedanjimi izkuSnjami in med osebnim
razvojem. Zakaj pravim, ali bomo sploh
reagirali na otro$ko krajo? Zato, ker so
tudi starsi, ki na krajo svojega otroka
sploh ne reagirajo. Nasprotno, marsikdaj
zaradi svojih osebnih razoéaranj ali mo-
ralne izkrivljenosti otroka $e bolj vzpod-
bujajo h kraji. Namesto obsodbe storje-
nega dejanja od taks$nih star$ev otrok
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lahko sliSi: »Saj so nam tudi Ze kaj
ukradlil«

Res je, da so tak3ni star$i redki, toda
obstajajo; Se ve¢ pa jih je, ki ob ugo-
tovitvi, da otrok krade, dozivljajo ¢ustvo
sramu in zadrege ter povsem upravi¢eno
dolzijo tudi sebe, da so za otrokovo de-
janje sokrivi. Morda preostro, toda res
je, da so star$i tisti, ki Ze od rojstva
otrokom privzgajajo oblutek lastnine, ko
otroka udijo pojme »moje«, »tvoje«, »na-
Se«, »njihovo« itd.

Otrok, star dve leti, Se ne ve, kaj je nje-
gova ali tuja lastnina; star tri, Stiri ali
vecC let pa Ze dobro ve, katera »puncka«
ali »medo« je njegov in kateri ne. Popu-
$¢anje otroku v predsSolski dobi, ko za-
radi nezrelosti ne zna loCiti svoje in tuje
lastnine, pa se starSem in samemu otro-
ku maScéuje pozneje. Otrok star devet,
deset ali veC let ne zna ceniti svoje in ne
tuje lastnine, ker mu vzgoja ni dala pri-
loznosti, da bi se nauéil.

Toda prepovedi in same prepovedi »to
smes, to je tvoje in to ne, ker ni tvoje«
malo zalezejo, ¢e pozabimo na otrokovo
osebnost, njegove Zelje, interese in ne
naposled — na njegove potrebe. Otrok
mora imeti svojo lastnino, dovoliti mu
moramo v mejah moZnosti, da zadovolji
svojo Zeljo, da ima svojo igrafo. Starej-
Semu ofroku moramo omogociti, da zbi-
ra razlicne sli¢ice, znamke ali druge
predmete. Ob taks$ni interesni dejavnosti
si otrok §iri Zivljenjska obzorja in hkra-
ti pridobiva odnos do svoje in tuje last-
nine.

Ni pomembna le zadovoljitev osnovnih
zivljenjskih potreb (po hrani, obladilih
in obutvi), ampak tudi uresniéitev Zelja
in interesov otroka. Tako bodo skusnja-
ve ob pogledu na tisto, kar imajo drugi
otroci precej manjSe.

Pri obravnavanju otro$kih kraj presoja-
mo tako radi samo dejanje po $kodi, ki
jo je otrok naredil druzbi. Redko kdaj
ali celo nikoli pa ne presojamo kraje
tako, da bi se skuSali vziveti v otroka.
Otroka, ki je kaj ukradel, ne smemo
prehitro obsoditi in ga za vedno zazna-
movati za »tatu«. Lociti moramo tatvine
od tistih dejanj (odrasli so jih tudi do-
zivljali, ko so na primer »rabutali« sose-
dova jabolka), katerih cilj je preizkusiti
svoje moc¢i in sposobnosti. Casi se spre-
minjajo in ker ni ve¢ »sosedovih jabolke,
so otrokom pogosto sredstvo preizkusa-
nja »moci in sposobnosti« samopostrezne
trgovine. Prav to so situacije, v katerih
morajo odrasli zelo previdno ravnati in
otroka z oblutkom pouciti o neprimer-
nem dejanju in neprijetnih posledicah.

V obdobju zorenja — pubertete, zaradi
stisk, iskanja samega sebe, se pogosto
zgodi, da mladostnik poseze tudi po tu-
jih receh. VpraSan, zakaj je na primer
brskal po Zepih soSolcev v garderobi te-
lovadnice, nam bo najveckrat odgovoril,
da ne ve. Lahko mu verjamemo, ker res-
ni¢no ne bo znal razloziti svojega deja-
nja, katerega se navadno tudi sramuje.

Toda spoznanje, da se pubertetnik lahko
zateCe h tatvini in da ga moramo razu-
meti, $e nikakor ne pomeni, da vzgojni
ukrep ni potreben. Razumevanje nam
omogoca le to, da pubertetnika za stor-
jeno dejanje primerno opomnimo, kaznu-
jemo, Ce je treba in ga tako pripravlja-
mo za Zivljenje v skupnosti. Zavedati se
moramo, da skupnost do tistih, ki kra-
dejo, ni tako prizanesljiva; zato je S$e
toliko bolj pomembno pravocasno in
ustrezno ukrepanje starSev ali vzgojite-
ljev, ko prvi¢ opazijo pri otroku teznjo
ali nagib h kraji.

Kolikokrat si me

Zgodila se je avtomobilska nesreca,
ena od tolikih.

Njegov lepi rde¢i aviomobil je bil
samo Se kup stoléene plocevine, on
sam pa je umiral v bolni$nici. Mati,
vsa strta od bolecine in obupa, se
je sklanjala nadenj. Oceta ni bilo.
Bil je spet nekje zunaj, v tujini, na
sluzbenem potovanju. Zdravnik ji
je povedal, da so sinove poSkodbe
tako hude, da ne bo preZivel. Tega
sploh ni mogla zapopasti, saj je bil
Se zjutraj tako prekipevajoée Ziv,
tako vesel teh svojih enaindvajsetih
let. Ko je gledala pred seboj sinov
negibni razbiti obraz, je bilo v njej
vse ena sawa razbolela rana, da ni
zmogla ve¢. Pa se je sklonila in
ga zacela poljubljati. In glej — ra-
njenceve veke so se razprle. Nje-
gove zenice so se v zacudenju zazrle

poljubila, mama?

v mater in tiho, raztrgano je zaSe-
petal: »Mama, kolikokrat v Zivije-
nju si me poljubila?«

Obnemela je cakala, da rece Se kaj.
A to so bile njegove zadnje besede,
s katerimi se je poslovil od matere
in Zivljenja,

In te besede, ta grenki poslednji
ocitek, zdaj nenehno odmeva v njej.
Sprva se ji je zdel kriviéen, saj sta
imela z moZem svojega Marka tako
rada. SkuSala sta mu nuditi vse, de-
sar neko¢ v njegovih letih sama ni-
sta imela. Tako sta se trudila, tako
prizadevala ... A zdaj je sprevidela,
da je pri vseh svojih prizadevanjih
na nekaj pozabila.

Vsega mu je dajala, le na drobne
dokaze svoje materinske ljubezni je
pozabila. Ina




Marija Omahen, Luzern, Svica

Revolucija v moji kuhinji

Pred nekaj leti so me vztrajne bole-
¢ine v hrbtu prisilile, da sem se na-
menila h kiropraktiku. Dvakrat teden-
sko me je s krepkimi sunki uravnaval.
Nekega dne pa je zahteval, da mu na-
pisem na listek, kako izgleda moja
prehrana.

Ob naslednjem obisku sem mu izroci-
la listek, on pa je vzel v roko rdec
svinénik in s krepkimi zamahi precr-
tal vse, kar je bilo proti njegovim
nacelom o zdravi hrani.

»Jejte veliko surove zelenjave, opusti-
te pa mesne jedi! Korenje, peso, zelje,
kolerabice in $pinac¢o ne kuhajte vec.
Naribajte si iz tega surove solate!
Jejte Bircherjevo sadno jed!«
Nekdanja uditeljica se je tisti trenu-
tek pocutila kot majhen Solarcek, ki
je napravil v nalogi kopico napak. Ali
sem res sebe in mojo druzino doslej
napak hranila? Kljub vsakdanjem uZi-
vanju solate in sadja sem postala ne-
gotova. V reform trgovini sem si ku-
pila nekaj knjig in se zacela resno
zanimati za zdravo prehrano.

V moji kuhinji so se kmalu pokazale
posledice. Zgodila se je prava revolu-
cija. Za vedno je izginila bela moka,
izginil je bel sladkor, izginile so bele
testenine, vse konzerve in neprimerna
posoda. Zdaj kuham v tezki, emajli-
rani posodi. Na kuhinjski mizi je pri-
trjen in za takoj$njo rabo pripravljen
ro¢ni mlin za Zito. Vsak dan sproti pri-
caram iz njega diSefo, ¢rno domaco
moko, polno dragocenih vitalnih snovi.
V omari so pdeni¢ni, ovseni, proseni
kosmici, testenine iz polnovrednega Zi-
ta, nepoliran riz, prava morska sol, rja-
vi sladkor in melasa, med in ¢érn kruh,
kot ga jedo Svicarski kmetje v Walli-
su. V hladilniku je vedno sveze mle-
ko, skuta, jajca, jogurt, sir vseh vrst
in biolosko, se pravi z naravnimi gno-
jili vzgojena zelenjava. Vedno so do-
ma sveZa jabolka, limone, banane, po-
maranc¢e ali mandarine ter drugo
sezonsko sadje, mandeljni, leSniki, fi-
ge in rozine. Skratka: sama naravna
hrana, ki ni denaturirana.

Ko sem pred dnevi dobila v izpolnitev
anketne liste nekega zavoda za zdravo
prehrano, sem ob odgovorih napravila
pregled rezultatov, ki so se v tem ¢asu
pokazali. Bila sem prijetno presene-
¢ena nad tako pozitivno bilanco. Tule
na kratko nekaj ugotovitev.

Vsi Stirje druzinski ¢lani smo takore-
ko¢ neumorni, manj se utrudimo, kot
Smo se pred leti. Tudi bolj produk-
tivni smo. Gripe, ki so se prej vsako
zimo po vekrat pojavljale v nasem
domu, so skoraj povsem izostale. Nih-

¢e ni v zadnjih treh letih ¢uval bolni-
Ske postelje. Moji nekdanji nahodi,
ki so trajali kar v enem od oktobra
pa tja do aprila, so popolnoma izgini-
li. Saj res, tega Se opazila nisem! In
medtem, ko imajo vsi otroci iz hise
operirane mandeljne, nasa dva fanta
niti ne vesta zanje, ves c¢as ni bilo
niti ene angine. Nekdanje zaprtje je
pri vseh izginilo brez sledu; danes
imamo vsi odlicno prebavo in nobenih
prebavnih motenj.

Zdravniki in zobozdravniki bi bili v
zadnjih letih brez kruha, ¢e bi jih
ljudje tako malo potrebovali kot nasa
druzina. Zobje ne gnijejo veé&, zobne-
ga kamna tudi ni. Kje je Se fant, ki
ima pri 18 letih eno samo plombirano
luknjico na zobovju? In kje so danes
Se 9-letni fanti¢i s popolnoma zdravi-
mi, nepopravljenimi zobmi? Znan
ljubljanski $pecialist mi je pred 20
leti prerokoval, da bom zaradi para-
dentoze v nekaj letih ob vse zobe.
Zdravnik je umrl, moji zobje pa Se
Zive in grizejo, paradentoza se je V
zadnjih letih skoraj povsem ustavila.
Anketa o rezultatih zdrave prehrane
v na$i druzini pa me je opozorila Se
na nekaj. Na duSevno razpolozZenje.
Na$§ mlajs$i sin me je Ze nekajkrat
resno vprasal, ¢e morda jaz vem, za-
kaj je on vedno tako dobre volje. Sam
si ni znal razlagati tega pojava. Jaz pa

Domaci kruh. Foto: Janez Zrnec

sem le ugotavljala, da postaja vedno
bolj podoben Piki Nogavicki, kakrsno
smo videli v filmih. Poskakuje po
stanovanju, glasno prepeva, nepresta-
no ga nekaj zanima in njegova aktiv-
nost je v Soli pritegnila uditeljevo
pozornost. A barometer dobre volje
se je dvignil pri nas vseh. DruZinsko
zivljenje je postalo bolj zivahno, vese-
lo, dejavno.

Revolucija v kuhinji se je zgodila na-
menoma pocasi, skoraj neopazno, a
temeljito. Nihée ni bil nejevoljen nad
pojavo neke nove jedi, nasprotno!
Sveze solate, lepo okrasene z redkvi-
cami, drobnjakom, paradiznikovimi in
jajénimi rezinami, polite z okusno so-
latno omako so vedno nasle dobre in
zadovoljne odjemalce. Kaj Sele skuti-
ne in jogurtove jedi, pa diSece sadne
in rozinove pogace, napravljene iz do-
mace ¢rne moke, medu, mleka in jajc,
polite s skutino kremo! Pa kranjska
potica, kako slastna, diSeca in polno-
vredna je iz sveze mlete pSenice!

Ali nam ni dolgéas po mesnih jedeh,
klobasah in konzervah, bo zdaj kdo
vprasal.

Ne, nikomur in prav ni¢. Za nobeno
ceno ne bi sedaj zamenjali te polno-
vredne, bogate hrane za tisto, kakrsno
jedo danes tisoci okrog nas. Takoime-
novano dobro, mescansko hrano. No-
benega pozelenja ni po tovrstnih
jedeh in obicajnih sladkarijah, ker
organizem dobi vse, kar potrebuje.
Prepri¢ani smo, da nam je ta hrana
izboljSala telesno zdravje in odpor-
nost, zvisala telesno in duSevno raz-
polozenje, pregnala bolezni in nagnje-
nost k nekaterim boleznim. Skratka,
danes se pocutimo vsi tako dobro kot
nikoli prej. Prisla sem do spoznanja,
da je zdravje ljudi odvisno predvsem
od tega, koliko ve o pravilni prehrani
gospodinja in kako skrbi za vsako-
dnevne obroke.

Sele ob takem temeljitem obracunu o
spremembah opazi ¢lovek, da so kro-
ni¢ne bole¢ine v hrbtu izginile, da ni
v druzini ve¢ nobene migrene in gla-
vobolov, kadar pride nad Svico topli
fohn, da sta pocasi izginila dva dol-
goletna ekcema, ki ju zdravniki niso
mogli ugnati, da se revmati¢ne boleci-
ne v levi nogi ni¢ ve¢ ne pojavljajo,
da se lahko pri delu bolje in dlje kon-
centriramo, da nas nikdar ve¢ ne
zebe v roke in noge...

Kako dobro, da pridemo do takih od-
kritij, dokler smo $e dokaj zdravi in
nasi organi $e niso utrpeli $kode zara-
di kroniénega pomanjkanja vitalnih
snovi v hrani!
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Janko N. Rogelj

Micka naj bo

Pred mnogimi leti, vzemimo Ze pred petdesetimi, je bilo
zivljenje v Clevelandu na mo¢ druzabno in veselo, Se
posebej pa po slovenskih gostilnah na aveniji St. Clair.
Nasi ljudje so imeli dnevna shajali$¢a, sobotna zabavisca,
drustvene seje in vazne konference vecidel v javnih loka-
lih. In nas$i gostilni¢arji so bili vselej svetovalci, prvi
posojevalci, drustveni predsedniki in domaci sodniki.
Bili so, z eno besedo povedano: vi§ja in$tanca. V njihov
resor, ¢e lahko tako re¢em, so spadala tudi mlada dekle-
ta, ki so prihajala iz domovine onkraj morja in so toliko
obetala mladim, Zivljenja la¢nim slovenskim fantom v
Ameriki.

Tiste dni je stopil v JoZetovo gostilno mlad in spostovan
moZ, ki je naznanil svojim prijateljem, da se mu je ro-
dilo dete in je potemtakem zdaj tudi on — oce. Gostilna
je bila polna veselih in razigranih obrazov, bil je namrec
sveti veCer. Ponosni oCe se je kar prerinil k tocilni mizi
ter zaklical gostilni¢arju: »Vsem daj pitil«

Pa so pili in kadili cigare v pri¢akovanju, kaj se bo Se
zgodilo.

»JoZe,« pravi tedaj mladi oce, »za botra te prosim.«
»Kristus se $e ni rodil, po polnod¢i vprasajl«

»Nezka, ti bo§ pa za botro, ¢e te vpraSam, pristavi
sre¢ni oce Ivan.

Vtem so ga obstopili prijatelji in znanci ter mu segli v
roko.

s
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Foto: Janez Klemencic

JoZe in Nezka sta spoznala, da je zadeva s krstom resna.
Obljubila sta, da gresta Ze drugi dan z novorojen¢kom
pred krstni kamen.

Na bozi¢ni dan dopoldne se pred Ivanovo hi$o ustavi
kocija. Boter in botra stopita v hiSo, kjer se je nabralo
Ze prece] sosed in sorodstva. Vsevprek so govorili o srec-
nem dogodku. Veseli pomenek je Sele pretrgala babica,
ki je prinesla novorojencka in ga izrocila botri.
Voznik je pomagal botru in botri, da sta se udobno na-
mestila v ¢&isti, zlikani kociji.

In ze je svetla kocija drcala po cesti St. Clair skozi
Ribnico in Zuzemberk proti hrvatski cerkvi. Tu in tam
se je ustavila kak$na Zenska in radovedno gledala potni-
ke, saj so takrat, v tistih ¢asih Zenitovanjski in krstni
sprevodi $e vzbujali pozornost. In sploh je bilo zivljenje
med nami Slovenci v Clevelandu $e vse mladostno. Vsi
smo si prizadevali, kako bi med seboj postali prijatelji.
Danes pa smo siti drug drugega, vsakega skrbi samo Se
njegova pokojnina.

Na pol pota se Nezka spomni, da se pelje h krstu. Zacne
premisljati, kako naj se vede pred gospodom fajmostrom,
a tudi JoZe pomisli na to, da bo treba delati v cerkvi
drugacen obraz kot v gostilni.

Pa rece Joze: »Nezka.. .«

In tisti hip spregovori tudi Nezka: »JoZe...«

Nato pa oba hkrati receta vozniku: »Francelj, obrni, gre-
mo nazajl«

»Zakaj pa?« se zacudi voznik.

»Zakaj?« skoraj zajeclja Nezka. »Midva niti ne veva, ali
je otrok fant ali puncka. Nisva vpra$ala.. .«

Voznik se nasmehne. »To sta mi botra. Srednjega spola

~
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je, ko $e ni krsceno. Sicer pa, Nezka, kar potiplji ali pa
poglejl«

Jozeta je sram in Nezko zaliva rdelica. Francelj se pa
Teki.

Preiskave, kakrsno naj bi opravila Nezka, so precej ne-
rodne, polne zadrege, kadar so poleg moski. Gostilnicar-
jeva zena jih tudi ni vajena tako, kot na primer babica,
ki pozna otroka Ze po nosu, ali je moSkega ali Zenskega
spola. In zdaj je bila tako raztresena in maloverna, da
e svojim prstom ni zaupala. Res, ni jim verjela, dokler
ni pogledala in pokazala deteta Jozetu. Bila je puncka.
»Se mi je zdelo, da je puncka, je zdaj modro zatrjeval
voznik. »Ce bi bil poba, bi se gotovo branil ali vsaj
zajokal.«

Botra sta moléala. JoZe se je samo kislo nasmehnil, vitem
ko je botra osramocena vnoviC zavila dete v plenice.
»No, kaj, peljem torej zdaj nazaj, ali naprej?« ju je Se
zbodel Francelj.

»Kar potegni,« je rekla botra, ki pa jo je Se nekaj motilo.
»Ne vem, kak3no ime bi ji dala,« se je obrnila k mozu.
»Mary naj bo, saj je tudi mati Mary,« se je odlocil Joze.
»Kajpada, Micka, saj je vsaka Kranjica Micka,« je pribil
voznik in pognal.

Vrnili so se domov, na dom mladega oceta, kjer so Ze
nestrpno ¢akali znanci in prijatelji. Na botrinjah se je
takrat pilo in pelo.

Na pragu jih je sprejel mladi ofe z radovednim obrazom
in vpraSujo¢imi ocmi.

»Tak, ste nazaj... Pun¢ka je in Mary naj bi ji bilo ime.
Nobeden vama ni tega povedal.«

»Je Ze prav. Za Mary smo jo krstili, kar v krstne bukve
pojdi pogledat, ¢e ne verjamesS,« je povedal JoZze. Nezka
je pokimala in sramezljivo povesila oc¢i. Voznik pa je
posmehljivo zmajal z glavo. Taksnih botrov Se ni vozil.
Mladi oce Se danes premisljuje, kako je sveti duh raz-
svetlil botra in botro, da sta uganila spol in ime otroka,
ki se mu je rodil tisti boZic.

Res je bilo pritejtno v tistih starih casih na aveniji St.
Clair, v Ribnici in ZuZzemberku, in tudi v Kurji vasi tam
ob jezeru.

(Iz knjige Janko N. Rogelj: Svoji k svojim. lzdala DrZzavna zalozba
\ Slovenije v Ljubljani 1973)

Mlin ob Krki. Foto: Anéka Tomsic
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[V Skoblovem malnu

France je nosil nase Zito h Kovtru. Zmleto mtho, belo
psSenicno in ¢rno, zadnjo moko ter otrobe je prinasal
domov.

Ko sem Ze malo zrastla in sva z Zagarjevo Rezko hodili
skupaj v 8olo, sem se okorajzila in peljala s kripico vreco
turscice k Zagarju.

»Ne sme$ napolniti vrece, ker se pri mletju precej na-
melje, da ne gre vse v vrecol« so dejali Zagarjev oce.
To sem si zapomnila, in drugi¢ pripeljala le dobre pol
vrece.

Daleé¢ je bilo k Zagarju, a sem rada hodila tja, ker sem
se nazaj grede peljala s kripico navzdol po Kovtrovem
Logu. Pri Zagarju so imeli malen in Zzago. Svetili so z
elektriko. Tudi pri Kovtru so imeli malen in Zago in
domaco elektriko. Vse drugace svetlo je bilo tam, kot po
drugih hisah.

Rada sem gledala kolo, ki se je pocasi sukalo pod vodnim
slapom. Zagarjev malen, Zakanjski, Skoblov in Kovtrov
malen niso dale¢ narazen. Vse Zene Podlip$cica, ki je
napeljana v posebno strugo, ki Zene te malne in se pod
Kovtrovim malnom zdruzi z glavno strugo.

Véasih smo se Sele zvefer spomnili, da nimamo moke za
zjutraj, da bi skuhali sok. Takrat ni bila $tacuna odprta
do te in te ure. Kadar sem prisla, so mi postregli. S
petrolejko sem jim posvetila, da so mi nasuli moke z
velnico. Kadar so mi mama dali, sem kupila Se kakSen
sladkorcek, Se rajsi pa nekaj rozin. Skoblova mati so se
radi malo porazgovorili in mi dostikrat Se navrgli pest
rozin. Rekli so, da sladkor kvari zobe, rozine, ki smo jim
rekli cvebe, pa ne.

Skoblove dekleta so klekljale v hiSi na peci. Znale so
dobro klekljati in so delale velike vzorce s éudovito za-
pletenimi roZzami. Te vzorce so vSili v zavese in so se
mestne gospe ponasale z njimi.

Ko sem bila zadnjikrat doma, sem $la mimo Skoblovega
malna. Tam ni ve¢ S$tacune in ni ve¢ deklet, ki bi ob
dolgih vecerih klekljale. Voda pa Se teCe in Zene mlinsko
kolo in skozi odprta vrata sem videla dva paha, ki sta se
enakomerno dvigala in padala, ter phala proso ali jec-
men, ne vem, kaj.

Vesela sem bila tega, z zivo zelenim vodnim mahom ob-
loZzenega zleba in kolesa. Zmeraj manj Zzita sejejo pri nas
in voda zastonj tefe mimo sprhnelih mlinskih koles, ki
so véasih pela tako veselo in Zivahno pesem o kruhu.
Pesem o sejalcu, zanjicah in mlati¢ih, pesem o delu in
zivljenju na kmetih.

Ce sedi§ v malnu v hisi, kar koj ves, da se bliza hisi
¢lovek, ¢eprav ni pri hisi psa, ki bi srdito lajal.

Nad Kovtrovo hiSo je Sirok jez. Tam teCe voda skoraj
nesli$no. Plitvina du$i Sum drobnih val¢kov. Ko se valcki
zlijejo v zidano, z deskami pokrito strugo nad mlinskim
kolesom, Sumi voda na glas. Ta glas se spremeni, kakor
hitro stopi noga na deske in ljudje v hisi vedo, da je
nekdo pred hi$o ali pod oknom. Vedo, da je pred hiso
&lovek — vedo bolj za gotovo, kakor ¢e bi zalajal pes.
»Kruhek je bozji dar! Pri miru sédi, kadar je$l« so
dejali nasa mama. Vse drugace di$i kruh, ki je pecen v
domadi pedi. Kruhek, ki je zrastel na domaci zemlji in
smo se od setve do Zetve bali za njegovo rast in rodovit-
no mo¢, tezkali zrelo klasje, pometali po skednju vsako
zrno in ga s spo$tljivo hvaleznostjo nosili v malen! Ni
slag¢ice na svetu, ki bi odtehtala kos dobrega domacega
¢rnega kruha! Marija Jelen Brencié
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otroci
berite

Oton Zupancié

UGANKI

Poleti smo revcki,
brez glasa smo pevcki;
cez zimo, cez zimo

na konjih sedimo,
pojemo, zvonimo.

(yaues eu njalinbeiy) i

Josip Stritar

Mrzlo je, pa vendar greje,
kar jeseni kmet poseje.

(Baus)

Lili Novy ‘

NA SANEH

Naj zimski veter veje!
Pripravimo sani!
Kdor zdaj se v sobi greje,
ta ni iz te vasi.
Mi vsi,
mi vsi,
mi vsi pa na sani!
Naj zimski veter veje,
se zene in podi!
Nam tecejo hitreje
po snegu dol sani.
Naprej,
Andrej!
Na klanéek se mudi!
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Jana Miléinski

Meuita I"VOVK
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Srec¢no, srecno, srec¢cno!

Vsi si Zelimo sre€e. Tudi Katarinca si je Zzeli.
Veliko sreée zase in za ofka in mamo, za
babico in dedka in za bratca Gregca. Polno,
zvrhano narocje srece.

Toda kak3na je sreca? Ali je bela in lesketajo-
¢a se kot sneg? Ali rumena in sladka kot po-
maranéa? Ali mehka kot mamino lice ali topla
kot babicino naroéje? Ali velika in moéna kot
ocka ali prijazna in modra kot dedek? Ali pa
vesela in glasna kot bratec Gregec?

Katarinca tega ne ve, a si misli: 'Nié zato, ce
ne vem. Kar Sla bom in jo bom poiskala.’

Oblekla si je toplo jopico, si obula nove 3kor-
nje in se odpravila v beli zimski dan srece
iskat.

Gre, gre in beli kristali se ji usipajo izpod
korakov. Dimniki na hisah imajo bele kuéme in
grmic¢i ob poti so ogrnjeni v belo pregrinjalo.
Katarinca jih gleda in misli: »Ej! Kako je lepo!
To je gotovo sreca! Ta bo za mamol«

In naredi iz snega veliko, trdo kepo in jo spravi
v Zep.

Potem pride do otroskega igriSca. Sredi poti
stoji velikanski sneZeni moZ, s ¢érnim loncem
namesto klobuka, z rdeéim korenéckom name-
sto nosu in z dvema lesketajocima se gum-
boma namesto o&i. Katarinca ga lepo pozdravi
in ga pohvali: »Zdravo! Ti si najlepsi sneZeni
moz, kar sem jih kdaj videla. Zelo sem vesela,
da sem te srecala.«

Snezeni moz se napihne od ponosa. Veselo se
mu zalesketajo oéi in Katarinca vidi, kako ji
je pomeziknil. Pri tem pa — hop! — odskoci
svetli gumb in se zakotali v sneg. Katarinca
ga pobere in spravi v zep.

»Zelo si prijazen, dobri snezeni moz! Tvoj gumb
bom odnesla domov in ga dala oéku za sreco.«
Spet gre naprej in pride do ptiéje hiSice. Jata
ptickov zoblje zrnje in glasno Zgoli.

»Glej jih, kako so srecnil« pomisli Katarinca
in si zazeli, da bi katerega od ptickov ujela in
ga nesla domov. Toda pticki noéejo Zziveti v
ujetnistvu. Da pa ne bi ostala praznih rok,

pobere peresce, ki ga je izgubila sinica in
spravi v Zep. Ta bo za sreco za dedka.

Sla je naprej in hodila in hodila in novi sko-
renjci so risali novo pot v novi beli sneg. Ze-
lela si je, da bi nasla Se sreco za babico. Toda
zacelo jo je zebsti, prsti na rokah so ji otrdeli,
v obraz jo je S&ipal mraz. Ze ji je Slo na jok.
Tedaj pa je skozi meglo posijal sonéni zarek in
ji ogrel najprej nos, potem roke in noge in
potem Se vso Katarinco. Spet je postala dobre
volje in si je rekla:

»Tudi sonce je sreéa. Ta sreéa bo za babico.«
Nastavila je roke in nalovila polne dlani to-
plega sonca. Stisnila jih je v pest in spravila
v zZep, da se ji sonéna toplota ne bi izgubila.
Potem je prisla Se do stojnice, ki je bila do
vrha nalozena z rumenimi pomaranéami. Pro-
dajalec jih je prijazno ponujal:

»Kupite, kupite najboljSe pomaranée. Zlate so
kot sonce in sladke kot bonbon. Kdor jih kupi
cel kilogram, mu dam eno po vrhu.«

Katarinca bi jih rada kupila, a kaj ko nima de-
narja. Zato je zaprosila: »Ali bi lahko, prosim,
dobila samo tisto pomaranéo za povrhu?«
Prodajalec se je nasmejal in rekel: »Naj bo!
Dam ti jo za sreco in ker si mi vSecl«

Tudi Katarinci je bil prijazni prodajalec vseé.
Najrajsi bi Se njega vzela s sabo. A kdo bi
potem prodajal pomarance? Zato se je lepo
zahvalila, spravila pomaranéo v Zep in odsla
domov.

Doma je potem razdelila sreco:

babici sonéno toploto iz svojih dlani,

ocku gumb,

dedku ptiéje pero,

bratcu Gregcu pomaranco.

Le za mamo ni imela nicesar. Kajti ob toplih
dlaneh se je kepa snega, ki jo je hotela po-
dariti mami, stopila.

»Nic zato,« je rekla mama, »saj si ti moja
srecal«

In tako so bili vsi sreéni in zadovoljni, najbolj
pa Katarinca.



Ela Peroci

Kaj je skrivnost

Skrivnost je, ¢e pravimo, da dedek
Mraz vse sliSi, pa ga ni ne v sobi in
ne pred vrati.

Skrivnost je tudi, ée pravimo, da je de-
dek Mraz prinesel piskote, pa so Cisto
takéni, kakor jih je napekla babica, pri
Andreju pa so cisto taksni, kakor jih
je napekla Andrejeva mama.

Skrivnost je tudi, ker govorimo le o
enem dedku Mrazu, potem pa jih je
veliko. Eden je v dvorani, drugi je v
sprevodu na cesti in tretji je doma. Ti-
sti tretji je najbolj skrivnosten, ker ga
nikoli ne vidimo. Samo soba je zakle-
njena skoraj vse dopoldne, potem pa
pride oce in nas vprasa:

— Ali niste videli dedka Mraza?

Nismo ga videli.

Meni se pa zdi, da je v sobi, nam rece
oce.

In soba je ¢udno razsvetljena, ker go-
rijo samo svece na novoletni jelki, ded-
ka Mraza pa le ni. Niti v sobi niti pred
hiso ga ni in ga nihce tudi ne iSce vec.
Samo darila izbiramo, kaj je meni in
kaj je tebi namenjeno. In vse to je pri-
nesel dedek Mraz. Vriskamo od veselja
in pozno gremo spat, na dedka Mraza
pa pozabimo. Sanjamo o bonbonih na
novoletni jelki.

Anka je prvi del te skrivnosti razvozla-
la: govorimo o enem dedku Mrazu, jih
je pa veé. Narisala je dva dedka Mraza
in nic ve¢ ne bo verjela, da je samo
eden, tisti, ki pride izpod Triglava. Kdo
ve, od kod so prisli?

Tone Pavéek

Sonce dremuca,
dan je zaspal,
muca dremuca,
muca mijav.
Spanec, zaspanec
zvil brk je do tal,
[ v sanjah jem miske,
- tolste meniske,
pijem kakav,
mijav, mijav.
Najsi sem skromna,
ko lev sem ogromna,
pravi bavbav,
V snu vsaj, mijav.
In zato muca,
sleherna muca,
rada dremuca,
mijav, mijav!

|
MAGJA USPAVANKA

Krozek mladih dopisnikov

Moj bratec in jaz

Jaz drzim svinénik, mami pa mojo roko s sviné-
nikom. Ko Se nisem bil star Stiri leta, sem
mamico in atija prosil za bratca. Vsako jutro,
ko sem vstal, sem hotel med otroke. Dolgcas
mi je, ko sem sam, sem rekel mamici, ko me
je ob dezevju hotela zadrzati doma. Se veliko-
krat smo morali iti spat in potem mi je mami
povedala, da bomo dobili dojenéka. Bil sem
zelo vesel. Ati je naredil zibko. Potem sva z
mamico Stela na prste, kolikokrat bo Se treba
iti spat, da bomo dobili dojenéka. Ko je bilo
27. junija mi je rekla: Dusi, nocoj bos drugje
spal, zjutraj ti bo pa ati povedal, ée imas bratca
ali sestrico.

Ati mi je zjutraj rekel: Ves, sinko, jaz sem pa
Ze pestoval tvojega bratca Ronija.
Mamici sem nesel Sopek rozZic In ji
Hvala za bratcal

Zdaj me moj 19-meseéni bratec vsako jutro
pospremi do vrat, ko grem v vrtec, da mi po-
ljubéka potem pa joka za menoj.

Govorim lepo slovensko z Ronijem in mu tudi
pojem. Ko zapojem ringa raja, takrat se Roni
Ze vrti in pleSe. Imava veliko knjig iz Ljubljane,
povestice in pesmice. Na Stajerskem imam sta-
ro mamo in starega ata, v Ljubljani pa tri kose
bratrancev. Nas ati je bil v torek na$ kuhar.
Za kosilo je potolkel kar 26 jajc.

Vse najine vrstnike po svetu in urednistvo
Rodne grude pozdravljata

rekel:

Roni in Dusan Urbas
Winterthur, Svica

iz Winterthura v Svici

Dusan in Roni Urbas

Moje pocitnice v Jugoslaviji

Ko smo $li v Jugoslavijo je ati tam zidal hiSo.
Spali in jedli smo pri stari mami. Moje muce
so 7e kar velike. Ena je Sekasta, ena pa je
tigrasta. Jaz sem malo pomagal atiju, ampak
Se raje sem se igral z otroci v gozdu. Sli smo
se kavboje in Indijance. Iz vej smo si delali
hise, se lovili, skrivali, vozili s kolesi, in koruzo
pekli. Enkrat sem Sel s staro mamo v Lasko,
veckrat pa v Luce kopat. Z mamico sem Sel pa
v Sevnico k mojemu bratrancu. Neko nedeljo
smo bili tudi v Murski Soboti. Sel sem tudi v
Ljubljano na torto. V domovini imam vec¢ pri-
jateljev kakor pa v Nemgciji.

Borut Kokalj,
Rawensburg

B oy

Eako. Plamko, Simelafpimgen,

Prizgala sem svecko

Midve z mamico sva bili na dan mrtvih v Jugo-
slaviji. Na ta veliki praznik se spomnimo vseh
rajnih domacih. Prizgala sem svecice, kjer je
pokopan moj opa in stric. Obenem smo se vsi
skupaj spomnili naSih padlih borcev in njim
v éast in za njihovo hrabrost sem prizgala tudi
svetko. Lepo je bilo v Jugoslaviji na dan mrtvih.

Erika Planko,
Sindelfingen

Svecka na tujem grobu

Ob dnevu mrtvih sem bila na pokopaliséu. Z
menoj sta bila mamica in bratec. Radi bi sli v
domovino, pa ni bilo mogoce, ker je bil ocka
Se vedno v bolnisSnici. Prizgala sem svecko kar
na tujem grobu in mislila na svoje stare starse.
Tudi mamica je prizgala eno svecko, svoji mami
v spomin.

Erika Sprajcer
5. raz. slov. dopolnilne Sole
Sindelfingen

Prevelika sem

Dezeven dan je in po prvem snegu disi. V
Soli pri slovenskem pouku pa nam je toplo.
Bliza se rojstni dan domovine, zato smo bili v
razgovoru z njo. Na zemljevidu smo =zarisali
pot do mesteca Jajca v Bosni, tja, kjer je
rojstni kraj nase domovine. Ob njenem prazniku
bodo vsi moji soSolci in soSolke postali pionirji.
Ponosni so na to in z veseljem pricéakujejo
ta dogodek v tujini. Jaz sem pa stara Ze 15
let. Prevelika sem za pionirko. Ko se vrnemo v
domovino, bom ¢Elanica mladinske organizacije.
S svojima bratcema in sestrico pa se bom
udelezila sprejema slovenskih otrok v pionir-
sko organizacijo na jugoslovanskem konzulatu
v Stuttgartu.

Marija Knavs
8. razred slov. pouka v Calwu
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zalozba
mladinska knjiga

mikavno branje za najmlajse

Kakor vsa leta doslej, je pripravila zalozba Mladinska
knjiga tudi letos vrsto novitet za mlade bralce. S knjiz-
nim darilom, ki ga lahko izberete iz tega seznama,
boste brez dvoma uresnicili vsaj eno izmed velikih zelja
svojih malckov!

Ce boste izbirali med slikanicami:

NEVSAKDANJE POTOVANJE, Ada Skerl, risbe Melita
Vovk-Stih, 12 din

KRALJIENA NA ZRNU GRAHA, H.C. Andersen, risbhe
Marija Lucija Stupica, 12 din

ALENCICA, SESTRICA GREGCEVA, ljudska, risbe Milan
Bizovicar, 14 din

STARA HISA ST. 3, Ela Peroci, risbe Lidija Osterc, 12
din

JURI MURI V AFRIKI, Tone Pavcek, risbe Melita Vovk-
Stih, 18 din

RDECA KAPICA, brata Grimm, risbe Marlenka Stupica,
12 din

HISICA I1Z KOCK, Ela Peroci, risbe Lidija Osterc, 12 din

...ali med drugimi knjiZicami za otroke:

KAJ JE NA KONCU SVETA, Niko Grafenauer, risbe Lidi-
ja Osterc, 25 din

KAMNITI MOST, Lojze Zupanc, risbe Gvidon Birola,
42 din

ROz, PODJUNA, ZILA, France Bevk, risbe Nikolaj
Omersa

ZA LAHKO NOC, Ela Peroci, risbe Ancka Gosnik-Godec
KEKCEVE ZGODBE, Josip Vandot, risbe Maricka Koren,
28 din

ZVERINICE 1Z REZIJE, ljudske, izbral Milko Maticetov,
risbe Ancka Gosnik-Godec

KDO JE NAPRAVIL VIDKU SRAJCICO, Fran Levstik,
risbe Roza PiS¢anec, 12 din

... boste gotovo storili najbolj prav!

Zato: izberite in ne odlasajte z nakupom! Kajti vse
naStete in poleg teh Se vrsto drugih knjig, lahko naro-
cite pri Mladinski knjigi, izvozni oddelek, Ljubljana
Titova 3.

OB PREBIRANJU NASIH KNJIG ZELIMO VAM IN
VASIM MALCKOM VELIKO PRIJETNIH URIC V NOVEM
LETU 1974

zalozba Mladinska knjiga

Ko pridete v domovino, obiscite

Veleblagovnico
Centromerkur

v Ljubljani, na Trubarjevi 3 (pri Tromostovju)

L

CENTROMERKUR

zadovoljni boste z izbiro moske, Zenske in otroSke kon-
fekcije, igraé, gospodinjskih izdelkov, muzikalij in proiz-
vodov za Sport, lov, camp in rekreacijo.

Vsem naSim ljudem na tujem Zelimo SRECNO 1974!

hotel
turist

LJUBLJANA e JUGOSLAVIJA

se priporoca cenjenim gostom za obisk v sodobno ure-
jenih hoteiskih sobah in restavraciji s priznano medna-
rodno kuhinjo in domacimi specialitetami.

Obiscite tudi nase obrate ZLATOROG, japonsko restav-
racijo NIPPON in MOTEL TURIST v Grosupljem, oddaljen
od Ljubljane 18 km v smeri proti Zagrebu: 65 leZisg,
gostom so na voljo restavracija, taverna, notranji in

zunanji bazen z ogrevano vodo, kampiranje in parkirisce.
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AVTOMOBILE

VOLKSWAGEN

ZA DEVIZE
DOBITE TAKOJ 1Z KONSIGNACIJSKEGA SKLADISCA

VOLAN

LJUBLJANA — PREDSTAVNISTVO MARIBOR
SVETOZAREVSKA UL. 2, TEL. (062) 23-277
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filatelija

Jugoslovanski
narodni heroji Il.

Lani smo slavili 30-letnico II. zasedanja
AVNOJ in v njeno pocastitev je 28. no-
vembra iz§lo 8 spominskih znamk z na-
§imi narodnimi heroji, in sicer skupaj
na eni poli. Takih pol je bilo izdanih
300.000. Vseh osem znamk na poli ali
cela pola je veljala 11,20 din. Znamke v
zgornji vrsti so po 80 par, znamke Vv
spodnji vrsti pa po 2 din.

Na prvi znamki zgoraj je Dragojlo Dudic,
rojen leta 1887 v Klincih pri Valjevu v
Srbiji. Bil je kmet. V narodno-osvobodil-
no vojno je stopil leta 1941 in padel ko-
nec novembra 1941 v bojih pri Mackatu
na Zlatiboru v Srbiji.

Na drugi znamki zgoraj je Strahil Pin-
dzur, rojen leta 1915 v vasi Vata$a pri
Kavadarcih v Makedoniji. Bil je $tudent
prava. V boj proti okupatorju je stopil
leta 1941 in bil ujet ter ustreljen janu-
arja 1943 v Skopju.

Na tretji znamki zgoraj je Boris Kidric,
rojen 10. aprila 1912 na Dunaju. Bil je
druzbenopolitiéni delavec, drzavnik in
gospodarstvenik. Po aprilskem zlomu

F":’ia ET-LIBATDIIO JDYTIHA:54

& iUCO&Lﬁ VIA

1941 organizator in voditelj Osvobodilne
fronte slovenskega naroda. 5. maja 1945
postal prvi predsednik slovenske vlade.
Umrl 11. aprila 1953 v Beogradu.

Na Cetrti znamki zgoraj je Radoje Dakic,
rojen 27. novembra 1911 v vasi Crna go-
ra pri Zabljaku v Crni gori. Bil je ko-
vinar. V narodnoosvobodilno vojno se je
vkljucil leta 1941. Umrl je 13. januarja
1946 v Moskvi.

Na prvi znamki spodaj je Josip Mazar-
Sosa, rojen 18. septembra 1912 v Derven-
ti v Bosni. Koncal je trgovsko pomorsko
akademijo. Narodnoosvobodilnim vrstam
se je prikljucil leta 1941 in padel 20.
oktobra 1944 v Travniku v Bosni.

Na drugi znamki spodaj je Zarko Zre-
njanin, rojen leta 1902 v Izbistu pri
Vrscu v Banatu. Bil je ucitelj. V narod-
noosvobodilno vojno je stopil leta 1941
in padel 6. novembra 1942 v PavliSu bli-
zu Vrsca.

Na tretji znamki spodaj je Duraku Emin,
rojen leta 1917 v Djakovici na Kosovem.
Leta 1941 se je takoj prikljucil narodno-
osvobodilnim vrstam. Ubit je bil 23. de-
cembra 1942 na Kosovu.

Na zadnji spodnji znamki je Ivo-Lola
Ribar, rojen 23. aprila 1916 v Zagrebu.
Student. V narodnoosvobodilno vojno je
stopil leta 1941 in padel 27. novembra
1943 na Glamockem polju v zahodni
Bosni.

Znamke je tiskal beograjski zavod za iz-
delavo bankovcev v dvobarvnem d¢rtnem
tisku. Znamke so pokonéne in velike

30 X 37 mm in grebenasto zob&ane 12 1/,.
Prav gotovo so pole z vsemi osmimi he-
roji skupaj nekaj posebnega in izrednega
za filateliste.
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ameriski predsednik
Abraham Lincoln izdal proglas, s
katerim so bili €rnci osvobojeni
suzenjstva.

1. 1869 je bil na Skofljici pri Ljub-
ljani rojen JoZze Zavertnik, razdir-
jevalec napredne misli med ame-
riskimi Slovenci. Bil je ustanovni
clan Jugoslovanske socialisti¢ne
zveze v Chicagu in vseskozi odlo-
cen borec za pravice delavcev.
Umrl je 28. avgusta 1929,

1. 1943 so v Begunjah na Gorenj-
skem med drugo svetovno vojno
padli prvi slovenski talci.

1. 1797 je zacel v Ljubljani izha-
jati prvi slovenski ¢asopis »Lub-
lanske Novize«, ki ga je urejal slo-
venski pesnik Valentin Vodnik.

1. 1925 je v New Yorku zacel izha-
jati slovenski tednik Nova doba —
New Era. Prvi urednik je bil znani
humorist in satirik Anton J. Ter-
bovec, ki je list urejal do 15. ja-
nuarja 1957.

1. 1573 je bila porazena kmecka
vojska, njihov voditelj Matija Gu-
bec pa ujet.

1. 1945 je bilo ustanovijeno Zdru-
Zenje Jugoslovanov v severni Fran-
ciji.

1. 1876 se je v San Franciscu ro-
dil znameniti ameriski pisatelj
Jack London; umrl je 22. novem-
bra 1916 v Glen Ellenu v Kalifor-
niji.

1. 1878 je bil na Vinici v Beli
krajini rojen veliki slovenski pes-
nik Oton Zupanci¢. Umrl je 11.
junija 1949 v Ljubljani.

1. 1929 je bil v Chicagu ustanov-
lijen znani slovenski pevski zbor
»France PreSeren«.




Predstaviljamo vam slovenske ansamble
domace glasbe

Ansambel Maksa Kumra

Spet je pred vami nov zapis o sloven-
skem narodno-zabavnem ansamblu. Pre-
prican sem, da vam Ze samo ime ni ne-
znano, ¢ manj pa SO vam neznane mnji-
hove skladbe, saj jih med drugim vrtijo
tudi v Clevelandu v ZDA na tamkajsnji
radijski postaji.

Maks Kumer, ustanovitelj in vodja an-
sambla mi je povedal o ansamblu nekaj
podatkov, nekaj pa sem jih dobil iz dru-
gih virov, med drugim iz dnevnega tiska,
saj je bilo o njem Ze precej napisanega.
Po koncéani srednji glasbeni Soli se je
Maks zaposlil pri godbi ljudske milice.
Tu je tudi prisel na misel o ustanovitvi
svojega lastnega ansambla. K temu skle-
pu ga je pripeljala ljubezen do glasbe, v
prvi vrsti pa Zelja, da bi igral svoje last-
ne skladbe. Snovi oziroma motivov Zza-
nje mu ne manjka, saj si je Ze v otro-
§kih letih zapisoval pesmi in napeve, ki
so jih ljudje prepevali ali poZviZgavali pri
vsakdanjih opravkih.

Prvi¢ se je predstavil svoji publiki 1965.
Sprva je skupina nastopala kot instru-
mentalni kvartet, kasneje pa se je nji-
hovo S§tevilo povetalo za dve pevki, ki
sta moc¢no popestrili repertoar ansambla.
Pri prehodu iz obdobja v obdobje je bilo
nekaj menjav ¢lanov ansambla, tako da
zdaj nastopajo v zasedbi: JoZe Zupan —
bas, Drago Brezovacki — kitara, Lejko
Milosavljevi¢ — klaviolina, Maks Kumer

— harmonika, Majda Hergost in Anica
Resnik pa sta pevki.

Kmalu po prvem nastopu so jih povabili
na poskusno radijsko snemanje in tako
je bil pri poslusalcih prebit led, kot te-
mu vcasih pravimo. Za radio so posneli
prek 50 skladb in radijski delavci jih so-
razmerno pogostokrat uvrs§c¢ajo v svoj
program. Posneli so tudi Zze nekaj samo-
stojnih oddaj za televizijo. Prav tako so
ze posneli kar lepo Stevilo plos¢ — 4 ve-
like in 3 male. Kupiti pa je mogoce tudi
kasete z njihovimi skladbami, prav zdaj
pa je v pripravi snemanje druge glasbe-
ne kasete.

Nastopajo kar precej, na Ptujskem festi-
valu so Ze veckrat zaigrali nekaj skladb.
Njihov najvecji uspeh pa je bil na tek-
movanju z naslovom Ansambli tekmujejo
iz leta 1967. V zelo moéni konkurenci
so zasedli prvo mesto. Po mnenju vodje
so njihove najbolj$e in najbolj posko¢ne
skladbe: Na kozuharju, Na valovih Krke,
Male srnice starejSe skladbe, med no-
vejSimi Odhajam na vrhe, Lep spomin,
Paski Kozjak (zelo dobra, hkrati tudi
najboljsa instrumentalna skladba).

Kot posebnost tega ansambla pa naj na-
vedem instrument klaviolina. To je star
instrument, nekak predhodnik orgel, ima
ve€ registrov in se da z njim doseéi bolj-
$o improvizacijo tonov drugih instrumen-
tov.

Z imenom Maksa Kumra pa je tesno po-
vezano ime Vaska godba. To je druga
Maksova skupina in je njegova ljubljen-
ka. Maks ima, tako pravi, ze od nekdaj
rad godbo, zato je tudi ustanovil to sku-
pino. Sestavljena je iz 11 instrumentov:
3 klarineti, 2 trobenti, 2 horni — rogovi,
tenor in bariton, tuba in bobni. Z njo je
posnel Ze nekaj uspesnih skladb, dve iz-
med njih pa sta vrezani tudi v zadnjo
veliko plosc¢o ansambla Maksa Kumra.
To sta Na robovih Alp in Veselje na vasi.
S tem sem izc¢rpal podatke o Maksu Ku-
mru in njegovem ansamblu. Maksu Ku-
mru lahko zaZelimo le Se v mojem in
vaSem imenu Se veliko glasbenih uspe-
hov.

Silvo Pust

DOPISUJTE
V' RODNO
GRUDO!

7

BEBA

Kako se oblacijo
Slovenke

Za leto$njo jesensko-zimsko modno se-
zono je bila znacilna predvsem Zenstve-
nost. Spomladi se bo mehka in elegantna
oblika oblacil $e obdrzala. Poudarjena bo
s pasovi in S$ivi. Krila bodo Se naprej
pokrivala kolena, kroji pa bodo zanimi-
vej$i z najrazli¢nej$imi izrezi in ovratni-
ki.

Modeli na skici naj bodo iz mehkega
enobarvnega blaga ali iz blaga z drobnim
vZorcem.

1. Obleka s pravokotnim izrezom je Vv
pasu rezana in rahlo nabrana. Rokavi so
ozki, na ramenih prav tako rahlo nabra-
ni. Zivot je rezan v Sest pol. Dodatek
obleki je tanek pas, usnjen ali iz istega
blaga.

2. Znacilnost drugega modela so dvojni
§ivi, ki pozivijo obleko tam, kjer je re-
zana. Krilo je sestavljeno iz §tirih pol,
s §ivi pa je poudarjena srednja navpic-
nica spredaj in zadaj. Zivot se spredaj
zapenja z gumbi, od prs se dvojni Sivi
ovalno ozijo proti pasu. Rokavi so na
ramenih rahlo nabrani.

3. Ovalno sedlo z ovratnikom zakljucuje
dvojni Siv. Obleka je rezana v Sest pol.
Prek prs in cele dolZine krila so prav
tako poudarjeni dvojni Sivi. Rokavi so
ozki, usnjen $irok pas pa poudarja vitek
zivot.

4. Spomladanski kostim ima daljSo jopo,
katere ovratnik ima ob boku dvojen Siv.
Jopica se zapenja z dvema vidnima gum-
boma pod vratom in na pasu, ostali so
skriti. V stranskih Sivih sta skrita Zepa.
Jopa in krilo sta zvonasto krojena.
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Ali vas mudijo dusevni problemi in
ne veste, kam in kako? Vcasih del
no pomaga Ze to, da se nekomu
zaupate in se z njim pogovorite
Se bolje je, ¢e se z vaSimi proble
mi obrnete na strokovnjaka —
grafologa, ki vam na podlagi znan
stvene analize vaSega rokopisa lah
ko pove, kaj delate napak in Kkaj
morate storiti, da se boste izognili
nadaljnjim problemom.

PiSite mi z navedbo vaSe starost
in poklica. Odgovoril vam bom v
najkrajSem casu.

Dipl. grafolog Franc Udovié

807 Ingolstadt, Postfach 2901
Deutschland

Rojaki v Braziliji pozor!

I8¢em druzino svojega brata v Sao
Paulo v Braziliji, s katerimi sem
Zze pred leti izgubila stike ob smrti
sina in preselitvi. Njihov zadnji na
slov je bil: Anton in Kristina Vidic,
Road Manifesto, No 62 Ispiranga,
S. Paulo, Brazil. Poleg imenovanih
so v druzini $e dve odrasli hceri in
sin. Vidicevi so bili tudi ¢lani Slo
venskega primorskega drustva v
Sao Paulu. Kdorkoli bi kaj vedel 0
tej slovenski druzini, ga napros$am,
da jih opozori na mojo poizvedbo,
oziroma mi sporo¢i mjihov sedanji
naslov. Imam Ze 89 let in si zelo
zelim ponovnih stikov s sorodniki,
za katere ne vem Zze vrsto let.

Mary Baloh
480 NV 124th St.
N. Miami, Florida 33168

Hisa v Celju
V blizini centra CELJA prodam
solidno grajeno, nadstropno, tako]

vseljivo enodruzinsko hiSo, primer
no tudi za lazjo obrt.

Informacije:

Fani Zagozda
Starihova 2
63000 Celje



Zemljevid slovenstva
dopolnjujejo

Slovenci v provinci Santa Fe,
Argentina

V provinci Santa Fe v Argentini zdaj
zivi v primerjavi z drugimi argentinski-
mi provincami le malo ljudi. V mestu
Rosario, ki ima okrog 800.000 prebival-
cev, smo nasteli kakih 100 rojakov,
predvsem v juznem delu mesta, vkljucno
z obmejnim mestom Villa Gob, Galvez,
kjer so si skoraj vsi postavili li¢ne do-
move z lepo urejenimi vrtovi in »primor-
skimi brajdami«. Skoraj tri cetrtine iz-
med njih so Ze upokojenci velike firme
»Frigorifika Swift« (ena od najvecjih
predelovalnic mesa v Juzni Ameriki, ki
je s pi¢limi placami izkoriscala tisoce
priseljencev). Od 800 Jugoslovanov, ki so
bili zaposleni pri tej tvrdki, je bila kaka
¢etrtina Slovencev, od katerih jih je po
tolikih letih ostala stotina. Mnogi so
zgodaj pomrli zaradi raznih bolezni, ki
so si jih nakopali pri tezkem delu v le-
denicah. Samo na pokopalis¢u v Villa
Gob, Galvez je Stevilo grobov vecje kot
stevilo tistih, ki smo jih Se na$li zive.

Ko bi analizirali vsa dejstva, bi ugotovili,
koliksen je bil prispevek priseljencev pri
razvoju njihove nove domovine. Prisli bi
tudi do dveh dramatiénih rezultatov:
izseljenci, ki so bili izuceni za kako obrt,
so imeli ve¢ srece. Zaposlili so se v raz-
licnih delavnicah ali pri Zeleznici, posti,
telefonskem podjetju, pri tramvaju kot
kljucavnicarji, mehaniki, kovaci, mizarji,
elektrikarji idr., kjer so sluzili stalno
mesecno placo z vso socialno oskrbo.
Tisti pri »Swiftu« so sluzili izkljuéno
dnevnice ali urnine. Prirojena gospodar-
nost jim je kljub skromnim zasluzkom
zagotovila relativno blagostanje in do-
stojno vzgojo otrok. Velik del teh roja-
kov je danes vélanjen v »Centro Jugo-
slavo«, med njimi pa je tudi Se neckaj
utemeljiteljev  nekdanjega Delavskega
druStva »Triglave.

V glavnem mestu istoimenske province
Santa Fe (240.000 prebivalcev) se je pred
30 leti naselilo okoli 20 druzin, od kate-
rih jih je ostalo $e kakih deset. Zaposleni
so bili v pivovarni Santa Fe in pri tram-
vajskem podjetju. Tam je tudi nekaj
obrtnikov. Le v zacetku so imeli majhno
drustveno organizacijo.

Parana (glavno mesto province Entre
Rios). Nasteli smo samo trideset roja-
kov, ki so ostanek skupine kakih 50 do
60 ljudi, ki so se naselili tod leta 1935.
V' notranjosti province (v mestih Dia-
mante, Concepcion de Uruguay, Concor-
dia, Victoria) je raztresenih $e nekaj
rojakov, ki se ukvarjajo z vrtnarstvom,
Cebelarstvom in perutninarstvom.

Br§!‘lkq RubeSa, Rosario, ob pomoé&i Antona
Brisarja in Ivana Kreblja

Nasi v San Carlos de
Bariloche, Argentina

Ze ve¢ mesecev sem se pripravljal, da
vam napiSem pismo, ki naj bi morda
pomagalo pri izpopolnitvi zemljevida
slovenstva v Argentini. Po poklicu sem
mizar in delam na svoje ves dan, zvecer
pa je roka tezka. Jaz sem tu obiskal
najstarejsega Slovenca. Rekel mi je, da
je on prisel sem leta 1932, za njim pa
jih je prislo Se vec¢. Le malo jih je ostalo.
Tu na obali stoji katedrala, katere zuna-
nje stene so vse iz klesanega kamna. Tri
Cetrtine je sklesala slovenska roka. Res
je bil trd ta kruh. Poleg hise je stala
gostilna »Le veneta«. Vsak Slovenec, ki
je tu zivel, je tam prebil prve dni. Ko
sem priSel jaz, me je ustavil gospodar
in me vprasal, od kod sem. Rekel mi je,
da je njegova hisa tudi moj dom in da
je on moj oce.

Po drugi vojni je prislo sem Se veC na-
sih ljudi, ki pa so druga¢nega mnenja
kot jaz. Se vedno verjamejo v kralja
Matjaza in v njegovo vojsko. Mislim, da
domovina ni veliko izgubila zaradi njiho-
vega odhoda. Mnogi izmed njih so iz-
gubljeni sinovi, njihovi grobovi ostajajo
zapus$ceni.

Pred kratkim se nas je zbralo na poslo-
vilni vecerji kakih 20 rojakov, véasih se
jih zbere tudi 50.

N.N., S.C. de Bariloche, Argentina

IZanka se oglasa

Ko bo to moje pismo zagledalo beli
dan, bo bozi¢na noc¢ ze za nami. Tu-
kaj v Ameriki je Bozi¢ najvecji praz-
nik v letu, ki se v zadnjih letih praz-
nuje veliko bolj razkosno kot kdajkoli
poprej. Tu v New Yorku velike trgo-
vine na vse nacine privabljajo kupce,
da kupijo darila za svojce. Res je lepo,
tudi samo za pogledat. Na trgu Rocke-
feller postavijo ogromno bozi¢no dre-
vo in vsakemu, ki gre mimo, ponudi-
jo note in lahko poje z vsemi skupaj.
Tako se ponavlja vsak dan. Vsem bral-
cem Rodne grude zelim vesele boZi¢ne
praznike in da bi ziveli v slogi.

Rodna gruda je nam vsem na tu-
jem kot roka nase matere, ki nas je
bozala, ko je imela cas. Mati ima ve-
liko srce, rada ima vse svoje otroke
in misli na vse, ki smo po svetu.
In ko ji solze zalijejo oci, mi tega ne
vidimo. Poseben pozdrav tudi naroc-
nici Ivanki Repar.

Mary Tursich
New York City, ZDA

. - |
 Najuspesnejse Helidonove plosce ‘

HELIDON

Long play gramofonske plosce

|
Zaloiba Obzorja Qﬂ_ﬁ Maribor

Helidon ~ecocrs Tovarna gramofonskih plosé
Ljubljana
Slovenija, Made in Yugoslavia

1. Ansambel bratov Avsenik: Zlati zvoki FLP 04-021/1-2
2. Ansambel L. Slaka: Glas harmonike 04-027
3. Slovenski oktet: S pesmijo okrog sveta 09-012
4. Stanka Kova@ié: Moj fant pa ljubi drugo 04-028
5. Ansambel Mihe Dovzana: Dimnikar 04-023
| 6. Ansambel L. Slaka: Pod Gorjanci je otoek 04-020
| 7. Slovenski oktet: Sedem roz 09-009
8. Ansambel bratov Avsenik: Odmev s Triglava 04-005
9. Stirje kovaéi: Pesem doline 04-022
10. Ansambel Maksa Kumra: Na Vrhe 04-024
| Single play gramofonske plosce
‘ 1. Janko Ropret: Ti si moja FSP 5-071
2. Urban Koder: Cvetje v jeseni 5-072
‘ 3. Lojze Slak: Na vinskem sejmu 4-021
| 4. Joze Burnik: Rojstni dan 4-025
[ 5. Erazem in potepuh 2-002
6. Alfi Nipié: Povem vam, to ni prav 5-070
7. Janko Ropret: Lepa kot sen 5-063
8. Ansambel Odmev: Slovenija moja 4-026
9. Marjana Derzaj: Vrni se Se kdaj v Ljubljano 5-068
10. Stanka Kovagic: Mili dom 4-018
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Pogled na slovensko vas Dolina pri Trstu. Mesto s svojo industrijo ze sili v samo vas, vendar pa ljudje Se vedno Zivijo samosvoje Zivljenje

Med drzavno mejo in industrijsko cono

ne

in slovenskih

Tﬂzaﬂ 3 -
usnje

Veliko Slovencev vasi je

ostalo zunaj drzavnih meja Jugoslavije.
Ena izmed taks$nih izrazito slovenskih va-
si je Dolina, vas na obrobju Trsta, potis-
njena v breg, Cisto blizu drzavne meje.
Na tabli pred vasjo je ime vasi izpisano
v dveh jezikih:

Dolina — San Dorligo

ke

cipio, Gostilna — Trattoria, Orozniki —
Carabinieri . ..

Tako se zdi normalno. Vendar tako Se
zdale¢ ni v vseh slovenskih vaseh na
Trzaskem. Se celo v Dolini, ki ima pre-
tezno slovensko prebivalstvo, se je zatak-
nilo. Orozniki so menili, da tako svete
besede ne gre napisati na kazipotu tudi
v slovensc¢ini. Zadeva je Sla pred mesa-
no komisijo: sestanki, uradni dopisi, te-
lefonski pogovori. Kon¢no je tudi ta dvo-
jezi¢ni napis dobil vse uradne blagoslove.
V sami Dolini Zivi danes tiso¢ prebival-
cev, dolinska ob¢ina pa jih ima pet tisoc
petsto. Do leta 1918 bi v vseh teh vaseh
lahko TItalijana iskali z luc¢jo. Danes Zivi
v dolinski obcini petinosemdeset odstot-
kov Slovencev in petnajst odstotkov Ita-
lijanov. Med dvajsetimi ob¢inskimi sveto-
valci je en sam italijanske narodnosti.
Se pred pol stoletja je bila Dolina po-
vsem kmecka vas. Pred leti pa so oblasti
dolinske njive razlastile. Na njih je zra-
sla menda najve¢ja evropska tovarna za

Dolinska Zupnija hrani dragocen arhiv, ki doka-
zuje, da se je tod uporabljala slovenska beseda
ze dolga stoletja. Nekateri zgodovinarji celo
trdijo, da je dolinska Zupnija najstarejsa na slo-
venskem ozemlju. Arhiv hrani celo dokumente
iz 15. stoletja. Stevilni dokumenti so dvojeziéni,
trijezicni ali celo Stirijezicni

vasi

ladijske motorje, malo pro¢ pa so posta-
vili dolgo vrsto velikih bazenov za nafto.
Dolin¢anom ni kazalo drugega kot da se
zaposle v trzaski industriji, v ladjedel-
nici, v pristani§¢u, v petrolejskih ¢istil-
nicah, v trgovini in obrti. Mesto in indu-
strija ter razvijajoca se tehnika sta jim
pobrali vso zemljo. Ostala je samo se
zemlja v strmih bregeh, kjer naprej goje
dale¢ naokrog znana vina.

Vino prodajajo najraje kar sami na ta-
ko imenovanih osmicah. Kadar ima do-
linski gospodar osmico, obesi na hiso
zeleno vejo. To pomeni, da je hifa =za
teden dni spremenjena v domaco gostil-
no. Razen odlicnega domacega vina je
gostom na razpolago tudi domac prsul
in dosti domacega vzdusSja.

En sa mDolin¢an Se zivi samo od zem-
lje. Ta z zalostjo ugotavlja: »Kmetijstvo
je bilo moj najvecji uzitek!« Sluti, da bo
moral tudi temu uzitku slej ko prej dati
slovo.

Sama Dolina je stisnjena, hisa zraven
hise. Stare hise imajo Se kraski znacaj,
z zaprtimi kraskimi dvori§éi. Vse je Ci-
sto in vzdrzevano. Vse te dolinske vasi
— Borst, Ricmanje, Boljunec, Prebenek,
Jezero, Draga, Mackovlje, Grocana, Pe-
sek, Zavlje, Frankovec... — so med se-
boj tesno povezane in od velikega Trsta
nekako loc¢ene. Zato so se tod ohranile
stare druZzabnosti.



Mladina ima svoje krozke in slovece
$portnike. Prirejajo slovenske vecere s
petjem, govori, deklamacijami. Nekateri
bolj nadarjeni mladi ljudje celo pesni-
kujejo in izdajajo pesniSke zbirke.

Eden od najbolj znanih dolinskih obica-
jev pa je majenca. Vse leto se priprav-
ljajo nanjo, ko pa pride cas, sodelujejo
vsi kot eden.

Majenco prireja »fantovska«. »Fantov-
ska« — to so vsi vaski fantje od petnaj-
stega leta naprej. Novinci morajo za
vstop v »fantovsko« placati likof. Vcasih
so imeli tudi svojega fantovskega Zupa-
na. Kdor se je prkrsil proti pravilom
»fantovske«, je bil neko¢ neusmiljeno
tepen.

No, pravila so sedaj razrahljana. Obicaj
pa se Se vedno drzi, obdrzal se je celo
pod fasizmom. Na prvo nedeljo v maju
postavijo dolinski fantje sredi vasi visok
mlaj — lentjeno, ki ga pripeljejo iz Li-
pice. V Dolini ne rastejo ve¢ tako visoka
drevesa. Na vrh mlaja posadijo ¢eSnjo.
Ker je cesenj malo, jo morajo vsakokrat
ukrasti. Marsikateri dolinski gospodar ta
vecer in to no¢ prezdi kar na vrtu, v bo-
jazni, da bodo fantje speljali prav nje-
govo ¢esnjo.

Mlaj, ki mu pravijo »maj«, dvignejo s
Skripcem, poprej pa ga okrase s pol
tone pomaran¢ in limon. Pod bogato
okraSenim »majem« se za¢ne Sagra —
ples. Slavje traja tri dni in vseskozi ga
spremlja slovenska pesem. Po treh dneh
mlaj podro, pol tone pomaran¢ pa raz-
dele med vasko otrofad. Majenca je ta-
ko imenitna re¢, da si jo vsako leto
pride ogledat kakih deset tiso¢ mescéa-
nov iz Trsta.

Tako slovenska ob¢ina ima seveda tudi
slovenskega Zupana, ki Zupanuje Dolini
ze od leta 1949. Vprasamo ga, na katero
stvar je najbolj ponosen.

Takole pravi: »Vesel sem, da smo ohra-
nili slovensko obéino, kolikor smo le

Dolina je ena izmed redkih slovenskih vasi v Italiji, ki dosledno uveljavlja dvojezicne napise

Y T

Josip Sancin je zadnji Dolinéan, ki zivi samo
od kmetijstva. V okolici slovi kot odliéen vino-
gradnik

mogli. To so bila naselja, ki niso imela
nicesar, ne vode ne elektrike. Dve vasi
sta bili med zadnjo vojno pozgani. Sedaj
so to v vseh pogledih moderna naselja.«
Lepa je Dolina, dober in svez je njen
zrak. Zadnji stavek bi morali zapisati v
preteklem ¢asu. Dolinski zdravnik nam-
re¢ ugotavlja, da imajo njegovi bolniki
vse pogosteje prizadete dihalne organe
in jetra. Ko so na S$irnih poljih pred
vasjo postavljali velikanske bazene za su-
rovo nafto, ko so napeljevali naftovod in
postavljali velikansko tovarno, so zago-
tavljali, da to v nicemer ne bo skodova-
lo vasi. Po mnenju zdravnika pa bo Ze
ogromna gmota Zelezja, ki je zraslo na
nekdanjih poljih, spremenila mikrokli-
mo. So Se druge nevarnosti. Pred ¢asom
so atentatorji zazgali prav enega izmed
ogromnih bazenov surove nafte. Ve¢ dni
se je dvigal velikanski steber dima, vi-
den tudi ve¢ desetin kilometrov dalec.
Dim je oblekel v ¢rno tudi Dolino, susil
je dragocene trte. Dolin¢ani pa so se
sprasevali, kaj bo, ¢e se kaj takega po-
novi tudi v prihodnosti. 1 K.

TY I

anjSinah
Mednarodna konferenca o manjSinah ni
vec samo besedicenje, pac pa vsaj de-
loma tudi Ze resnicnost. 15. novembra
se je namre¢ v hotelu Enalc zbralo na
tridnevnem posvetu trinajst clanov pri-

pravljalnega odbora, 47 znanstvenikov iz
vse Evrope in tudi precej opazovalcev.

S to predkonferenco je torej pobuda
trzaske pokrajine in njenega predsedni-
ka dr. Michela Zanettija, ki so jo pod-
prle vse stranke ustavnega loka, rodila
prvi sad. Sprva pa je kazalo, da bo ta
sad za nas kaj trpkega okusa, saj so se
ze na samem zacetku pojavila nekatera
povsem nesprejemljiva stalisca, kot na
primer vprasanje kategorij, se pravi raz-
licnega izvora in razlicnih znacilnosti
slovenske manjSine v Italiji ter zahteva
njene statisticne ugotovitve, kar morajo
prav ta cas znova posluSati tudi nasi
koroski rojaki.

Zato je pravilno opozoril dr. Karel Sisko-
vic, da smo Slovenci v Furlaniji-Julijski
krajini avtohtono prebivalstvo, ne pa pri-
seljenska manjSina, in da smo kot taki
tudi ohranili, kljub razlikam v nekaterih
zgodovinskih trenutkih, vse temeljne
znacilnosti slovenskega naroda. Siskovic
je orisal posledice fasisticne raznarodo-
valne politike in odloéno zavrnil poskuse
dolocanja Stevila pripadnikov slovenske
narodne skupnosti, ker bi bil vsak po-
datek ponarejen prav zaradi tega raz-
narodovalnega in asimilacijskega proce-
sa v preteklosti, in to vse dotlej, dokler
se ne izpolni cela vrsta pogojev za ob-
jektivno statisticno ugotavljanje. Zato je
za Slovence edino sprejemljiv  kriterij
ozemeljski obseg, ki se v teku stoletij
ni spremenil.

Poleg Siskovica so v pripravljalnem od-
boru tudi Lucijan Volk, dr. Ales Lokar in
dr. Drago Stoka. Volk je govoril o od-
nosu med slovenskim ¢lovekom in ozem-
liem, na katerem zivi, Lokar o gospo-
darsko-socialnih temeljih slovenske na-
rodnostne skupnosti v Italiji, Stoka pa o
kulturnem in Solskem vpraSanju.

lzredno pozitiven je bil tudi prispevek
jugoslovanskih znanstvenikov Jerija in
Joncica.

Obcéutek, da konference ne bo mogoce
speljati v zgolj nacelno in abstraktno
razpravljanje, tem bolj absurdno prav za-
radi dejstva, da bi do njega prislo sredi
manjsine, ki se mora Se zmeraj iz dneva
v dan boriti za svoje temeljne pravice,
nam vliva upanja, da bo le prislo tudi
do kakih konkretnih rezultatov.

Iz revije »Dan«, Trst
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Ljubljana Maribor Kranj
Celje-Avtomotor Krsko|Koper

DRAGI BRALCI! Narocila za

Slovenski koledar 1974

Koledar za Slovence po svetu sprejema

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
Cankarjeva 1/Il. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija

in nasi zastopniki po vsem svetu

V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od:

PROSVETA
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632

TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave.
CLEVELAND, Ohio 44103

TONY'S POLKA VILLAGE
591 E. 185 St.
CLEVELAND, Ohio 44119

Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?

— Narocite zase, za sorodnike, prijatelje revijo

Rodna gruda

Revijo za Slovence po svetu

Odrezite naroéilnico,
¢itljivo izpolnite
in nemudoma odposljite na nas naslov.

< >
SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/Il.
Jugoslavija

Narocam

SLOVENSKI KOLEDAR za leto ..............

RODNO GRUDO od dalje

Posiljajte mi na naslov:

Prosimo, ¢&itljivo izpolnite!

Podpis:
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Prispevki
za

tiskovni sklad

AVSTRALIJA: Ivan Volavsek 115.— din,
Jakob Chuk 4.—a$, Marija in Stefan
Zeks 1,92 Lstg, Anton Ivancic 1.—a$,
Marjan RoZanc 0,23 Lstg, Lojze Drvodel
2—a$.

ARGENTINA: Slovensko delavsko pod-
porno drustvo »LA UNION« iz Cordobe
200.— din.

BELGIJA: Friderik Jost 15.— Bfr, Rudolf
Flere 30.— Bfr.

BRAZILIJA: Sociedade Beneficente e re-
creativa Bertioga, Sao Paulo 2.— US §.

FRANCIJA: Ivan Terbizan 4.— FF, Ma-
ria Toms$i¢ 10.—FF, Viktor Puklavec
2—FF, Jean Trstenjak 12.— FF, Marija
Kropivsek 17.— FF.
JUGOSLAVIJA: Ivan Novak 4— DM, Ste-
fan Sajn 10— din.

KANADA: Albin Blazich 2.—c$, Francka
Zadnik 7.50 c$, Anton Radovan 2,50 c$,
Canadian South Slov. Association 2.— c$,
Stefan Humar 2.— c$, Walis Mekinc 1.—
c$, Slavko S. Paulic 3.—c$, Ignac Tkalec
|—c$, Mirko Kolmani¢ 30.— din, Louis
OzZbolt 2.—c$, Ana Zitko 5—c$, Marija

Mesari¢-Majcen 4.—c$, Peter
2—c$, Vinko Babnik 35— c$.
NEMCIJA: Joze Seher 4.— DM, Lojzek
Stebe 10— DM, Franc Kosmac¢ 4.— DM,
Martin Perc 7— DM, Vinko Marinko 7.—
DM, Alois Starc 10— din, Alojz Levicar
4—DM, Alois Izanc 20.— din, Ivanka
Brodej 2— DM, dipl. ing. Jakob Blazina
4—DM, Joseph Brinjevec 7.— DM, Mi-
chael Jelter 12— DM, Slavko Rabuza
4— DM, Ervin Speglic 10.— DM, Ignac
Tomazi¢ 3— DM, Anne Leskovsek 3.—
DM, Justina Kramberger 2.— DM, Vinko
Korber 22.— DM.

SVEDSKA: Anton Bremetz 12,50 Skr, Vil-
ma USaj 6.— Skr, Josef Cernosa 24.—
Skr, Josef Kragelj 3.— Skr, Pavla Strgar
7.— Skr, Silvester Berginc 6.— Skr.
SVICA: Aleksander Gergar 3.— Sfr, Janez
Vrbnjak 20.— Sfr, Marija Kocevar 15.—
Sfr.

ZDA-USA: Jakob Gorup 1.—US §, Albert
s S S G, Ao IKos 2— WIS &5,
Brank, Izidora® Candir "5 —US §, Eranc
Grosell 2—US §, John Zaubi, 1.—US §,
Rozina Brulotte 1.—US §, John Lickar

Habjan

1.—US §, Frances, Valentin Kurent 3.—
US §, Antonia Ezzo 2,40 US $, Mary Yoger
2—USS$, Frank Ladra 240US $, Mary
Ivanush 30.— din, Agnes Mroski 1.— US §,
Mary Tursich 3.—US $, Rudi Priyately
5—US $, Frank F. Boltezar 1.—US §,
John Sustarsic 1.—US §, Stefan Stefanc
1.— US §, Frances Peklay 2— US §, Mrs.
Peter Jungvirt 1.— US §, Mrs. M. Stebley
1.—US $, B. J. Hribar v zahvalo za lep
sprejem ob njegovem obisku 10.—US §,
Mary Iskra 1— US §, Elizabeth Augustine
1— US $, Frances Rozman 1—US§,
Anna Klun 2.—US §, Helen Kapla 1.—
US $§, Agnes -Repovz 3.— US §, Jennie Ja-
nezi¢c 4—US$, Steve Hiller 7.— US §,
Justin Udovich 2—US §, Albina Horvat
5—US §.

V jeseni 1972 nas je obiskala nasa dolgo-
letna naroc¢nica Juliana Borlak, wvdova
Stumpfel, iz Belgije ter pustila na Ma-
tici 3.000.— Bfr za naslednje namene:
1.000 Bfr je darovala za slepo mladino,
1.000.— Bfr za prekmurske poplavljence
in 1.000.— Bfr v sklad Rodne grude. Se
enkrat se ji zahvaljujemo za darilo.

/’

61000 LJUBLJANA, Celovika 89

Organizacija zdruzenega dela

STANDARD - INVEST

zeli vsem izseljencem in zdomcem |
srec¢no in uspesno novo leto 1974! '

Ob tej priloznosti 7elimo seznaniti vse, ki se bodo vrnili v domovino in si zelijo zgraditi lasten dom, da pripravljamo v Ljub-

liani graditev novega naselja z raznimi tipi individualnih his.

=\

STANDARD
INVEST
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TRGOVSKO IN PROIZVODNO PODJETJE
»SLOVENIJALES «

61001 Ljubljana, Beethovnova 11

telefon: 23-931, 23-939

telex: 31-314, 31-338

telegram: Slovenijales Ljubljana

postni predal: 94

Banka: 51000-601-10472 Ljubljana

Predstavnistva v tujini: Italija Via della Geppa 9, Trieste, Italia
Danska Vesterbrogade 20 mezz., Denmark, 1620 Copenhagen
ZR Nemcija Schillerstrasse 7, Miinchen 800
Anglija Regent Street 233, London W 1, England
Svica Dorflistrasse 73, Zirich, Schweiz
ZSSR Gruzinski pereulok dom 3, KV, 73, Moscow, CCCP
Madzarska Apostol utca 14 Jobb, Budapest, Hungary
Libija POB 2967, Tripoli, Libya
Kenija Aprimex, Nairobi, POB 973, Kenya
Saud. Arabija (Radomir Babich) Jeddah, POB 2216, Saudi Arabia
Slonokoséena obala  Abidjan
ZDA Wood & Furniture Representatives, Inc., Broadway 1775,
New York 10019, N. Y.
Kanada SK Furniture Ltd. 1119 Place Bonaventure, Floor E,

Montreal 114, Quebec

Trgovine s pohistvom v Jugoslaviji:

Ljubljana Titova cesta 50 061 317-658 Split Obala JNA 2-B 058  44-334
Ljubljana Kidriceva 3 061  20-152 Zadar Marka Oreskovica 3 057 3579
Ljubljana Vizmarje 168 061 51-570 Beograd Vuka Karadjica 8 011 623-067

: e K Beograd Marsala Birjuzova 24a 011 623-067
LG ALCULISTT L L Beograd Novi  Hosiminova b.b. 011 657-533
Maribor Partizanska 15 062 21-148 Beograd KatadordevaRis 011 657-253
Kranj Savski log Novi Sad Trg svobode 1 024  22-427
Zagreb Savska cesta 58 041 512-281 Subotica Autokomanda 091  35-747
Zagreb-Sesvete Zagrebacka b.b. 041 644-619 Skopje Branimira Cosiéa 3 071  36-495

Osijek Blok Centar 38 054  31-666 Sarajevo Brace Ribnikara 14 021  43-765
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Narocajte pri Slovenski izseljenski matici

DAN, KI GA JE ZAMENJALA NOC
SKRIL V SRCE SEM SOLZE SVOJE

Kobler Joze

LONG PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

Ansambel Lojze Slak

Miha Dovzan

Tone Kmetec

bratov Avsenik

Borisa Kovacica
Stanka Kovacic

Zadovoljni Kranjci

Maks Kumer
Stirje kovaégi

Rudi Bardorfer
Richie Vadnal
Borisa Kovacica

Stanka Kovacic
Rafko Irgolic

Franca Korbarja
Slovenski oktet
Moski pevski zbor
Slave Klavora Maribor

Partizanski invalidski
pevski zbor

Instrumentalni kvartet
Tonée Maroltove

Komorni moski zbor Celje

GLAS HARMONIKE

POD GORJANCI JE OTOCEK
VISOKO NAD OBLAKI
TITANIC

DIMNIKAR, KI NOSI SRECO
ZALJUBLJEN PAR
MOJ OCE

ZVON

NAS STARI PTUJ
TEBI DRAGA
STARA DOMACIJA
IX3=9

ODMEV S TRIGLAVA
OTOCEK SREDI JEZERA

MOJ FANT LJUBI DRUGO
MI SE 'MAMO RADI

NA VRHE
POMLAD V GOZDU

NA GOLTEH
PESEM DOLINE

RODNI KRAJ

TA GLAZEK JE PRAZEN
V SOBOTO ZVECER

DOBER DAN SONCE
DOMOVINA

KATRCA
SEDEM ROZ

ZE CRICEK PREPEVA

PESEM O SVOBODI

IZ SLOVENSKE GLASBENE
ZAKLADNICE

SLOVEN'C SLOVENCA VABI

SINGLE PLAY GRAMOFONSKE PLOSCE

Ansambel Mihe Dovzana
Burnik, Krasevec, Dovzan
Burnik Joze

Kovaéic Stanka

Ansambel Avsenik

Ropret Janko

Ansambel Toneta Kmetca

ZALJUBLJEN SPREVODNIK
ZA ROJSTNI DAN
ZADNJA POLKA

MATI
KITARA

KORACNICA JULIJSKIH ALP
JAZ SEM PA EN FRANC KOSIR

LEPA KOT SEN
ROZA NEZJA — Vajda Marija

Falk Marjetka
Irgolic Rafko

Mancini Stane
Leskovar-Flisar

Ljupka Dimitrovska
Arsen Dedic

New swing quartet
Srce

Vesela jesen 71
Erazem in potepuh

Sreéno Kekec

MAGNETOFONSKE

Ansambel Lojzeta Slaka

bratov Avsenik
Mihe Dovzana

Toneta Kmetca

Zadovoljni Kranjci
The Vadnals
Ansambel

Stanka Kovacic
Ansambel Borisa Kovacica
Ansambel

SPOMIN NA MARJANO
MOZ NAJ BO DOMA
LETIJO PTICE
SPOMINCICA

SE EN GVAZEK

LJUBLJANSKI ZVON

NAJ, NAJ, NAJ ...
GVENDOLINA

Alfi NIPIC — Oto PESTNER
MRAVLJICA

Pesem iz filma Bratovscina sinjega

galeba

KASETE

NAJ VRISK POVE
VESELO NA RAJZO
KADAR SRECAM TE

ODMEV S TRIGLAVA

LovCl :
PRETESNI GEVELJCKI

LJUBICA LAHKO NOC
TA ZLAHTNA VINSKA KAPLJICA

VRNITE SE PTICE

TA GLAZEK JE PRAZEN

STIRJE KOVACI 033/2
STIRJE KOVACI 133/2

ZA TVOJ GOD MATI
LEZI VASICA ZA GORO
FANTJE TREH DOLIN
SLOVENSKI OKTET

DOBRI ZNANCI in sestre Potoénik

0D VASI DO VASI |
OD VASI DO VASI I

CEZ POLJA IN LIVADE
PROTI VASI
JAZ Bl RAD RDECIH ROZ

OPERA GORENJSKI SLAVCEK dve stereo plo&ci

BARVNI DIA, ki prikazujejo lepote in zanimivosti Slovenije in Ju-
goslavije. Vsaka serija obsega priblizno 30 posnetkov in ima po-

sebno knjizico s pojasnili k besedilu.

Narocila naslovite na:

SLOVENSKA

61001 LJUBLJANA, Cankarjeva 1/ll,
Slovenija, Jugoslavija

IZSELJENSKA MATICA,




REVIJA ZA SLOVENCE PO SVETU

MAGAZINE FOR SLOVENES ABROAD

REVUE POUR LES SLOVENES DANS LE MONDE
REVISTA PARA LOS ESLOVENES EN EL MUNDO

Iz vsebine

lz vasih pisem

Na kratko

Po domacih krajih

»Prosvete« ni _\feé?

nZastava 101« Sampion »Tour d’Europe«
Nezaposlenih in kmetov ni

Za Kumrovec in Kozjansko

Grad pri Gradu

Oaze, ki so blizu in dale¢

Bled v tekmi za zimskega turista
Otroci se radi in lahko uce

ZACASNO NA TUJEM (1)

ENGLISH SECTION (11)
Nasi po svetu
lzseljenska srecanja
Nasi pomenki

Revolucija v moji kuhinji

Janko Rogelj: Micka naj bo
Marija Jelen: V Skoblovem malnu
Otroci berite
Filatelija :
Ansambel Maksa Kumra

Krizanka

Zemljevid slovenstva dopolnjujejo

Stisnjene slovenske vasi

1

JANUAR 1974
LETO XXI

(o= T e > I I S I

Ljubljana — slikovito obrezje
Ljubljanice pozimi. Ta koscek
Ljubljane je kljub vsemu razvoju
mesta ostal neokrnjen v dolgih
stoletjih. Se danes je ta stari del
mesta z gradom nad njim eden
izmed najlepsih predelov slovenske
prestolnice.

Foto: Janez Klemencic
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Joze PreSeren
odgovorni urednik

»Povsod je lepo, doma je najlepSe.
Tu, kjer Zivimo, je prav prijetno,
vendar nasSa Slovenija in predvsem
slovenska pesem zdalec¢ prekasa vse,
kar je lepega na svetus«, tako nam
je napisala rojakinja V. M. s Sved-
ske po obisku ansambla Mihe Dov-
Zana v tej deZeli. V zadnjem casu
smo od tam prejeli na uredni$tvo
veliko pisem, v katerih se nam pred-
vsem zahvaljujete, da vas je obiskal
slovenski ansambel. Upamo, da bo-
mo vedino teh pisem vsaj v izvlec-
kih lahko objavili, saj je med nji-
mi veliko takih, ki so jih napisali
novi narocniki. Sploh pa je zna-
¢ilnost vseh vasih pisem, da jih pre-
veva izrazito domotoZje, pa naj ta
pisma pridejo iz evropskih deZel ali
iz Avstralije. Ali je domotoZje res
ena izmed temeljnih znacilnosti slo-
venskega znacaja?

Nekoliko spremenjena, upamo, da
polepSana, je nasa revija vstopila v
enaindvajseto leto izhajanja. Tudi
med letom bomo Se kaj spremenili,
predvsem pa racunamo, da bomo
sproti revijo tudi vsebinsko bogatili.
Ne morete si predstavljati, koliko
nam pri tem pomagajo vasa pisma
in tudi osebni pogovori z vami tako
med obiskom na nasem uredniSivu
kakor ob sluc¢ajnih srecanjih v tu-
jini. Strinjati smo se morali s pri-
pombo nekega naSega rojaka iz
Cila, ki nas je pred nedavnim obi-
skal, in vpraSal, zakaj ne objavlja-
mo v reviji tudi veé¢ gradiva iz vse
Jugoslavije, predvsem o izrednih tu-
ristiénih privlacnostih nase driave.
Ko hocée tujcem pokazati, od kod je
doma, je premalo, ¢e jim pove sa-
mo, da je iz Slovenije. Stevilni tuj-
ci hocejo videti, kako tudi na sliki
izgleda Jugoslavija, deZela, ki si je
v svetu pridobila resnicen ugled in
ki ima tudi v turisticnem gospodar-
stvu vedno vecji pomen. Zato smo
uvrstili v na$ delovni program za
letos tudi serijo reportaZ o jugoslo-
vanskih prestolnicah. Upamo, da bo
zanimivo branje.

Tako prihajamo do novih idej, tako
se oblikuje vsebina naSe revije. Ve-
liko ste nam Ze pomagali, svetovali
in resnic¢no Zelimo, da boste nasi
dobri sodelavci, ne le zgolj bralci
in narocéniki, tudi v prihodnje.
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Vasil
Nisem

Zahvala Slovencem
v Vancouvru

Preteklo poletje, v avgustu, sem izgu-
bila svojega dobrega moZa, ki je
umrl v lepi starosti 86 let. Nasa dru-
zina je bila med prvimi Slovenci, ki
smo prisli v Kanado iskat lepsega Zi-
vljenja. Sem smo pri§li v marcu leta
1912, Tezki in resni so bili ti ¢asi in
o tem bi lahko napisala celo knjigo.
Danes se mi zdi skoraj neverjetno,
kaj vse smo z voljo in potrpljenjem
prenesli.

Sredi oktobra lani so nas$i mladi Slo-
venci v Vancouvru praznovali 15-let-
nico obstoja slovenskega drustva in
prvo obletnico Slovenskega doma. Po-
vabili so tudi mene in mojo druZino.
Res jim moram dati za njihov trud
vse priznanje in Zelim jim, da bi take
obletnice praznovali $e dolgo, da bi
§irili kulturo, bili veseli in $e dolgo
uzivali ob nasih lepih pesmih in ple-
sih. Zelim jim tudi, da bi bili sloZni,
vztrajni in mocéni, ker le z zdruZeni-
mi mo¢mi bodo uspeli. Vsem Se en-
krat iskreno cestitam!

Ob tej priloznosti bi se rada tudi za-
hvalila odboru in ¢lanom Slovenskega
doma za njihovo plemenito dejanje,
ko so pocastili spomin na mojega po-
kojnega moza Janeza Zitka. Poklonje-
na knjiznica in spominska plosc¢a z
njegovo sliko visi v Slovenskem do-
mu. V mojem imenu in v imenu moje
druzine se zahvaljujem tudi vsem ti-
stim, ki so namesto cvetja na grob
mojega moza poklonili prispevke za
Slovenski dom.

Zelo sem ponosna na vas, mladi Slo-
venci in Slovenke v Vancouvru. Ce-
prav sem Ze stara, sem zadovoljna, da
sem bila med vami. SloZznost, razume-
vanje in ljubezen med vami bo naj-
lepse placilo, ki se ga ne da kupiti z
zlatom. Zlato tatovi lahko ukradejo,
dobra volja in ljubezen pa ostaneta.
Ob koncu $e enkrat iskrena hvala za
vse.

Ana Zitko z druzino

Vancouver, B.C., Kanada

Osamljenost je najhujSa

Ze veckrat sem hotela napisati nekaj
vrstic v Rodno grudo, vendar pa se je
vedno tezko pripraviti k pisanju
Kon¢no sem se le odloc¢ila. Rojena
sem bila v Ljubljani, ker sem konca-
la tudi osemletko. Ze pred koncanim
Solanjem so se moji starsi locili, zato
Solanja tudi nisem nadaljevala. Sla
sem v tovarno, z enaindvajsetimi leti
pa sem odsla v Svico.

Prva leta so bila tezka. Nisem znala
jezika, zato sem morala prijeti za naj-
slabSe placana in tezka dela. Potem
sem obvladala nems$éino in italijan-
§C¢ino, uspe$no pa sem naredila tudi
strojepisni in Soferski tecaj. Dobila
sem lepo sluzbo v pisarni, kjer sem
e danes. Imam majhno opremljeno
stanovanje in veliko stvari, o katerih
doma Se sanjala nisem. In vendar ni-
sem srecna.

Ko sem 8e zivela v Ljubljani, nisem
vedela, kaj je samota. Tam so Ziveli
moji sorodniki in moji prijatelji. Po-
tem sem pri§la v drugo okolje med
tuje ljudi, kjer le redko najdeS kake-
ga rojaka, ker smo raztreseni vse
povsod. Ali je zato ¢udno, ce se toliko
nasih deklet porodi s tujci? Sama se
za to ne morem odlociti, ker me vse
bolj vlece domov.

Dina Jakli¢

Dammweg 2, 9240 Uzwil, Schweiz

Rojaki, ki ste prav tako osamljeni na
tujem, oglasite se Slovenki v Svicl
Morda boste tako laze preboleli mar-
sikatero tezko uro.

Med prvimi v Kanadi

Druzina Intihar iz Hamiltona je bila
prav gotovo med prvimi slovenskimi
rojaki, ki so pri§li v Kanado. To je
bila tudi prva slovenska druzina, Ki
sem jo spoznala, ko sem priSla sem.
Toplo so me sprejeli, dali kos doma-
¢ega kruha in poleg mene $e marsi
koga drugega. Sinova Joe in Johny sta
bila rojena tukaj in oba sta se nauci
la nasih lepih slovenskih melodij. Oba
tudi lepo govorita slovensko, ceprav
nista hodila v slovenske $ole. To je
bil le trud in zasluga zavednih star-
Sev.

Slovenci, ki zivimo po svetu, smo bol]
resni kakor doma. To je morda zato,
ker je tu ve¢ moZnosti za uveljavlja:
nje lastnih sposobnosti. Mi jih znamo
res dobro izkoristiti. Pogosto pa sé
nam zgodi, da se ne znamo sprostiti
da ne damo priznanja ali pohvale na-
§im ljudem, ki bi to zasluzili. To je
marsikoga od na$ih ljudi odvraca od
svojega cloveka.



7elela bi, da bi Slovenec, kjerkoli na
svetu zivi, naSel koS¢ek Slovenije.
Splaca se potruditi zanjo.

Druzini Intihar iz Hamiltona pa v
spomin na nasa prva leta v Kanadi
poklanjam revijo Rodna gruda.

Lojzka Saje
Stoney Creek, Ont. Kanada

Nepozaben sprejem

Prisréno pozdravljam vse osebje Slo-
venske izseljenske matice in vse, ki
so poskrbeli za tako topel in pnisrcen
sprejem na letaliS¢u Brnik. Nikoli ne
bom pozabil tega prizora, ko sva po
dolgih letih s héerko stopila na sloven-
ska tla, pa tudi ¢e bom Zivel Se drugih
92 let.

B. J. Hribar, c/o »Hribar Conway«

Euclid, O., ZDA

Prisréno se zahvaljujemo za darilo in
zelimo, da bi se Se kdaj srecali!

Vesele praznike!

Vsem rojakom doma in po svetu od
srca Zelim vesele bozi¢ne praznike, ve-
liko zdravja in zadovoljstva. Vsem
zelim bogato letino in mir na svetu.
Podpirajmo revne, latne in pogublje-
ne, ker bomo s tem pokazali bratov-
sko srce.

Uredni$tvu Rodne grude in Sloven-
skega koledarja Zelim, da bi Se naprej
skrbeli za tako bogato razvedrilo.
Zelimo pa tudi, da bi revija prihajala
k nam v Kanado bolj toéno, saj jo
tezko pricakujemo.

Stanislav Cemas
Toronto, Ont., Kanada

‘_J’in.ka Babnik (v sredini) se pozdravlja s
crnim »prijateljem«

Menges pri Kamniku

Ko z mozem dobiva Rodno grudo, se
skoraj skregava, kdo jo bo prej pre-
b_l‘a], Revija nama je zelo vied in Ze-
liva, da ostane taka tudi v prihodnje.
Moja zelja je, da ob priliki objavite
sliko mojega rojstnega kraja Mengsa
pri Kamniku. Zelim vam veliko uspe-
ha v novem letu 1974!

Pavla in Janez Lukanec
Effretikon, Svica

Zima na Srednjem vrhu nad Gozd-Martuljkom

Z gora Aljaske

Spet se vam oglasam z gora Aljaske
in se vam lepo zahvaljujem za redno
posiljanje Rodne grude. Zame je ved-
no zanimiva, posebno pa me navdu-
Sujejo slike lepih krajev.

V tem gorskem predelu nas je precej
Slovencev, jaz pa sem med njimi naj-
starejsi po letih. Moj predvideni nacrt,
da bi praznoval mojo 60-letnico na
vrhu Triglava, mi ni uspel, upam pa,
da mi bo prihodnje leto bolj naklo-
njeno. Prav rad bi povecal Stevilo
mojih vzponov na Triglav na 25. To-
rej, prijatelji planin, na svidenje na
Triglavu v letu 1974!

Vinko Babnik — Smarnogorski
Granduc mine, Stewart, B. C. Kanada

Sportna stran?

Lepo pozdravljam vse v urednistvu
in naro¢nike Rodne grude doma in po
svetu, hkrati pa Zzelim, da bi Rodna
gruda kot lastovka poletela Se v vec
krajev in strani sveta, ter obujala,
ozivljala in dvigala zavest slovenstva,
slovenskega izrocila in besede.

Foto: A. Tomsic

Glavni namen mojega pisma pa je
predlog, s katerim se obratam na
uredni$tvo. O vsebini revije se lahko
izrazim le pohvalno in je pestrejsa od
stevilke do Stevilke. Vendar pa pred-
lagam Se nekaj. Tu v tujini nas je tu-
di precej Sportnikov in Sportnih de-
lavcev, posebno pa tudi mislim na
mlade slovenske $portnike, ki jih zelo
zanima, kaj se na tem podroc¢ju do-
gaja tudi doma. S tem ne mislim sa-
mo na S$portne panoge, kot je npr.
nogomet. Zeleli bi izvedeti kaj veC no-
vic o atletskih dosezkih slovenskih
$portnikov, o koSarki, odbojki in dru-
gem.

Upam, da bi $portna stran popestrila
revijo in s tem pritegnila Se nove
bralce. Hkrati pa bi nekatere izseljen-
ce opomnila, da ni vse samo denar in
delo tisto, kar nas ohranja in drzi po-
konci. »Zdrav duh v zdravem tele-
su«, kot pravi stari izrek, je boljsi kot
vse drugo bogastvo na svetu.

Slavko Pavlié
(A. K. Slovenija) Willoudale, Kanada

Va$ predlog bo prav gotovo uresnicen!
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Proslave 30-letnice Avnoja

V bosanskem mestu Jajce so bile 29.
novembra preteklo leto velike prosla-
ve v pocastitev 30-letnice II. zaseda-
nja AVNOJ. Slovesnosti so se udelezili
vsi najvidnejs$i predstavniki druzbeno-
politicnega zivljenja Jugoslavije in
predstavniki vseh jugoslovanskih re-
publik. V slavnostnem govoru na pro-
slavi je predsednik Josip Broz Tito
med drugim poudaril, da so ljudske
mnozice ob zacetku vstaje jugoslovan-
skih narodov vedele, da se boj ne bo
omejil samo na osvoboditev drZzave
izpod okupatorja. Vedele so, da bo ta
boj prinesel globoko socialno preo-
brazbo, ki ne bo dovolila vrnitve na
staro, pri ljudstvu osovrazeno stanje,
in da boj poteka za pravico vsakega
naroda za samoodloc¢bo, nacionalno
svobodo in enakopravnost.

Odmevi po prazniku

Po lanskem dnevu republike so priha-
jala v Jugoslavijo S$tevilna porocila o
sprejemih in proslavah tega naSega

Crni vrh nad Idrijo
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najveCjega praznika v tujini. Sloves-
no so ga pocastila $tevilna jugoslovan-
ska drustva in klubi, sprejeme so pri-
rejala jugoslovanska predstavniStva.
Vseh teh prireditev so se udelezili
tudi Stevilni tuji gostje.

Tuja informacijska sredstva, Casopisi,
revije in televizija so ob naSem praz-
niku posvetila Jugoslaviji izredno ve-
liko pozornost.

Nova amnestija

Konec novembra preteklega leta je
zvezna skupScina sprejela zakon o
amnestiji. Zadnja splo$na amnestija
je bila v Jugoslaviji pred enajstimi
leti in je v glavnem zajela storilce
kaznivih dejanj proti narodu in drza-
vi med vojno in v povojnem obdobju.
Delovanje zdaj sprejetega zakona je
predvideno za obdobje po 30. marcu
1962. Sedanja amnestija se nanasa
predvsem na nekatere oblike tako
imenovanega politi¢nega kriminala in
na kaznivo dejanje izmikanja vojaski
obveznosti, ¢e ne gre za dezerterje.
Gospodarskih in krvnih deliktov am-
nestija ne zajema.

Po tej ammnestiji bodo fantje, ki pred
odhodom v tujino niso uredili svojih
vojaskih obveznosti, lahko to zdaj po-
pravili. Nasim konzularnim in diplo-
matskim zastopnis$tvom lahko dajo
izjavo, da bodo odsluzili vojaski rok.
Amnestija velja tudi za nekatere nase
ljudi, ki so ilegalno zapustili naSo
drzavo, zunaj pa so prisli pod vpliv
emigrantskih krogov ter se s prisilo
in groznjami vkljucili v delovanje zo-
per SFRJ. Ti ljudje sicer niso zagre-

Foto: Janez Klemencic

V Gonarsu, Italija, kjer je bilo med zadnjo
vojno znano koncentracijsko taborisce, so v
preteklem decembru odkrili kostnico in spo-
menik jugoslovanskim Zrtvam

§ili hujs$ih kaznivih dejanj, ampak so
samo Clani raznih zdruzenj in organi-
zacij. Namen amnestije je, da se bodo
laze iztrgali iz emigrantskih ekstremi-

sti¢nih rok.

Westinghouse gradi v
Krskem

Delavska sveta slovenske in hrvaske
elektroindustrije sta konec novembra
odlocila, da zaupata gradnjo in oprem-
ljanje nuklearne elektrarne v Krskem
ameri§ki firmi Westinghouse. Grad-
nja in opremljanje tega jugoslovanske-
ga nuklearnega prvorojenca z mocjo
600 megawatov bo po kalkulacijah
ameriskega partnerja veljala 134 mili-
jonov dolarjev, nekaj ve¢ kot 134 mili-
jonov dolarjev pa bo veljalo gorivo
prvega polnjenja.

Tvrdki Westinghouse so zaupali tudi
postavitev dveh plinskih elektrarn na
Hrvaskem in v Sloveniji ter tudi otvori-
tev rudnika urana na Zirovskem vrhu.
Odlocujo¢ element pri izbiri ponudni-
ka je bil kriterij zanesljivosti. Ameri-
§ka tvrdka bo vso pomembnejso
opremo dobavila iz ZDA, sprejela pa
je tudi pogoje investitorjev, da pri
delih vklju¢i tudi domaco industrijo.
Za gradnjo naSe prve atomske cen-
trale so se zanimali Se General Elec
tric iz ZDA, zahodnonems$ki Kraft-
werkunion in Svedska druzba Asea.

Dopisnik Tanjuga izgnan iz
Cila P

Cilska vojaska hunta je izgnala iz
Santiaga stalnega dopisnika Tanjuga
Momcila Pudarja, ki se je moral zate
¢ v Argentino. Omenjeni dopisnik je
bil 26. novembra aretiran in Stirinajst
ur zasliSevan, na Stevilne proteste pa
so ga pozneje izpustili. Kot razlog za
aretacijo in izgon so navajali, da je
Pudar pisal »¢lanke proti drzavi«. Pu-
darjeve clanke o vojaSkem wudaru V
Cilu je pozorno spremljala vsa jugo
slovanska in svetovna javnost.



Spominska kostnica v
Gonarsu

V decembru so v Gonarsu v Italiji
odkrili spominsko kostnico, kamor so
prenesli posmrtne ostanke 453 jugo-
slovanskih drzavljanov, ki so podlegli
fadisticnemu nasilju v koncentracij-
skih taboris¢ih Gonars, Visco, Padova
in KluZze. Na kostnici so vklesana tudi
imena 1400 nasih ljudi, ki so umrli v
politiénih zaporih ali padli na boji-
§¢ih severovzhodne Italije in Beneske
Slovenije.

Spominska kostnica ima obliko veli-
kanskega cveta z listi iz nerjavecCega
jekla in Svedskega granita.

Nagrade AVNOJ

Pred Dnevom republike je posebna
komisija objavila seznam lanskih na-
grajencev. AVNOJ; te nagrade pode-
ljujejo za ustvarjalnost in delo, ki je
sploSnega pomena za razvoj Sociali-
sticne federativne republike Jugoslavi-
je. Med drugimi so jih za leto 1973
prejeli tudi:

Ivan Atel$ek, generalni direktor Zdru-
zenega podjetja »Gorenje«, ki je danes
najvec¢ja jugoslovanska tovarna go-
spodinjskih strojev. Velike zasluge za
uspeSen razvoj tega podjetja ima tudi
Ivan AtelSek.

Matej Bor je od vsega zacetka svoje-
ga literarnega delovanja v prvih vr-
stah slovenske revolucionarne inteli-
gence. V vseh svojih delih zastopa
idejo napredka in revolucionarnega
socialisticnega humanizma.

Dr. Janez Miléinski je redni profesor
Ljubljanske medicinske fakultete za
predmet sodna medicina. Doslej je
objavil 104 strokovne in znanstvene
publikacije v nas$ih in tujih revijah.
Poleg tega je ustanovitelj sodnomedi-
cinskega in$tituta v Ljubljani, sep-
tembra lani pa so ga v Rimu izvolili
za Castnega predsednika mednarodne
akademije za sodno in socialno medi-
cino. Dr. Janez Miléinski je bil lani
izvoljen tudi za rektorja ljubljanske
univerze.

Manjse zaposlovanje v
tujini

V dokumentu, ki ga je sprejela re-
publiSka skup$éina, je redeno, da mo-
rata biti zaposlovanje na$ih delavcev
V tujini in njihovo vradanje domov se-
stavni del nae politike zaposlovanja.
Nenehna rast zaposlenosti pri nas pa
mora biti eden od temeljnih ciljev
nase ekonomske politike.

Za Slovenijo je znacilno, da zaposlo-
vanje nasih delavcev na tujem neneh-
no upada. Pred petimi leti je npr.
odslo na tuje 11.800 na$ih delavcev,
lani pa Se kakih 6.000. Zdaj je v
evropskih dezelah skupno zaposlenih
kakih 70.000 slovenskih delavcev.

Knjiga
o Sloveniji

V prvih- dneh prihodnjega leta bo
iz§la knjiga, ki smo jo Slovenci dose-
daj zal pogresali. To je bogato ilustri-
rana knjiga o Sloveniji, ki jo priprav-
lja beograjska zalozba »Revija« v
svoji znani ediciji, v kateri sta doslej
iz8li Ze knjiga o Jugoslaviji in o SR
Makedoniji, za Slovenijo pa bodo sle-
dile knjige e o ostalih jugoslovanskih
republikah. Prav gotovo ni treba pose-
bej poudarjati, da bo knjiga o Sloveni-
ji natisnjena v tujih jezikih, angleS¢i-
ni, italijan$¢ini in nem$c¢ini, zaloZnik
pa bo poskrbel tudi za slovensko iz-
dajo.

Zalozba »Revija«, ki je postala znana
med prijatelji Jugoslavije po vsem
svetu prav zaradi ilustrirane informa-
tivne jugoslovanske »Revije« v tujih
jezikih, se zadnje case vse bolj uve-
ljavlja tudi kot zaloZnik bogatih mo-
nografskih izdaj v tujih jezikih.

K sodelovanju pri knjigi o Sloveniji
je zalozbi uspelo pritegniti uglednega
slovenskega dramatika Primoza Koza-

Krsko — tu v okolici, ob Savi, bo zgrajena prva jugoslovanska nuklearna elektrarna

ka. V preteklem letu je opozoril nase
z izjemno pronicljivo napisanim po-
potnim esejem »Peter Klepec v Ame-
riki«. Primoz Kozak je tako napisal
tudi esej o Sloveniji vCeraj in danes.
Likovni del knjige o Sloveniji je za-
loznik zaupal znanemu mojstru umet-
niske fotografije iz Sarajeva Ilijasu
Besi¢u, ki bo poskusal posredovati

Naslovna stran nove monografije o Sloveniji

vizijo dana$nje Slovenije, kakor se
mu je razkrila skozi objektiv njegove
kamere., Tudi ta okoli§¢ina, da bo
slikovna oprema knjige delo enega
samega avtorja, kar pri tovrstnih
publikacijah do sedaj ni bil pogost
primer, bo vsekakor prispevala k iz-
virnosti celotnega zalozniskega pro-
jekta,
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Novo ob prazniku republike

Poleg proslav v vseh obé&inah smo tri-
deseto obletnico rojstva nove Jugo-
slavije praznovali z mnogimi delovni-
mi uspehi: z otvoritvami movih Sol,
obratov, cest itd., s podelitvijo pri-
znanj in nagrad zasluznim delavcem
itd. Nekaj vesti o tem objavljamo
spodaj.

V Vinici, v Beli krajini, so odprli nov
obrat za konfekcijo novomeske tovar-
ne Novoteks, kjer bodo zaposlili 230
delavcev.

V Metliki so v Novoteksovi predilnici
nagradili za 15-letno delo v podjetju
37 delavcev.

V Cerknem so odprli 8 km nove asfal-
tirane ceste Cerkno — Novaki, ki vodi
mimo znane partizanske bolnisnice
Franje. Prebivalci Novakov in okoli-
skih vasi so za to cesto s samoprispev-
kom zbrali 250.000 dinarjev. Ostalo so
prispevale delovne organizacije in id-
rijska obcina.

V Zeleznikih so dobili prvi otroski
vrtec, ki bo v veliko pomoé¢ zaposle-
nim materam.

Dobrovnik, znacilna prekmurska vas

6

V Skofji Loki so na Trati odprli novo
samopostrezno restavracijo, ki pomeni
precej$njo pridobitev za zaposlene
obcane.

V Dolu pri Hrastniku so tudi odprli
nov otroski vrtec, ki bo sprejel 80
varstva potrebnih otrok.

Na Logu so izro¢ili namenu dvanajst
novih udilnic s kabineti ter obnovlje-
ne ucilnice za posebno osnovno $olo.
Za gradnjo so prispevali sredstva tudi
obcani.

V Trbovljah so v delavskem domu od-
prli likovno razstavo del domacih sli-
karjev amaterjev.

V Sentjurju pri Celju so Solarji dobili
novo S$olsko telovadnico.

Na Pragerskem so izrocili namenu nov
otrodki vrtec, katerega so pomagali
graditi tudi obcani.

V Ormozu so v tovarni Joze Kerencic
odprli nove tovarniSke prostore, ki jih
je marljivi kolektiv zgradil z lastnimi
sredstvi.

V Sentilju v Slovenskih goricah je to-
varna lesovine in papirja Cersak ob
85-letnici obstoja odprla nove tovar-
niske objekte opremljene z novimi
stroji, ki bodo omogocili povecano
proizvodnjo.

Na Teznem pri Mariboru so pri Mar-
lesu odprli nov otroski vrtec za 120
otrok.

Na cesti Miklavi—Kidri¢evo so izro-
¢ili prometu zadnje asfaltirane odseke.

V Rusah so proslavili 25. obletnico Sole
za kemike, ki je dala naSemu gospo-
darstvu Ze nad tiso¢ mladih strokov-
njakov kemikov.

V vinogradih pri Ormozu

V Ljubljani so v naselju ViZzmarje-
Brod odprli otroski vrtec za 250 otrok,
imenovan po pisateljici Manici Koma-
novi, ki so jo otroci poznali tudi kot
»Botro s cekarjem« iz ljubljanske ra-
dijske oddaje.

V Potoski vasi pri Zagorju je tovarna
Lisca iz Sevnice odprla nov tovarniski
obrat, kjer bodo uvedli delo na teko-
¢em traku. Dosedanji prostori obra-
ta Lisce v Zagorju so bili Ze zelo za-
stareli.

V Slovenj Gradcu je tovarna usnja
odprla nov obrat v katerem bodo iz
delovali gumirano Zimo za avtomobil-
ske sedeze.

V Laskem je znana pivovarna prazno-
vala 35-letnico obstoja. Tovarna in
njen delovni kolektiv so dosegli prav

Lasko

lepe gospodarske uspehe in tudi kva-
liteto svojega piva, ki zasluzeno slovi
doma in tudi v svetu.

V Slovenskih goricah se ze velko
krajev lahko pohvali s svojimi vodovo-
di. Tako so Ze leta 1972 zgradili vaski
vodovod v Oceslavcih, lani pa so se



Zamostec, vasica med Sodrazico in Novo
Stifto

lotili tak8nih gradenj tudi v Stare$in-
cih in Grabono$u. Vecino sredstev za
gradnjo vodovodov so prispevali ob-
¢ani, ki so koristniki teh vodovodov.
V Oceslavcih Zelijo zdaj urediti tudi
slatinski vrelec, saj prihajajo zlasti
poleti v ta kraj po slatino Stevilni obi-
skovalci od blizu in daleé.

V Staresincih so se odlodili za gradnjo
dveh novih transformatorjev, ker je
dosedanji preobremenjen. V zadnjih
letih je v teh krajih cutiti nenehen
napredek. Kmetije se opremljajo z
najsodobnej$o kmetijsko mehanizaci-
jo kakor tudi z gospodinjskimi stroji,

zato je gradnja novih transformator-
jev nujno potrebna. Vecino sredstev
za gradnjo bodo prispevali vascani
sami. Izracunali so, da bo vsako go-
spodinjstvo prispevalo v ta namen 2
do 3 tiso¢ dinarjev.

V Dobrovniku imajo svoje kulturno
prosvetno dru$tvo Sandor Petofi, ki
bo letos pripravilo in igralo dve dram-
ski deli: eno v madzarskem drugo pa
v slovenskem jeziku. Nastopili bodo v
prenovljeni vaski dvorani. Povabili so
tudi igralce iz Subotice, ki bodo v Do-
brovniku nastopili z gledaliSko igro
v madzarsc€ini, ter ¢lane mariborskega
gledalis¢a, ki bodo igrali slovensko
igro. Ponosni so tudi na svoj vaski
pevski zbor, ki ima 30 ¢lanov, samih
kmec¢kih moz in Zena. Zbor pridno
vadi in nastopa na vseh prireditvah
in proslavah v Dobrovniku. Vodi ga
Rozika Feherjeva.

V Genterovcih bodo dobili nov vasgki
dom v katerem bodo imeli dvorano
z odrom za prireditve in sobo za
knjiZnico. V ta namen preurejajo sta-
ro Solsko stavbo.

V GorisSnici ob cesti Ptuj-Ormoz, je
znana gostilna Horvatove Lizike, kjer
se gostje radi ustavljajo. Marsikdo pa
ne ve, da je ta gostilna ena najstarej-

§ih na Slovenskem, saj obratuje ze
dvesto let.

V Bucecovcih je kmetijska zadruga
Mursko polje dogradila moderno pe-
rutninarsko farmo za 30 tiso¢ kokosi
nesnic, od katerih bodo dobili Stiri
do pet milijonov valilnih jajc. Grad-
nja farme je veljala blizu sedem mili-
jonov dinarjev.

V Lenartu je podjetje Zaga in mizar-
stvo Brest po nedavni pripojitvi k
mariborski tovarni Marles, znova raz-
mahnilo. Zdaj grade novo tovarno,
kjer bodo izdelovali pohiStvo. Racuna-
jo, da bo ta tovarna zacela poskusno
obratovati Ze v nekaj mesecih. V njej
bo dobilo delo sto novih delavcev.

Na Kozjanskem se je zlasti v zadnjem
¢asu mocéno razvila lesna industrija.
Lesno industrijsko podjetje Bohor v
Sentjurju je lani zgradilo novo tovar-
no furnirjev ter obnovilo obstojeci
obrat. Novo tovarno lesne industrije
so zgradili tudi v Mestinju.

V Krizevcih je kmetovalec Kolosa iz
Prosenjakovcev prejel nagrado za svo-
jo kravo molznico, ki mu daje po
20.000 1 mleka letno.

V Saleku pri Velenju so odprli nov
smucarski center.

DELATE V
TUJINI,
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»Prosvete« ni vec?

Uradno sporocilo, objavljeno 10. oktobra
preteklo leto, da bo prenehal izha-
jati napredni slovenski dnevnik »Prosve-
ta«, ki izhaja v Chicagu, ZDA, je prese-
netilo Stevilne ameriske Slovence pa tu-
di javnost v mati¢ni domovini. Ta list
se je v preteklih desetletjih tako zako-
reninil v vsakdanje zivljenje ameriskih
Slovencev, da si preprosto ne moremo
predstavljati njegovega konca. Med na-
8§imi rojaki v Ameriki je Se vedno Zivo
kulturno in prosvetno izrocilo prednikov,
$e vedno delujejo Stevilne kulturne sku-
pine in pogosto nam je prav »Prosveta«
odsevala ta prizadevanja za ohranitev
slovenskih narodnostnih tradicij.

Lahals vask daa razem sobat, sedell
n Bruan
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PROSVETA

GLASILO SLOVE.N-SKE NAROD.NE PODPORNE JEDNOTE

Znacilnost »Prosvete« so brez dvoma pri-
spevki, ki jih vanjo piSejo sami bralci.
To so predvsem poro¢ila o delu posa-
meznih krozkov SNPJ, o delu kulturnih
skupin, ki so pod pokroviteljstvom SNPJ,
pa o drobnih vsakdanjih stvareh posa-
meznih ¢lanov, kamor sodijo med dru-
gim tudi izredno zanimiva porocila o
obiskih »starega kraja«. Ni¢ manj niso
zanimivi tudi obrobni komentarji kakor
tudi zunanjepoliticna porocila na prvi
strani lista, ki so bila vedno odsev na-
predne usmeritve celotne organizacije.

Kako hudo je bralce in naro¢nike priza-
dela odlocitev glavnega odbora SNPIJ, je
razvidno predvsem iz pisem bralcev, ki

lamaed dally sxoest Saturdire, |
2417 South Lawndals Ave.
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Kakor je sploine mnano, je gl, odbor SXPJ na svojl
pretekli poletni seji sprejel skiep, da bo ob koncu tega
leta dmevnik Prosveta prenchal izhajati. Poglavitna
veroka, ki sta vodila v sprejetje tega sklepa, sta bila:
raraiéajofi deficit in padanje itevila naroénikov.

Vsi tisti parofniki dnevnika, katerh narofnina bo
potekla po novem letu, bodo seveda upravideni do vr-
nitve delne naroénine. Uprava Prosvete bo to zadeve
% uredila na ospovi pladanih parodnin, ki bode presegle
rok, ko dneveik Prosveta ne bo ved izhajal.

ne p

V primeru, da bi prisle bodisi do spremembe ali pre-
klica sklepa, bode plafane naroénine ic nadalje sstale
v veljavi. Moino podaljsanje fivijenia dnevnika Pro-
sveta je odvisno od poritivoe r finanénega pro-
blema, kakor tudi od naporev za zvidanje stevila na-
roénikoy in oglasoy.
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Pred, Nixon je obl)ubll novega

¢lani kongresa niso zadovoljni

Pred. Nixon je pod pritiskom obljubil, da bo imenoval novega iz-
rednega tofilca za afero Watergate, toda mnogi élani kongresa
menijo, da takien toZilec ne bi bil neodvisen; sen. Ervin je rekel, da
kongres Zeli neodvisnega tozilca, ki ne bi bil pod kentrolo vlade in bi
vodil preiskave prav tako odloinn, kot jo je bivii |uz|l=: Cox; neka-
teri senatorji so medtem zdaj za kompromis, éeprav javno mnenje
ie vedno zahteva Nixonove resignacijo ali pa njegove odstranitey
iz urada z impeachmentom; Nixon je izgubil podporo mnogih repu-
h]lkancev

1, je rekel, da bo pri-
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Klise celotne prve strani »Prosvete«, ki je izhajala v velikem Easopisnem formatu
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jih v zadnjih mesecih objavlja uredni$tvo
»Prosvete«. Vecina se sprasuje, ali »Pro-
sveti« res ni moc¢ podaljsati zivljenje, iz
teh pisem pa lahko tudi razberemo, da
bi ukinitev »Prosvete« tudi sami Sloven-
ski narodni podporni jednoti napravila
nepopravljivo Skodo. Na dan je prislo
tudi veliko predlogov, kako naj vsaj za-
casno re$ili »Prosveto«, kako bi zmanj-
sali stroske izdajanja in tudi sami naroé-
niki so pripravljeni primakniti kak do-
lar ve¢. Pric¢akovati je, da bo po vseh
teh predlogih glavni odbor SNPJ ponov-
no pretehtal svojo odlocitev.

V SNPJ predstavljajo vecino c¢lanstva Se
vedno Slovenci in njihovi potomci in v
zadnjem cCasu je dajala tej organizaciji
le Se »Prosveta« izrazito narodnosten
znacaj. Oc¢itno Se obstaja tudi Zelja, da
bi se ta znacaj Se ohranil.

Joze PresSeren

Proti ukinitvi Prosvete

NaSe ameriS$ke rojake, posebej Se clane
Slovenske narodne podporne jednote je
v zadnjih mesecih razocaralo uradno ob-
vestilo glavnega odbora te organizacije,
da nameravajo s 1. januarjem 1974 pre-
nehati izdajati svoj dnevnik Prosveto, ki
izhaja ze 57 let!

Kakor pravi uradno obvestilo v Prosveti,
so se za to odlocili zaradi raznih podra-
zitev (papirja, tiskarskih stroskov, post-
nin, pla¢ itd.) in zaradi umiranja naro¢-
nikov. Slovenska narodna podporna jed-
nota pa bo odslej izdajala le svoje te-
densko uradno drus$tveno glasilo.
»Vedno sem upal, da me bo Prosveta
prezivela, zdaj pa vse kaZze, da se ta
moja Zelja ne bo uresnicila,« pise glo-
boko razocaran Vincent Tomsi¢ iz Cort-
land, Ohio, in nadaljuje: »Prosveto, ki
nam je bila ob strani v dobrem in sla-
bem toliko let, moramo ohraniti za vsa-
ko ceno, ¢eprav bi morali starej$i bralci
zato stisniti pasove, kar posebno nam
upokojencem ne bi bilo lahko.«

»To bi bila tragedija za vse nas. Res je,
da je veliko starej$ih zvestih naroé¢nikov
Prosvete umrlo, a nismo $e umrli vsi!
Zavedati se moramo, da bi izgubili nekaj
dragocenega, c¢e bi izgubili Prosveto, ta
na$ edini napredni list v Ameriki, ki se
poteguje za pravice delavcev, za pravice
malega ¢loveka in ki nam pojasni vse,
kar se dogaja v svetu in nam odpira ofi
ob krivicah, ki tarejo dana$nji svet. O
tem smo razpravljali tudi na seji naSega
krozka v oktobru in sklenili smo, da po-
§ljemo glavnemu odboru SNPJ protest-
no pismo, ker je sklep o ukinitvi Pro-
svete prenagljen. Vsi skupaj se moramo
potruditi, da bo dnevnik Prosveta nada-
ljeval s svojim plemenitim delom, ki ga
je opravljal toliko let.« Tako je napisala
Danica Hrvatin, tajnica krozka $t. 3 Pro-
gresivnih Slovenk Amerike iz Clevelanda.
»Ne samo midva, tudi ostali bralci tezko
verjamejo, da bo naSa ljuba Prosveta z
nami le Se do konca leta. Pogresali jo



bomo vsi, saj je pisala resnico nepri-
stransko in v naprednem duhu, kar v
drugih listih ne zasledimo,« sta napisala
Frank Sabotin in Zena, ¢lana drustva
§t. 34 SNPJ iz Indianololisa, Ind. Tezko
jima bo brez Prosvete. Zelita in upata,
da bi se nasla reSitev, ki bi Prosveti od-
prla nadaljnjo pot.

Pod naslovom »Odmevi o ukinitvi Prosve-

te« piSe Frank Cesen, znani publicist in

kulturni delavec iz Clevelanda med dru-

gim: »Kakor blisk se je med nami razne-

sla novica, da je glavni odbor SNPJ na
svoji polletni seji sklenil ukiniti 57 let
star slovenski napredni dnevnik Prosve-
to, ki je tudi glasilo Progresivnih Slovenk
Amerike. Ta sklep je bil storjen, ne da bi
prej obvestili naro¢nike in ¢lane Sloven-
ske narodne podporne jednote. Podrob-
nosti o ukinitvi smo zvedeli Sele tedne
kasneje. To je za mnas prislo tako ne-
nadoma kakor bomba na bojnem polju.
Da so na$i ¢asopisi v finanénih tezavah,
ni ni¢ novega in jih je zaradi tega Ze
mnogo prenehalo izhajati. Ampak Pro-
sveti zaenkrat tega ne bi bilo treba, ker
je del financno mo¢ne Slovenske narodne
podporne jednote, katere clani so jo
ustanovili na pitsburski konvenciji leta
1915. Res se je Stevilo naroCnikov zara-
di smrti znatno skréilo, ampak jih je
$e vedno dovolj tri tiso¢, da list ostane
pri zivljenju $e najmanj pet let. (Tri ti-
so¢ naro¢nikov je imela Prosveta tudi ob
izidu prve $tevilke! Op. uredn.).
Finan¢no breme, ki bi se z varcevanjem
in strogim nadzorstvom lahko zmanjsa-
lo, pa naj bi bilo kot priznanje pridnim
pionirjem, ki so wustanovili Slovensko
narodno podporno jednoto in Prosveto
ter orali ledino na njivi napredka.«
Frank Cesen $e piSe, da so naro¢niki Pro-
svete ogorceni nad odlocitvijo o ukini-
tvi in leti marsikatera pikra na racun
glavnega odbora SNPJ. Mnogi zahtevajo,
da se z ukinitvijo lista pocaka vsaj do
konvencije SNPJ leta 1974, Glavnemu
odboru SNPJ pogiljajo $tevilna protest-
na pisma in to tudi dru$tva Jednote, ki
poslujejo v angle$kem jeziku.

Na zahtevo naroénikov in ¢&lanov SNPJ
so 10. oktobra sklicali sestanek v Slo-
venskem narodnem domu v Clevelandu,
kjer so razpravljali o dnevniku Prosveta.
Na tem sestanku je bil imenovan poseben
odbor, ki bo iskal primerne resitve.
Udelezba je bila velika in to kljub temu,
da je bil sestanek sklican popoldne, ko
S0 mnogi mlaj$i ¢lani Jednote zaposleni.
Na seji so ponovno’ poudarili, da ve¢ina
danasnjih odbornikov SNPJ nima poj-
ma o tem, s kak¥nimi napori so se borili
nadi rojaki za ustanovitev svojega lista
Prosvete, zato bi bila njena ukinitev ve-
lika tragedija za nage ljudi. Svoj &lanek
zakljucuje Frank Cesen z besedami: »Daj-
mo naSim delovnim pionirjem, ki so s
trudom zgradili vse, kar je slovenskega,
skromno priznanje s tem, da jim ohra-
nimo priljubljeni dnevnik $e teh nekaj
let njihovega jesenskega Zivljenja.« g,

»Zastava 101« — Sampion
17. relija »Tour d’ Europe«

V doslej najtezjem reliju »Tour d'Euro-
pe« je v razredu do 1300 ccm avtomo-
bil »zastava 101« z voznikom Palikovi-
¢em in Nadjem zmagal, drugo vozilo
»zastava 101« pa je bilo deveto v istem
razredu.

Po prevozenih 14.000 kilometrih utrudlji-
ve voznje po evropskih avtomobilskih
cestah, po makadamu, po snegu in ledu,
po voznji po severnem polarnem obmoc-
ju sta prispeli dve zastavi 101 na cilj
povsem neposkodovani. Zastava 101 s
Startno Stevilko 16, ki sta jo vozila Jo-
vica Palikovi¢ in Branko Nad, je prispe-
la prva na cilj 17. mednarodnega relija
»Tour d'Europe«, v generalnem plasma-
ju pa sta zasedla odli¢no ¢&etrto mesto.
Posadka Branimir Peri¢ in Miljenko Ca-
revic je bila deveta v istem razredu in
dvajseta v generalnem plasmaju.

Start tega maratonskega relija je bil v
zahodnonemskem mestu Erbach. Na
startu se je prijavilo 63 posadk, po voz-
nji skoz 12 drzav pa jih je na cilj v
Travemiinde prispelo 46. V S§tirinajstih
dneh naporne voznje je odstopilo 16 po-
sadk, prevoziti pa je bilo treba ZR Nem-
¢ijo, Svedsko, Finsko, Sovjetsko zvezo,
Romunijo, Bolgarijo, Turé¢ijo, Gréijo, da
bi prispeli v Jugoslavijo. Mejo so presto-
pili pri Djevdjeliji, prek Kraljeva so vo-
zili do Beograda, nato pa prek Suboti-
ce na Madzarsko, Ceskoslovasko in ZR
Nemcijo do Travemdiindeja.

Itinerer je bil sestavljen tako, da je pot
le redkokdaj vodila po glavnih cestah.
Skoraj 5.000 kilometrov je bilo treba
prevoziti po skoraj neprevoznih maka-

Tekmovalno vozilo »Zastava 101«, ki se je ne-
poskodovano vrnilo v domovino

damskih cestah in poteh, po snegu in
ledu. Pogoji za voznjo so bili surovi
ne samo za voznike, temve¢ Se bolj za
vozila. Na cilj je prispelo samo devet
neposkodovanih vozil in med njimi obe
zastavi 101.

Obe zastavi 101, ki sta premagali vse te-
zave tega maratonskega relija, za te na-
pore nista bili posebej pripravljeni. To
sta bili serijski vozili, popolnoma novi,
vzeti s tekoCega traku. Zmagoslavje je
zato Se toliko velje, posebno Se, ker sta
bila to prva povsem jugoslovanska avto-
mobila, ki sta sodelovala na tako veli-
kem mednarodnem tekmovanju. Kot za-
nimivost naj navedemo S$e, katera vozila
so bila pred na$o zastavo 101 v general-
nem plasmaju: 1. opel ascona 1600, 2.
BMW 2002, 3. BMW 2002 in 4. zastava
101.

Prvi avtomobil zastava 101 je prisel z
montaznih trakov Zavodov »Crvena za-
stava« 16. novembra leta 1971. Do konca
istega leta je pris§lo iz tovarne prek
1.000 teh vozil, v letu 1972 pa je bilo
izdelanih 16.300 vozil zastava 101. V letu
1973 so izdelali 55.000 vozil zastava 101,
za leto 1974 je predvidena proizvodnja
75.000 vozil, za leto 1975 pa 100.000 pri-
ljubljenih »stoenk«.

Zastava 101 je vozilo, ki je vzbujalo po-
zornost na S$tevilnih mednarodnih salo-
nih avtomobilov, zato je zadovoljiva tudi
prodaja na tujih trzis¢ih. V letu 1973 so
izvozili na tuje trzisce 8.000 avtomobilov
»zastava 101« (v tujini jih prodajajo kot
»zastava 1100«). V letu 1974 pa bodo
predvidoma izvozili okrog 2.000 teh
avtomobilov pretezno v zahodnoevrop-
ske drzave.

Naj vam na$tejemo S$e nekaj podatkov
iz osnovne karakteristike vozila zasta-
va 101: Stevilo cilindrov — 4; maksi-
malna mo¢ — 55KS; delovna prostor-
nina — 1.116 ccm; namestitev motorja
— spredaj, pre¢no; prenos mo¢i — po-
gon na prednja kolesa; najve€ja hitrost
— 135km na uro. Dimenzije: dolZina
3836 mm, $irina 1590 mm, viSina 1372 mm,
razmak med kolesi 2449 mm. Teza vozila,
pripravljenega za voznjo znaSa 835 kg,
koristna nosilnost je 5 oseb in 50 kg.

Prodajna in servisna mreZa za vozila
»Crvena zastava« je najbolje razpredena
po vsej Jugoslaviji.



Vas Retje v Loskem potoku ob lanskih jesenskih poplavah
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Na dveh zagasnih »jezerih« so imeli najveé veselja otroci

L ¥ T

Veselo omizje v Loskem potoku

Nezaposlienih in kmetov ni

Sredi nedeljskega popoldneva so se za-
celi zbirati v bifeju »Na kapli« v vasi
Travnik v LoSkem potoku. Posamezno so
prihajali, od doma, od kosila in pocitka
po njem, prazni¢no obleceni, z rokami v
zepih. Eden je narocil dva deci rdecega,
drugi pivo, tretji pelinkovec. Samo enega
in vsak je takoj placal, sproti. Vsak je
naroc¢il samo zase, tudi placal je vsak le
svoje. Kaksen pelinkovec je hitro zdrk-
nil po grlu in Ze je moral Albin Kos$mrlj,
lastnik bifeja, danes, ker je nedelja, prav
tako praznicno oblecen, natociti novega,
drugi pa je sedel ob dveh deckih celo
uro.

Vsi so se poznali med seboj, sosedje so,
domacini, vsi za vse vedo. Vsak, ki je
vstopil, je kaj povedal, kaksno resno ali
kakino okroglo, stal nekaj casa sredi so-
be in potem prisedel. Omizje, dve mizi
skupaj, se je polnilo, zmanjkovalo je
stolov, poznej$i prisleki so jih dobili pri
sosednjih mizah in potem prisedli k
nam. Korel, kot so ga klicali, Ivan Pintar
iz Travnika, je bil edini, ki je bil v mo-
dri delovni obleki in s ¢epico na glavi, z
delovno kapo s $ildom. Brez pokrivala
ni bil nihée, nekaj jih je bilo v klobukih,
najve¢ pa s kapami, s takimi s Sildom,
le da so bile to nedeljske kape, praznje,
ne take za vsak dan. Mene kot tujca v
tem domacdem krogu sprva nihée ni na-
ravnost pogledal, Sele pozneje, ko smo
se malo razgovorili, je vsak tako Dbolj
mimogrede vprasal, kdo sem in od kod.
Ko sva se potem s Korelnom pogovarjala
in sem ga vprasal po letih, koliko je star,
je rekel, da toliko, kot se pocuti. Ce je
dobra druzba, je zabelil, jih imam de-
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vetnajst, ¢e pa je tezko delo, pa devet-
deset.

Za njim se je prismejal in prisedel
Ludvik Sega, po domace »Ta Zgodnark,
67-letni mozakar, ki je delal v Franciji
in Nemciji deset let, letalske motorje, se
je pohvalil, ki je bil v partizanih inten-

Franc Bencina velja za enega od najvegjih pol-
harjev v Loskem potoku. Za kuémo polhovko je
treba najmanj 32 polsjih kozic, za zenski plasc
pa 550 do 650.

dant, prej pa tri mesece pri beli gardi,
moz, ki je zdaj upokojen, a se Se ukvar-
ja s kmetijstvom. Eden redkih je, sem
zvedel pozneje, ki se v vaseh LoSkega
potoka $e ukvarja s kmetijstvom, ki ima
zivino, ki kosi travnike, ki vzame celo v
najem travnike in ko$enice za ko$njo, ce
seveda ni predrago in ne predalec. Ta
Ludvik, nasmejan, Sirokega in dolgega
obraza, visoko podstriZen, z obvezno ce-
pico s $ildom, z rokami globoko v Zepih,
je s pocasnim, globokim glasom razlagal,
da je moral pladati sinu deset starih
tisotakov, da je gnal napojit konja v za-
¢asno jezero, nastalo zaradi poplav, nje
govi Zeni da je obljubil placati osem
tiso¢akov, da bo gnala napojit kravi, Zeni
pa, da je obljubil dvanajst tisocakov, da
mu bo skuhala velerjo. S tem je hotel
najbrz povedati, da ima dovolj denarja,
pa tudi, da ima Zivino doma, da ni tak
kot drugi za omizjem, ki so kmetovanje
Ze povsem obesili na klin in zdaj, na sta-
ra leta, po malem Se kaj delajo, sicer pa
Zivijo od pokojnine.

Prisli so $e drugi; mlajsi so se posedli
k drugi mizi, imeli so svoje pogovore.

Nase omizje je menjavalo teme pogove
ra, ki so se v glavnem vrtele okrog prob-
lemov Los$kega potoka. Lov na polhe, ki
se je pravkar zacel in o katerem je vedel
najve¢ povedati glavni potoski polhar
Franc Bené¢ina, invalidski upokojenec iz
Travnika, je bil sprico poplav, ki so Vv
drugi polovici septembra moéno ogrozile
poto$ko dolino, najhuje po letu 1933,
manj interesanten, Ceprav je polhanje
sicer v Loskem potoku oz. v gozdovih
v njegovi sose$¢ini precej razvito, vcasih



je bilo celo zelo pomembno tudi za pre-
hrano ljudi. Tisti, ki so bili zaposleni, so
jeseni pustili delo in 8li lovit polhe: del-
no zato, ker jih je premagala lovska
strast, Se bolj pa zato, da so prezZiveli
druzino. Po vec tiso¢ so jih v dobrih
letinah nasolili in posusili, vseh sproti
niso mogli pojesti. Ob leto3njih hudih
poplavah, ki so skoraj povsem odrezale
najve¢jo vas Retje od ostale potoske do-
line, vas Travnik pa od gozdov na jugo-
zahodu, kjer je majvec¢ polhov, letos so
torej ve¢ govorili o Skodi, ki jo je pov-
zrocila narasla voda, pa o ¢rpalki in mo-
torjih iz zajetja za vodovod, ki ga je
narasla voda, ki privre iz zemlje, prav
tako zalila. Crpalko in motor so morali
dati sugiti, pipe v hisah so bile prazne,
vode torej ni. bilo, ¢eprav jo je bilo —
nasprotno — v dnu doline preveé. MoZje
so se prerekali o studencih, ki so bilj,
pa so jih zasuli, o malomarnosti, o tem,
kako so iz kleti reSevali pred narascajo-
¢o vodo krompir in iz hlevov Zivino, o
zasilnih splavih, s katerimi se prevazajo
Cez zalasna jezerca...

Govorili smo tudi o novi $oli, zgrajeni in
slovesno odprti leta 1972, v kateri pa
imajo zdaj tezave z u¢nim kadrom. Nih-
¢e noe dlje ostati v Loskem potoku,
vsak gre drugam, na boljSe, v vecja me-
sta, LoSki potok mu je le odskoc¢na de-
ska za to. Svoje ljudi, ki so jih Stipendi-
rali, so pa zgubili; skoraj nihce se ni
hotel zaposliti doma. Zdaj imajo zdrav-
nika, ki je doma z Reke, in zobozdravni-
ka, ki je doma z Ribnice na Pohorju. Pa
so zadovoljni z njima. Ce bosta le ostala,
pravijo. Problema z nezaposlenostjo ni;
doma imajo obrat Inlesa Ribnica v
Travniku s priblizno 140 zaposlenimi in
manj$i Siviljski obrat BPT Trzic na
Hribu s priblizno 60 zaposlenimi, drugi
pa se z avtobusi ali s svojimi vozili vo-
zijo na $iht v Ribnico, v Kovinoplastiko
v Loz, v Brest v Cerknico, precej jih je
pri Gozdnem gospodarstvu Kocevje, na
obratih Podpreska in Grcarice, nekaj jih
je doma v trgovinah, na posti, v Soli...
Nekateri pa so Ze od§li, preselili so se
v Losko dolino, tam delajo in tam so si
postavili hi§e ali dobili stanovanja. Loski
potok z vasmi Hrib, Travnik, Retje, Se-
gova vas, Srednja vas in Mali log ter z
nekaj zaselki je ¥tel pred vojno okrog
3500 prebivalcev, danes pa jih je skoraj
za pol manj, okrog 1800 ali nekaj vec.
O kak$nem turizmu ni govora, odrezani
so od sveta, potisnjeni vstran, cesta do
tja je slaba, makadamska in luknjasta,
naravnih lepot pa je na pretek, Ceprav
je, tako kaZe, samo to premalo.

Pozno je bilo Ze, omizje se je pocasi
razSlo. Zadovoljni, da so si z besedami
(').laan]i duSe, nekateri malce opotekajo-
Cl, so odsli spat. Jutri ne bo ve¢ nedelja,
praznji gvant bo treba zamenjati z de-
lovno obleko. ..

Vas Hrib je upravno in tudi geografsko sredisée Loskega potoka, Eeprav ni najve&ji kraj v dolini.
Andrej Triler  Veéji vasi sta e Retje in Travnik. V ospredju je nova Sola, ki je bila zgrajena v letu 1972
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Maketa spominskega doma v Kumrovcu, ki ga Ze gradi ljubljansko gradbeno podjetje »Gradis«

Za Kumrovec in Kozjansko

V prej$njem letniku Rodne grude smo
7e porocali o prizadevanjih za zgradi-
tev doma jugoslovanskih borcev in
mladine v rojstnem kraju naSega
predsednika Tita — v Kumrovcu.
Zdaj so dela v Kumrovcu Ze v polnem
teku, pozivom za zbiranje denarja za
ta dom pa se je z zadovoljstvom od-
zvala vsa jugoslovanska javnost.

Prvi koraki v zvezi s preoblikovanjem
Kumrovca so se zaceli ze pred dvajse-
timi leti na podlagi prvega urbanistic¢-
nega nacrta, ko so restavrirali rojstno
hiSo Josipa Broza Tita in ob njej po-
stavili njegov spomenik; staro osnov-
no Solo pa spremenili v muzej NOB
Hrvatskega Zagorja, zgradili so novo
$olo marsala Tita ter vrsto novih nuj-
no potrebnih objektov kot poSto, tr-
govsko hiso itd. Potem je wvzklila
zamisel, da bi za Kumrovec, ta lepi in
slikoviti kraj naredili $e kaj ve¢, da
bi postal last vseh Jugoslovanov.
Vznikla je ideja, da bi rojstno mesto
tovarisa Tita spremenili v zbirali§ée
mladih vse nase drZzave in Kumrovcu
ter okolici poklonili objekte, ki naj bi
bili ponos vseh narodov in narodnosti
Jugoslavije. V spominskem domu se

-bodo zbirali in sredavali borci NOV

in mladina; izku$nje revolucionarjev
bodo prehajale na mlado generacijo;
zbiralo se bo gradivo o delavskem gi-
banju vseh narodov in narodnosti
Jugoslavije, o njihovi revoluciji; pro-
uéevali bodo zgodovino delavskega
gibanja in nase mesto v njem. Spre-
jemali bodo goste in prijatelje iz
tujine, borce, delavce in drzavhike;
pripravljali bodo namenske filmske
predstave, glasbene prireditve, razne
likovne manifestacije, $portne prire-
ditve mladih in podobno. Vsekakor
pa bodo vse te dejavnosti, ki se bodo
odvijale v spominskem domu, izrazene
v okviru treh osnovnih funkcij tega
doma: spomeniske oz. muzejske, Stu-
dijske in rekreacijsko-hotelske.

Skupina modernih objektov pa ocitno
ne more zagotoviti pravega Zzivljenj-

skega okolja brez primerno urejene .

okolice. Tako bo tudi spominski dom
v Kumrovcu le del SirSega spominske-
ga parka. Zajel bo Titovo rojstno hiso
in $e kakih 10 stanovanjskih gospo-
darskih poslopij kot jedro bodocega
parka. Od tod se bo S$iril proti severu
in severovzhodu.

V' zgodovinski park Kumrovca se bo
vkljucilo tudi SirSe obmocje Kozjan-
skega. To naj bi bil zaklju¢en kom-
pleks (Podcetrtek, Imeno, Golobinjek,
Pil§tajn, Lesi¢no, Kozje, Podsreda,
Trepée, Planina, Bistrica ob Sotli, Bi-
zeljsko in verjetno Se drugi kraji), ki
bi ga bilo treba razvijati, predvsem
pa ga najprej povezati s cestami. Tu-
risti¢éni moment bi povezoval bodoce
obiskovalce Kumrovca s Kozjanskim.
Solidarnostna akcija za zbiranje sred-
stev za izgradnjo spominskega doma
v Kumrovcu ter ureditev $ir$ega ob-
moc¢ja Kozjanskega je v polnem teku
na vsem obmocju Slovenije. Zelo
ugodni so dosezeni rezultati v neka-
terih obéinah; pri tem so veliko po-
magale tudi kulturne ter 3$portne
in druge prireditve, ki so bile organi-
zirane v korist izgradnje spominskega
doma. Iz pregleda vplacanih sredstev
je razvidno, da je bilo do 8. novembra
leta 1973 zbranih 7,583.101,45 dinarjev
ali 50,55% od predvidene vsote za
Slovenijo.

Republiski odbor v SR Sloveniji za
izgradnjo doma v Kumrovcu in ure-
ditev Kozjanskega se zlasti zavoljo
slovenskega oziroma vsejugoslovanske-
ga pomena te akcije obraca tudi na
vse izseljenske organizacije v Evropi,
kakor tudi v prekmorskih deZelah s
pros$njo, da se vklju¢ijo vanjo.

Zbiralna akcija bo trajal do konca
leta 1974, ko bo spominski dom do-
kon¢no dograjen in dan v uporabo
borcem NOV in mladini Jugoslavije.
Republiski odbor prosi vse darovalce
v tujini, ki se odlo¢ijo za sodelovanje
pri tej plemeniti akciji, da nakaZejo
prispevek na »devizni racun za izgrad-
njo spominskega doma v Kumrovcu
pri RO ZZB NOV Slovenije — Ljub-
ljana:

50100-620-00112-4082 pri Jugobanki, se-
dez Ljubljana«

ali pa na ziro racun, §t. 50100-678-46402

Odbor za izgradnjo spominskega do-
ma v Kumrovcu pri RO ZZB NOV
Slovenije.
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Kvalitetno in ceneno knjiZno darilo

Presernova druzba za leto 1974

Prav za decembrske praznike je PreSer-
nova druzba v Ljubljani izdala svojo
redno letno knjizno zbirko za leto 1974.
Lani je ta zalozba zakljucila dvajseto
leto svojega delovanja. V teh dveh de-
setletjih je slovenske domove doma in
na tujem obogatila z mnozico kvalitetnih
knjig, ki so jih mapisali najbolj znani
domaéi in tuji pripovedniki in razni
strokovnjaki. Za majhen denar je vsako
leto ta knjizna zbirka prinesla novo obo-
gatitev ma$im knjiznim policam.

Tudi letos$nji izbor je kvaliteten in po-
sreceno sestavljen, da ga bodo narocéniki
lahko zares veseli, saj bodo knjige vsa-
komur nekaj dale, mu nekaj novega po-
vedale, ga razvedrile in obogatile njego-
vo znanje. Poleg Presernovega koledarja
za leto 1974 so v leto$nji zbirki tri pri-
povedna dela domacih avtorjev: Marjana
Kolarja povest Snezne verige, Visos$ka
kronika dr. Ivana Tav€arja in knjiga av-
tobiografskih ¢rtic Jakoba AleSevca »Ka-
ko sem se jaz likal«, ki jo je avtor pod-
naslovil: Povest slovenskega trpina. Ce-
trta knjiga, ki jo je napisal inZenir Ivan
Ribari¢ ima naslov »Ikarus leti v veso-
lje«, peta knjiga pa »NaSe stanovanjec.
PreSernov koledar za leto 1974 je uredil
pisatelj Misko Kranjec. Koledarski del
je z barvnimi podobami — motivi iz Slo-
venije in Koro$ke — opremil akademski
slikar Bozidar Jakac. Njegova je tudi
naslovna podoba pesnika Franceta Pre-
Serna. Kaksen je bil naS veliki pesnik
France PreSeren, smo se Ze velikokrat
vprasevali, saj za njim niso ostale kaks-
ne avtenti¢ne fotografije. Nasi slikarji
in kiparji pa so ga velikokrat slikali in
oblikovali. Vsak si je njegov lik malo
po svoje predstavljal. Kateri se je nje-
govi resni¢ni podobi najbolj pribliZzal?
PreSernova podoba Bozidarja Jakca, s
katero se boste sretali na naslovni stra-
ni Pre$ernovega koledarja, vas bo pre-
vzela s svojo resnobmo lepoto: ko jo je
slikar Jakac ustvarjal — je bil ves po-
globljen v Pre$erna pesnika. Tudi vsebin-
sko je koledar zares koledar v svoji kla-
si¢ni podobi. Clanki v njem so povezani
z naSo dana$njo stvarnostjo doma in
pregledom vaznej$ih dogodkov v svetu.
Ima tudi koristne in potrebne prakti¢ne
rubrike, kakor npr. nafe poStne predpi-
se in postne $tevilke vseh post v Sloveni-
ji ter v ve¢jih krajih drugih jugoslovan-
skih republik.

Povest Marjana Kolarja: SneZne verige
pPosega v danasnji cas. To je doziveto na-
p'isana zgodba enega izmed tistih na$ih
ljudi, ki so zadasno zaposleni na tujem.
Ta se po treh letih dela na tujem, za
novoletne praznike, vrne na obisk k do-
macim. Pri¢akoval je veselo srelanje, a

je dozivel grenko razocaranje. Tudi to se
v Zivljenju zgodi. Dogajanja, ki jih pi-
satelj opisuje, so zajeta iz nekaj dni in
razpletena v zanimivo povest, v Kkateri
bo morda tudi kdo izmed bralcev nasel
koscek lastnih dozivetij.

Viso$ka kronika dr. Ivana Tavcarja, zgo-
dovinska povest iz nase lepe poljanske
doline, je eno najboljsih del naSega zna-
nega pisatelja. Ceprav smo jo morda Zze
prebrali, jo radi beremo Se in $e. In ka-
kor so jo radi brali ze nas$i starsi, kakor
smo jo radi brali mi, jo bodo z veseljem
in zanimanjem prebrali tudi nasi otroci.
Jakob AleSevec je med dana$njimi pisa-
telji neznano ime. Tudi tisto, kar je ne-
ko¢ napisal, je zelo malo znano. Ljub-
ljan¢ani, ki imamo danes Ze Sestdeset let,
pa smo Jakoba AleSevca poznali iz pri-
povedovanja starSev in smo vcasih radi
brskali po knjiznicah za njegovimi deli.
Bil je izredno duhovit in nadarjen pisa-
telj, poln humorja, Ceprav je bilo nje-
govo zivljenje trdo in bridko. Rodil se
je v Kamniku 1. 1842 kot cCevljarjev sin
in umrl v ljubljanski hiralnici skoraj
slep 1. 1901. Ker je bil izredno nadarjen,
so revnemu ocetu svetovali naj bi Studi-
ral. Kako pa je bilo s tem takrat, vam
sam pripoveduje z veselim in grenkim
humorjem v petnajstih ¢rticah, ki so za-
jete v knjigi »Kako sem se jaz likal«.
Besedo o avtorju je napisal Misko Kra-
njec. Ta knjiga bo koristno branje pose-
bej za naSe mlade ljudi, da bodo vedeli,
v kaksnih okoli$¢inah so nekoé& S$tudirali
mladi pri nas.

Danasnji ¢as drznih vesoljskih poletov
je posebej razgibal nase zanimanje in do-
misljijo za vse, kar je s tem v zvezi.
V knjigi Ikarus leti v vesolje, je inZenir
Vladimir Ribari¢ zbral vse od zacetkov
letalstva do odkrivanja vesolja. Ta knji-

ga ni strokovna razprava. Bere se kot
razgibano napisana povest. V Zivo do-
polnilo so tudi $tevilne fotografije. Mladi
in starej$i jo bodo prav gotovo radi brali.
Sesta knjiga v letod$nji zbirki ima na-
slov Nase stanovanje. To je knjiga, ki
s &tevilnimi ilustracijami in tiskano be-
sedo svetuje, kako sodobno opremite
svoje stanovanje, pa naj bo majhno ali
vec¢je, v stari ali novi stavbi. Koristna in
potrebna knjiga za vsakogar.

Tako smo vam na kratko spregovorili o
leto$njih knjigah Pre$ernove druzbe, ki
vas ne bodo razocarale.

IS.

Kuharska knjiga Ivana
lvacica

Pri zalozbi Obzorja v Mariboru je lani
konec leta iz§la Kuharska knjiga sloven-
skega kuharskega mojstra Ivana Ivacica.
Seveda to ni njegova prva kuharska knji-
ga. Ze nekaj jih je napisal, pa so izsle
in bile hitro razprodane. Vsaka izdaja je
malo izpopolnjena, Ceprav Ze prej bo-
gata, ji je $e to in ono dodano. Na 350
straneh te kuharske knjige so zbrani za-
pisi in nasveti za sodobno pripravo naj-
razlicnejsih jedi domace kuhinje kakor
tudi znane jedi, ki so posebnost tujih
kuhinj. Recepture so pisane za 6 oseb,
kar se po avtorjevem mmnenju, da najla-
7e koli¢insko prilagoditi posameznim
druzinam. Koli¢ina masc¢ob pri posamez-
nih receptih je po mnavodilih sodobne
zdrave prehrane mnogokje zmanjSana in
jo nadome$c¢a dodatek smetane. Veliko
gospodinj, posebej zacetnic, bo veselih
tudi navodil, kako dobro kuhamo posa-
mezna #ivila, saj je od tega odvisna okus-
nost in tudi prehrambena vrednost mno-
goterih jedi. Nova Ivaciceva Kuharska
knjiga bo dober svetovalec in priroénik
gospodinjam, tistim, ki so Ze izkuSene in
onim, ki so manj izkuSene v kuharski
umetnosti.

S.

s poslovnimi enotami

' Ljubljana, Celovska c. 177, tel. (061) 55-333, 56-893
Celje, PreSernova ul. 6, tel. (063) 22-296

| Piran, UL IX. Korpusa, tel. (066) 73-481, 73-482

| Postojna, Jenkova 1, tel. (067) 21-023

ter zastopstva: Ptuj, PreSernova 20; Dravograd, Meza 13; Jesenice, Masarykova
13/l; Kranj, Staneta Rozmana 13; Ljutomer, Glavni trg 1; Koper, Ulica JLA 3

bnih zavarovanj

SRECNO NOVO LETO 1974 ZELI VSEM SLOVENCEM PO SVETU

zavarovalnica SAVA

MARIBOR, Partizanska c. 47, tel. 23-961

in zastopnikih v vseh veéjih krajih

se priporoca in sprejema v zavarovanje vse vrste imovinskih, transportnih in ose-
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Skozi Dobrepolje v Suho krajino

e

Sredi Dobrepolja, v vasi Videm, je ob gostilni Brdavs polno
ljudi: cakajo na avtobus, ki jih bo popeljal na delo. Nekatere
le do dva kilometra oddaljenih Predstrug, druge v Ljubljano,
tretje v Grosuplje. Najvec se jih bo zdaj, po drugi uri, vrnilo
domov. Tu, v blizini gostilne, trgovin, cerkve, poste, Jakli¢evega
doma, zdravstvene postaje in $ole, v sredis¢u Vidma torej, ki
je gospodarsko in upravno sredi$¢e Dobrepolja (véasih je bil
v tem kraju tudi sedez ob¢ine, danes imajo le krajevni urad),
tu skoraj prav ni¢ ne kaze, da bi bilo Dobrepolje nasploh z
vsemi Stevilnimi naselji gospodarsko kaj zaostalo, da bi bilo
potisnjeno nekam vstran od pomembnej$ih slovenskih cest in
krajev, vstran od industrije, da bi bilo pozabljeno, kot radi
recemo dandanes. Okrog mogocne cerkve (prafara Dobrepolje
se omenja Ze v 13. stoletju) so stari gostilni$ki, obrtniski in
trgovski domovi, ki kaZejo, kako bi ta kraj potreboval vedje,
trdnejSe urbano sredi$¢e. V resnici je bilo v Vidmu staro
obrtnisko in trgovsko sredisce, ki se je zelo razvilo v ¢asu pred
zeleznico (Grosuplje—Ribnica—Kocevje), pozneje pa je naza-
dovalo prav zaradi odmaknjenosti od nje. Danes bliznja vas
Predstruge, kjer je dobrepoljska zelezniska postaja, kaze z
novej$im, delavskim delom vasi in z nekaj industrijskimi
obrati bolj sodobno, bolj razgibano podobo, ljudje pa se radi
imenujejo kar Stacjonarji.

»Dobro polje«

Ampak zdaj, sredi dneva, ko ljudje prihajajo z opravkov, ko
se nekateri odpravljajo na §iht, drugi spet bodo kmalu doma,
je tam okrog gostilne Brdavs Zivahno, zakaj v Dobrepolju ni

Detajl spomenika padlim v l. svetovni vojni v
Vidmu

Struga — vas Lipa: osnovna Sola

Oaze, ki so blizu
in dalec

malo ljudi. Na podro¢ju krajevnega urada Dobrepolje jih je
bilo leta 1966 celo nekaj ve¢ kot pred skoraj sto leti, in sicer
2853, leta 1869 pa 2834. Ni veliko vasi, ki bi po Stewilu prebi-
valcev v teh sto letih bistveno nazadovale, precej pa jih je, v
katerih se je Stevilo ljudi povecalo. Melik je leta 1959 zapisal
(Posavska Slovenija, izdala Slovenska Matica), da so »Dobre-
polje zelo dobro obdelane in gosto poseljene, predstavljajoé
v kulturnogeografskem pogledu silno poudarjeno nasprotje
hriboviti kraski okolici. Melik tudi poudarja, da »poSteno za-
sluzijo svoje ime, zakaj to je suho krasko polje, ki predstavlja
s svojim velikim su$nim, ravnim zemlji$¢em, lepo obdelanim
in dobro poseljenim, takoreko¢ oazo sredi razgibane, preteino
kraske in malo produktivne pokrajine«. Dobrepolja kot kraja
ni, ceprav je ime dobilo oCitno od »dobro polje«; na tablah,
ki oznacujejo imena krajev v tem 14 kilometrov dolgem in
najve¢ 3 kilometre Sirokem suhem kraskem polju, preberemo
danes na primer »Dobre polje — Predstruge« ali »Videm—
Dobre polje«. Nizje doli, na spodnjem, juznem delu polja to
skupno ime na tablah za oznaditev kraja ne nastopa veé, pac
pa je tam pod skupnim imenom Struge zdruzZenih veé vasi
oziroma zaselkov.

Kmetijska zadruga pa se, samo za primer, kljub temu imenuje
Dobrepolje, torej KZ Dobrepolje, posta Videm—Dobrepolje.
Njen razglas, datiran s 26. oktobrom 1973, torej Ze malce star,
ampak zato prav ni¢ manj aktualen, sem prebral na zunanjsdi-
ni gostilne Brdavs, ob avtobusni postaji v Vidmu, tam torej,
kjer se zbira najvec ljudi. Takole pise:

Skupina ucencev pred osnovno Solo v Strugah.
Ponosno so nam povedali, da so spomenik, ki
se vidi na sliki — posveéen je 500-letnici slo-
venskih kmeckih uporov — izdelali sami
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Domovina zobotrebcev

»Kmetijska zadruga obvesca izdelovalce zobotrebcev, da bo v
prihodnji sezoni odkupovala predvsem zobotrebce, izdelane iz
leske in hudolesa. Cena kvalitetnih, gladko obdelanih zobotreb-
cev je 0,20 din za zvez (butarico), ¢e bo vsebovala najmanj 18
komadov. Zvezi (butarice) z manj kot 18 komadi zobotrebcev
bodo cenejse; praviloma zobotrebec 1 stari din, ¢e bo odgovar-
jal kvaliteti (miSljena je predvsem lepa obdelava in belina).
Zobotrebcev, izdelanih iz lipe ali breze in topole, ne bomo od-
kupovali oz. jih bomo placevali po niZji ceni. Kdor Zeli nabaviti
lesko za izdelavo zobotrebcev, se lahko posluzi nadega kamio-
na za prevoz leSce.. .«

Izdelovanje zobotrebcev — to je kruh ljudi v vseh krajih
Dobrepolja: dodatni zasluzek kmetov pozimi, ko drugo delo
pociva, dodatni zasluzek ob delu v tovarni in edini, a ne maj-
hen zasluZek otrok, Solarjev. Skupino fanti¢ev, ki so na igri§¢u
pri osnovni $oli v Strugah (pravzaprav v Lipi, ki z naseljem
Pri cerkvi in Se z nekaterimi drugimi predstavlja Struge),
sem vprasSal, kaj poc¢no, kadar niso v Soli in kadar se ne ucijo,
kadar ne igrajo nogometa, pa mi je najstarejsi, Boris Hegler,
ki hodi v 8. razred, z rokama pokazal, kot da nekaj reZe, §ili
ali nekaj podobnega. Zobotrebce, ja, je rekel, ko sem ga vpra-
Sujoce pogledal. Vsi jih delamo doma, vsak dan, $e ob nedeljah
in praznikih, ¢e je treba. Koliko na dan? sem bil radoveden.
250 butaric, mi je rekel. 250? Res toliko? Ja, seveda, je rekel
in se zasmejal, veste, saj to sploh ni veliko, to gre hitro. Po-
jasnil mi je, da to seveda potem, ko je les pripravljen. V
butarici je 18 ali 19 zobotrebcev (v glavnem jih delamo iz leske,
je rekel Boris, najve¢, dovolj je leske, tu okrog po grmovju,
je pokazal z roko v hrib, saj je sama leskal!), butarica je po
20 starih din, to pride na dan, sem radunal, pet starih tisoca-
kov, to je na mesec, ¢e odstejemo 5 dni za nedelje in praznike,
torej 125 jurjev. To niti ni malo, sem pomislil, ampak to je
morece, dolgocasno delo, prav ni¢ lahko, Boris mi je pokazal
Zulje, ki jih ima od tega.

Boris in Slavko in razen njiju $e Stane Oberstar iz Lipe, ki
hodi v 6. razred, pa Nadka Pugelj iz 4. razreda, ki se je s temi
tremi fanti tistega dne tudi podila za Zogo, so mi rekli, naj
napiSem, da so prav te dni imeli pri nas v Strugah
proslavo 100-letnice Solstva (to je bilo proti koncu novembra
lani). Ne, so rekli, ta $ola je stara 40 let, leta 1933 so jo zgra-
dili, prva Sola pa je bila pri nas Ze pred sto leti. (Zanimivo
Jje, da je v teh krajih 3olstvo Ze zelo staro: v Vidmu je v stari
meZnariji delovala zasilna $ola Ze leta 1793, vendar so jo Vv
letih 1835 do 1857 podrli in na istem mestu zgradili novo $ol-
sko poslopje, sedanja stavba, v kateri je $e zdaj osemletka, pa
je iz leta 1908.) V osemletko v Struge hodi okrog sto uéencev
iz desetih vasi: Rapljevo, Podtabor, Pri cerkvi, Lipa, Paka,
Trzi¢, Kolenéa vas, Potiskavec, Tisovec in Cetez.

Tisto, kar me je v Strugah ustavilo ob $oli, pa so $tirje visoki
kipi, visoki tri metre ali e ve&, ki na prvi pogled spominjajo
na Formo vivo v Kostanjevici ali na kipe kak$nega Jovanovica.
Kdo je to naredil? sem vprasal. Mi, so rekli, se pravi lanski
sedmi oz. leto$nji osmi razred. Sami smo jih izklesali, iz
lipovega lesa, delali smo v lanskem Solskem letu pri likovnem
pouku, postavili smo jih pa letos, je pojasnjeval najstarejsi
Boris Hegler. Spomenik kmeckim uporom je to, predstavlja
kmete s tedanjim oroZjem, s koso, vilami, cepcem in sekiro.
Vse sem jaz prefarbal, je dodal nagajivi Boris, a niso v redu,
a? So, res so, moram priznati, za otroke, $olarje, zanje so
naravnost odli¢ni, ideja pa je sploh vredna pohvale!

Ze sem mameraval zapustiti rodovitno oazo sredi kraskih go-
licav, Ze sem hotel iz Dobrepolja po makadamski cesti (iz
RaSice pa skozi Dobrepolje in potem skozi Zvirée in
Ambrus do Zagradca oz. Fuzin, kjer se pride na cesto od
Ivan¢ne gorice proti ZuZzemberku, je pot makadamska, le
skozi naselji Videm in Struge je asfalt) v Suho krajino, proti
Ambrusu, ko so mi fantje rekli, da naj si ogledam $e srne, ki
so jih pripeljali lovci. Prav, sem rekel. Kaj pa medvedi pa
divji prasi¢i? sem vpragal, ali je tega tudi kaj pri vas? Uh, so

Videm — sredisée Dobrepolja

Struge: del vasi in cerkev z vaskim pokopaliScem

rekli, kolikor hocete. Ste Ze videli medveda? sem silil vanje.
U, seveda, ne samo enkrat. Pa se jih ne bojite? Ah, kaj Se,
zakaj pa... :
V Ambrus, sredi slabo rodovitne, res snhe Suhe krajine, sem
prisel Ze pozno, pod no¢ zZe, predolgo sem se zadrzal v lepih,
prijaznih vasicah Dobrepolja. Med hribi, v kotanji kot v
kaksni vecji vrtadi z izrazito kraSko, kamnito okolico je
Ambrus tudi kot kak$na slabo rodovitna oaza sredi nerodovit-
ne okolice.

Andrej Triler
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Ze v prejsnji Stevilki smo vam na naslovni strani predstavili podobo zimskega Bleda z Zatrnika.
Tokrat Se nekoliko drugaéen razgled

Bled v tekmi za
zimskega turista

Del parkiriSéa pri smuéarskem sredi§éu Zatrnik

Bled se mora kljub svojemu dolgoletne-
mu dobremu imenu Se vedno boriti za
goste. V zadnjem d¢asu se je podal pred-
vsem v »veliko tekmo« za evropskega in
ameriskega zimskega turista! To je prav-
zaprav obenem tudi poskus Bleda, da bi
se povzpel Se vise na slovenski turisti¢ni
lestvici, prehitel Ljubljano in se priblizal
Portorozu, ki je s svojo novo arhitekton-
sko podobo Ze mo¢no podoben znameni-
tim mediteranskim turisti¢énim centrom
v Italiji, Franciji in Spaniji. Bled je
mocneje posegel na to trzisce s svojim
zimskim smucarskim centrom na Zatr-
niku.

O tem je pisal tudi hamburski tednik
»Welt am Sonntag«, ki je navedel zani-
miv podatek, da se je za zimski Sport v
»dezeli sonCnega Jadrana« lani odlodilo
manj kot pet odstotkov zahodnonemskih
smucarjev, medtem ko je vzrok za to:
nevednost! »Strehe planSarskih ko¢ pod
debelo snezno odejo, razen tega pa na
smucarskih terenih okrog njih popolno-
ma ravne in steptane strmine, to je vsec
zimskim $portnikom in prispeva k temu,
da so Julijske Alpe med smucarji zelo
cenjen cilj. Vse to ni na jugoslovanski
strani teh gora prav ni¢ drugace kot na
strminah, ki padajo proti Italiji« je za-
pisal znani hamburski tednik »Welt am
Sonntag« in mnadaljeval: »Tudi drugo
mejno gorovje v tem koticku Slovenije,
Karavanke, ki delijo Avstrijo od Jugo-
slavije, so po dolgem in podez njim ena-
ke.« Zahodnonems$ki tednik je zatem
komentiral, da v zadnjem d¢asu prispeva-
jo k zanimivosti Jugoslavije v zimskem
turizmu tudi éisto nove ponudbe.

»Tako mastaja nedale¢ od letovi§¢a Bled,
o katerem je avtor bestsellerjev Arthur
Miller napisal »Najlep$i kraj na svetug,
popolnoma novo zimsko S$portno sredi-
§Ce. Nove gradnje in naprave v snegu se
imenujejo Zatrnik. Tam so Stiri smucar-
ske vle¢nice, sedeZnica, 16 oznadenih
prog med 880 in 1260 metri viSine, tam
imajo smudarsko 3olo in velik parkirni
prostor. Ta Bled s svojima velikima ter-
malnima bazenoma (temperatura vode
do 28 stopinj) je druzabno srediSe ju-
goslovanskega gorskega sveta. Jezero po-
stane od decembra dalje ledena ploskev,
prizori§¢e »promenadnih koncertov« in
teren, na katerem postavijo »ledeni bar,
v katerem toéijo kuhano vino tudi v
majhnih kozarcih ter Zganja za vsako-
gar, pa naj bi imeli svoj okus naravnan
vzhodnjasko ali zahodnjasko.«

K razvedrilom spadajo »pisani veceri«
in plesna glasba od tedaj, ko se pije ¢aj
ob petih. V igralnici se vrti kroglica ter
vabi tiste, ki verjamejo v sreco, iz Corti-



ne d’Ampezzo, iz okolice Trsta in iz oko-
lja Vrbskega jezera.«

KaksSen je pravzaprav Zatrnik, novi slo-
venski smucarski center, kjer je 19 ki-
lometrov smucarskih stez, sistem petih
zicnic, sedeznic in vlecnic, ki omogoca-
jo, da se smucar vseh 19 kilometrov vozi,
ne da bi napravil koraka navkreber? To
je za komercialno gostinstvo na Bledu,
ki ima v hotelih priblizno 1.700 postelj,
skupaj s pocitniskimi domovi in sobami
pri zasebnikih pa skupno 6.000 postelj,
izhodis¢e za predvideno podalj$anje zim-
ske sezone od tistih Stirinajstih dni v
zimskih Solskih praznikih na dolge tri
mesece. Investitor celotnega projekta
Zatrnik je »Zavod za razvoj in pospese-
vanje turizma« na Bledu, posojila je
odobrila »Ljubljanska banka«, medtem
ko so poroki za posojilo hotelsko-pro-
metno podjetje »Viator« iz Ljubljane,
»Zdruzeni hoteli Bled« in »Gozdno go-
spodarstvo Bled«.

Zatrnik je pravzaprav smudcarski center
za vsakogar. Najdalj$a med progami, ki
se skupno raztezajo 19 kilometrov naoko-
li po goratem svetu Gorenjske, je »dru-
zinska proga«, s katero se z 1264 metrov
visoke Berjance prepeljete 3200 metrov
z visSinsko razliko 363 metrov. Prvi del
steze je nekoliko bolj strm, tako da je
imel na tej progi precej neprijetnosti
med svojim kratkim obiskom tudi ame-
riski astronavt David Scott, ki je sicer
pokazal najve¢ smucarskega znanja med
astronavisko trojico »Apolla 15«. Ameri-
ski vesoljci so obiskali Slovenijo, Ljub-
ljano, Bled in Zatrnik, nekaj mesecev
pred znano afero, ko je NASA suspendi-
rala Davida Scotta, Jamesa Irwinga in
Williama Wordena zaradi tihotapljenja
znamk. Drugi del »druZinske proge« z
Berjance je poloZen, vsepovsod pa do-
volj Sirok. NajoZje mesto proge je okrog
60 metrov. To je seveda zagotovilo, da
vsak smucar sre¢no prispe na spodnjo
postajo sedeZnice, ki v eni uri pripelje
na vrh Berjance 900 smucarjev.

Tisti, ki so profesionalni smucarji ali
uZivajo v voznji po zahtevnej$ih progah,
imajo idealno progo za veleslalom, mla-
dinski ali Zenski ,smuk, na nasprotni
strani »druzinske proge«. Ta steza, ki je
dolga 2400 metrov s 360 metri viinske
razlike, ima zanimivo in razli¢no konfi-
guracijo po planinskih pasnikih in gozd-
nih odsekih.

Zanimiv kompleks so tudi proge s Ho-
tunjskega vrha. Najprej se je treba z
vle¢nico dvigniti na vrh, od koder se
raztezajo Sitri proge, daljSe in poloZnej-
Se, krajSe in bolj strme. S Hotunjskega

Smucisca na

vrha peljeta dve slalom progi s priblizno
dolzino enega kilometra in z visinsko
razliko ve¢ kot 200 metrov. Progi »Plana
I« in »Plana Il« z vle¢nico pa sta idealni
za otroke in nedeljske smucarje skrom-
nejsih zahtev.

Bele opojnosti je na Zatrniku na 19 kilo-
metrih smucarskih prog torej dovolj za
vsakogar. Blejska sezona je v letu 1971
trajala natanko 172 dni, turisticni pro-
gramerji v blejskih hotelih pa upajo, da
bodo s smucarskim centrom na Zatrniku

Zatrniku spadajo med najlepSa v Sloveniji

podaljsali zimsko sezono za 60 dni in
torej blejsko sezono na 232 dni. To je
vsekakor dosegljiv cilj. In s temi 60 dne-
vi podalj$ane sezone bo Bled na sloven-
ski turistiéni lestvici Ze prehitel Ljublja-
no in se nevarno priblizal Portorozu, ki
je zaslovel s svojo cudovito plazo in
sodobnimi arhitektonskimi linijami, obe-
nem pa tudi s prekrasno panoramo slo-
venskega primorja.

Aco Pasternjak
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Ali se otroci lahko uce vec jezikov hkrati?

Otroci se radi in lahko uce

Vsak zdrav otrok je zvedav in ukaZeljen;
vse vidi in vse slisi, vse hoCe zvedeti in
vse spoznati. Ce znamo to njegovo vedo-
Zzeljnost prav izrabiti in voditi, se bo ze
v zgodnjem otrostvu naucil marsikaj,
kar mu bo pozneje v zivljenju Se kako
v korist. Vzemimo na primer ucenje tu-
jih jezikov.

V Ljubljanskem Pionirskem domu ze
skoro dvajset let poucujejo anglei¢ino
in nems&c¢ino otroke od Sestega leta dalje.
Njihove izkus$nje kazejo, da otroci radi
obiskujejo te tecaje in dosezejo tudi le-
pe uspehe. Pouk poteka od vsega zacetka
v tujem jeziku, da se ga otroci privadijo
in zelo so ponosni, da znajo tudi sami Ze
takoj od zacetka »govoriti« v njem. Ker
znajo izredno dobro posnemati, hitro
ujamejo uciteljevo izgovorjavo, ritem in
nagladanje, in da jim je ucenje prijetno,
je povezdno z igro, s petjem, tekmova-
‘njem. Sele v osmem letu starosti, ko
otroci v 3oli Ze dobro pisejo in berejo v
materini¢ini, za¢no tudi pri ucenju tu-
jega jezika s pisanjem in domacim de-
lom. Ceprav to nekaterim otrokom ne
disi prevec, jim veselje ob uspehih po-
maga, da vztrajajo vseh deset let, kolikor
traja ucenje.

Pred leti so se otroci, oziroma njihovi
star§i odlocali predvsem za ucenje angle-
§¢ine. V zadnjih letih pa je vse veC
tistih, ki se uée nemscine. Med njimi so
tudi otroci, katerih star$i so se namenili
na delo v tujino, ali pa takih, ki so se zZe
vrnili v domovino, pa Zele, da bi otroci
nadaljevali z uCenjem nemscine, da ne
bi tistega, kar so se naucili, spet poza-
bili.

Otrok, ki se uéijo nemscine, ker se star-
§i odpravljajo na delo v tujino, je zlasti
veliko na tecajih v Prekmurju, v Ljuto-
meru, OrmoZu in Mariboru. Sicer pa se
v okviru Delavske univerze vrsijo tecaji
tujih jezikov za otroke v vseh wvecjih
krajih Slovenije. Ljubljanski Pionirski
dom, ki ima v tem najve¢ izkuSenj, pa
prireja za pedagoge, ki vodijo te tecaje,
vsako leto seminar, da izmenjajo svoje
izkusnje in izboljs$ujejo in izpopolnjujejo
nacin pouka.

Zanimivo je, da imajo otroci, ki se uce
tujega jezika, bolj$i uspeh tudi pri po-
uku materinscine, ker se pri tujem jezi-
ku nauce sistema ucenja, ki ga s pridom
uporabljajo tudi pri domadem jeziku.

Vse dolgoletne izkuSnje, pa tudi raziska-
ve psihologov kazejo, da se otroci radi in
lahko uce in da brez vecjih teZav govore
v dveh (pa tudi v vec) jezikih. Zmeda
nastane le, ¢e se otroci ulijo dva jezika
od iste osebe, oziroma ¢e morajo z isto
osebo govoriti nekaj ¢asa v enem, nekaj
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Ccasa pa v drugem jeziku. To so dognali
tudi v Pionirskem domu. Ce je otroke,
ki so jih star$i dali uciti oba jezika —
angle$¢ino in nemscino — zaradi po-
manjkanja pedagogov ucila ista uditelji-
ca, so se otroci zmedli in pome$ali oba
jezika med seboj.

Otrok doloc¢en jezik avtomati¢no poveze
z dolo¢eno osebo, s Solo, z okoljem. Ce
zivi s star$i v tujini, se bo z njimi pogo-
varjal v materin§¢ini, v $oli, na dvoriscu,
na ulici pa v tujem jeziku. Morda se
bodo morali star$i v tem primeru vec
ukvarjati z otrokom, se veliko pegovar-
jati z njim, da ga ne bo preplavila tuja
govorica, ki jo sliSi povsod, razen doma.
Toda c¢e bo cutil zavednost starSev, nji-
hovo ljubezen do materins$¢ine, bo do-
maca beseda tudi njemu najlepSe in
sladko zvenela.

Kaj pa, Ce sta starSa razlicnih narodno-
sti? Tudi tu otrok z dvema jezikoma ne
bo imel teZav, ¢e bo mati z njim dosled-
no govorila v svojem, ofe pa v svojem

Malica v pocitniski koloniji nasih mladih
kov iz Nemcije

roja-

jeziku. Verjetno bo tu treba vloziti veé
truda, predvsem pa vztrajnosti, ki pa bo
prej ali slej obrodila sadove.
Prepric¢ani smo, da je med naSimi ljud-
mi, ki zive v tujini, le malo takih, ki bi
se jim ne zdelo vredno potruditi, da bi
otroka naudili domace govorice in Se
manj takih, kot je nas$ sosed, ki vsako
leto, ko pride na obisk v domovino, tezje
najde domace besede.

»Kako?« ga vpraSam ob zadnjem sreca-
nju. »Ali ti slovenski jezik tako malo
pomeni, da ga bo$ zdaj zdaj pozabil?
»Slovenski jezik!?« me omalovazujode
zavrne; »kdo pa, razen Slovencev v sve-
tu sploh ve zanj?«

Res, da nas je malo, ki ga govorimo in
razumemo, a ker je ma§, ker so se v
njem pogovarjali nasi star$i in stari
star$i, ga imamo radi in ga Zelimo ohra-
niti za-nase otroke in nasih otrok otroke.
Zato raje pomislim na Roberta, ki zivi
v Avstriji in govori z o¢etom po nemsko,
z mamo Slovenko pa lepo po nasSe kot
vsak na$§ otrok. Mama pravi, da zaradi
dvojezi¢nosti Robert ni imel nikoli no-
benih tezav. Celo pohvali se, da mu je
bilo, ko je bil majhen, v veliko zabavo,
ko sta se z mamo lahko pogovarjala, ne
da bi ju ofe razumel. Hoce§, noce§ se
je scasoma tudi oce naudil toliko sloven-
§Cine, da ju vsaj razume in tako vprico
njega ne moreta ve¢ razpravljati o svo-
jih skrivnostih.

Se bolj pa mi je vSeC druzina, ki ze dolga
leta prihaja k nam na pocitnice. Oce Ita-
lijan, mati Cehinja in tri hcerke, ki z
ofetom in materjo govorijo z vsakim v
njegovem jeziku. Ko so zacdeli prihajati
k nam, so bile deklice Se ¢isto majhne.
Spoprijateljile so se z otroki iz vse so-
seske; spocetka so se sporazumevale z
rokami, pocasi pa so zacele pobirati slo-
venske besede in danes vse tri govore
lepo po naSe, ne sicer v knjizni sloven-
§¢ini, pa¢ pa v domacem nareéju, tako
da jih po govorici komajda loc¢i§ od do-
macinov. Zdaj so vse tri Ze porocene,
vsaka z moZzem druge narodnosti, vsaka
zivi v drugem koncu Evrope, snidejo se
le na pocitnicah pri nas. Zdaj prihaja k
nam Ze tretji rod — triletna puncka, ki
govori z dedkom po italijansko, z mamo
in babico po ce$ko, z ofetom srbsko, s
tetami in na$imi otroki pa lepo po slo-
vensko. In tako je ta deklica lahko v
ziv dokaz, da je zgodnje otro$tvo naj-
boljSe obdobje za ufenje jezikov, pa tudi
dokaz, da je sloven$¢ina blizu tudi dru-
gim in me samo nam, ki smo se v njej
ucili izgovarjati prve besede, poslusali
prve pesmi in pravljice, brali knjige, ki
so jih napisali nasi pesniki in pisatelji.

Jana Mil@inski
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Tito Among Emigrants At
Stubica

At Stubica, on October 14th, the cele-
brations to mark the 400th anniversary
of the Croat-Slovene Peasants’ Revolts
were brought to an end by a great
people’s meeting and by the unveiling of
a majestic monument to the rebel pea-
sants and their legendary leader, Matija
Gubec.

The guests of the final solemnities were
the President of the Republic, Josip
Broz Tito, who was the patron of the
celebrations to mark the 400-year anni-
versary of the Peasants’ Revolts and
many other prominent representatives of
our country.

At the meeting, where more than 10,000
people from Slovenia, Croatia and other
places were gathered, there were several
hundred Yugoslav emigrants from the
United States, Canada and other overseas
countries, who had come specially to
this meeting. A group of Croats from
Gradis¢ansko, and participants of the
Spanish Civil War as well as members
of the partisan detachments which bore
the name of the great peasant leader
Matija Gubec were also there.

The grand monument to Matija Gubec,
which is the work of the Academic
Sculptor Anton Augustinéi¢, was unveiled
by President Tito. In his speech Presi-
dent Tito pointed out: »that the ideals
for which Matija Gubec, the leader of
the Peasants’ Revolt, died so heroically,
the ideals for which many of the sons
of our nations sacrificed their lives, the
ideals of freedom for peasants and for
men in general, have been brought ever
closer to reality in our country over the
last thirty years.«

President Tito then planted a memorial
lime-tree on Samci hill. The tree will
help future generations to preserve the
memory of the legendary Gubec’s revolt,
which has, up to present times, remained
a symbol and an encouragement to
working people in the fight for their
rights.

After the unveiling of the monument
President Tito and the officials accom-
panying him visited the Museum of the
1573 Peasants’ Revolt in the recently
renovated Ors$i¢ castle. In one of the
roems of the castle he later on met the
representatives of the emigrants who

were present at the celebration. John
Badovinac, the President of the Croatian
Fraternal Union which had organized the
trip of its members to this celebration,
Bernard Luketich, Treasurer-General,
Steve Milosevi¢, the editor of »Narodne
novine«, from Canada, and several other
prominent representatives of this, the
largest organization of Croatian emi-
grants, took part in a friendly conversat-
ion with the first citizen of Yugoslavia,
President Tito. Many other representati-
ves of Yugoslav emigrants were also
present.

At this meeting President Tito stressed
the fact that our emigrants should
represent the bridge of friendship
between their native country and the
countries in which they now live.

In the Eyes of Foreigners

I Was Present At The Birth
Of New Yugoslavia

— said William Deakin, head of the first
British military mission attached to the
Supreme Command and author of the
book »The Embattled Mountain«. The
book evokes the days spent among
Yugoslav partisans —

When the English historian and British
army colonel William Deakin was briefly
in Belgrade to launch the Serbo-Croat
translation of his book »The Embattled
Mountain«, he recalled the days he had
spent among Yugoslav partisans in the
crucial months of the struggle in 1943,
which he had described in his book.

The head of the first British military
mission to be sent to Marshal Tito and
the Supreme Command, William Deakin
pointed out that he had written the
book to pay tribute to Marshal Tito, the
Yugoslav army and the entire Yugoslav
people for their extraordinary afforts,
sacrifices and successes in the fateful
months of their liberation stuggle.

This exceptionally significant book on
the partisan struggle and the revolution
was first published in English by Oxford
University Press in 1971. An Italian
translation appeared in 1972. The fourth
edition of the book in French is now in
preparation.

— You experienced the fifth enemy
offensive, the Sutjeska and Zelengora,
crossed Eastern Bosnia with the Supre-
me Command and attended the historic
second session of AVNOJ in Jajce. What
are your impressions and memories of
this exceptionally important event in the
recent history of the Yugoslav peoples?

— Already at the beginning of October
1943, we members of the British mission
were told in the Supreme Command that
a meeting was being prepared in Jajce
and that columns of delegates from all
parts of the country were converging

a

A small part of the Peasants’ Revolt Monument
at Stubica

on the Bosnian town. However, we
realised only later that this was a politi-
cal meeting which was to lay the
foundations of new Yugoslavia and that
Tito wanted the Allies to recognise the
new government. In fact, we began
realising this during the night of Novem-
ber 29, when as foreign, mute observers
we were listening to passionate speeches
by delegates and watching the passing
of resolutions. It was me in fact who
took to Cairo the texts of the decisions
of the Second Session of AVNOJ, handed
to me by MoSa Pijade and these were
the only authentic documents on what
was going on in Yugoslavia to reach the
Allies.

But I was unable to follow the entire
course of the historic event in Jajce. I
was terribly shocked by the death of
Ivo Lola Ribar as I had been with him
when he was killed shortly before the
AVNOIJ session.

— What are your impressions of today’s
Yugoslavia?

— My answer will be brief. I am an
historian and I approach events in a
specific way. There must be a lapse of
time between events and the point at
which assessments and judgements on
them are made. This is why I do not
consider myself competent enough a
person to answer your question. I am
qualified to speak about the past.

lNehru Prize To Tito

The President of Yugoslavia, Josip
Broz Tito, was given in New Delhi
»Nehru Award for International Un-
derstanding« in 1971. This high award
was given to the President of Yugo-
slavia for his being one of the most
prominent contemporary statesman in
the world, who has given a significant
contribution to the struggle for peace
and equal international relations.
From »Yugoslav Life«
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»TAS« and »VWk«

On November 10th, in the presence of
many guests, a new automobile factory,
called »TAS« (i.e. Tovarna Avtomobilov
Sarajevo), was opened at Vogosc¢e near
Sarajevo by Dzemal Bijedi¢, the Presi-
dent of the Federal Government.

The new automobile factory is the result
of a contract signed between the Sara-
jevo firm »UNIS« and »Volkswagen« of
Wolfsburg. First phase investments came
to 300 million dinars, of which »UNIS«
contributed 51 % and »Volkswagen« 49 %.
In the first phase the factory will send
off the production line 12,000 »beetles«
(1200 and 1300ccs) annually and will
employ 800 workers. When the third
phase is completed it is expected that
annual production will reach 60,000
vehicles and the number of employees
will increase to 6000. The production of
cars is not the only kind of co-operation
between »TAS« and »Volkswagenc;
already in the first phase »TAS« will
export to Wolfsburg 12 million Deutsche
marks worth of automobile parts. In
the third phase export will be increased
very considerably. It is interesting to
mention that the contract between
»TAS« and »VWc« includes the possibility
of manufacturing any model from the
big Volkswagen automobile family. One
of the paragraphs of this contract sets
up the standards of quality which are
based on West German norms. This
means that there will be no difference
whatsoever between the Volkswagen
built in Vogo$ée and its »brother« from
Wolfsburg. Quality control will be super-
vised by West German engineers work-
ing at »TAS«.

The new Yugoslav automobile factory
has agreed to organize a highly efficient
service network in Yugoslavia.

TANJUG’S 30 Years
of Reporting

The Yugoslav press-agency, TANJUG,
celebrated thirty years of its activities
on November 5th. On this day thirty
yvears ago TANJUG sent out the first
item of news from Jajce, Bosnia. This
was the first military report issued by
the NOV & POJ Supreme Head-Quarters.
Soon afterwards lots of other news fol-
lowed. The main task of TANJUG was
to inform the Yugoslav and world’s
public about the fight of our peoples
for their freedom and for a better future
and about their endeavours for the
foundation of a new state.

Nowadays TANJUG is connected by
means of teleprinters with all Yugoslav
newspaper offices, radio stations and
TV studios, to which it sends, in the
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shortest time possible, news, reports,
commentaries and stories from all over
the world. TANJUG co-operates with
forty of the world’'s commercial and
national agencies and receives reports
from numerous correspondents spread
out all over our country and abroad.

Employment Figures Up

At the end of July a total of 4,281,700
Yugoslavs were employed; this is 28,000
more than in the previous month. Dur-
ing this year the number of employed
Yugoslavs has increased by 128,000 (i.e.
3.2 %). According to the Economic Insti-
tute in Belgrade, where the long-term
plan for the development of our country
was made, at least two million more
jobs will have to be provided in all
Yugoslavia by 1985, in order to give
employment to the increase in the po-
pulation and to at least some of those
Yugoslavs who, at present, are working
abroad.

Airport At Maribor

Up till now only sports planes and
gliders have been able to land at and
take off from the airport at Slivnica near
Maribor. Recently the Federal Civil
Aviation Authority has made plans for
the modernization of this airport. Work
is to be started in 1974. First of all a
2200 metres long asphalt runway will be
laid and then other objects, needed by
a modern airport, will be built. Slovenia
will thus have, besides Brnik Airport,
another international airport at Slivnica
near Maribor.

Speed Restrictions On
Slovene Roads

Since November 1973 road speeds in
Slovenia have been restricted, with a
maximum of 100k.p.h. on main roads
and 80 k.p.h. on regional roads. At the
same time, all other restrictions on indi-
vidual roads are unaffected. The new
speed restrictions will remain in force
until April 1st 1974. No speed limit has
been placed on the Vrhnika—Postojna
motorway.

Another bill is expected to be passed
shortly too: the consumption of alcho-
holic drinks is to be completely prohi-
bited for all drivers.

Metod Mikuz: »The Most
Complicated Period In All
Our History«

A short time ago the last three volumes
of the work »A Survey of the History
of the National Liberation War in Slo-

venia«, written by Professor of History,
Dr. Metod MikuZ, were published in
Ljubljana. In the introduction the author
explains some of the reasons which led
him to take up writing the survey of
the development of the National Liberat-
ion War in Slovenia. He points out that
»he realizes that his work is an attempt
to present a systematic survey of one of
the most complicated periods in all our
history.«

Dr. Metod MikuZz himself took part in
the National Liberation War, which he
joined as a Roman Catholic priest.

Six »Golden Books«

For several years the »Mladinska knjiga«
publishing house of Ljubljana has been
giving out questionnaires to young readers
in order to find out which books are
their favourites. During this work with
young people »Mladinska knjiga« has
come up with the idea of publishing a
collection of books, the program of
which will be made up by young readers
themselves. Recently the first six books
of this collection have been published.
They are: »Lassie se vraca« (»Lassie
Returns«) by Ernic Knight, »OstrZeke
(»Pinocchio«) by Collodi, »Solzice« by
Prezihov Voranc, Harriet Beecher-Stove's
»Koéa strica Toma« (»Uncle Tom’s Ca-

bin«), »Pika Nogavicka« (»Pipi Long-
Stocking«) by Astrid Lindgren, and
»Gimnazijka« (»High-School Girl«) by

Anton Ingolic.

Twenty-two books by Yugoslav and
foreign writers are to published in the
»Golden Book« Collection.

Janko Rogelj:
»Svoji k svojime

The »Drzavna zalozba Slovenije« publish-
ing-house in Ljubljana has recently
published a new book written by the
Slovene emigrant writer Janko N. Rogelj.
The Book is entitled »Svoji k svojime
and it is the writer's third book publis-
hed in Slovenia. It deals with the life
of our emigrants. For readers in Slove-
nia and for our emigrants all over the
world »Svoji k svojim« is mainly an
informative book; its main characteri-
stics are simplicity and directness.

Gold Medal For Slovene
Designer

At the fifteenth International Exhibition
of Modern Applied Art, Architecture, and
Industrial Design, which was held in
Milan between September 20th and No-
vember 20th, 1973 Yugoslavia won inter-
national recognition for a display show-
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ing the planning of new forms of
industrially-manufactured dwellings and
fittings, designed for the future. The
gold medal was awarded for the proto-
type of the »FUTURA« System, whose
designer is Professor Niko Kralj from
the Design Institute, part of the Faculty
for Architecture, Geodetics and Civil
Engineering, University of Ljubljana.

The »FUTURA« System, in which much
interest was shown by foreign manufac-
turers, is designed so as to make auto-
matic computer-guided production pos-
sible. All assembly departments become
unnecessary, while intermediate and end
storage facilities can be reduced by a
factor of ten. Big savings in packaging
and transport costs can be made. Accord-
ing to present calculations, with well-
developed engineering »FUTURA« System
products could be made 20 to 30%
cheaper than the articles presently used
for man’s dwelling-places. The most
suitable materials are sprayed polyure-
thane foam in bright colours, transparent
polyester, or matt-finished boards. Most
metal profiles and distance-pieces will
later be replaced by plastic components
of sufficient strength.

Beer — The Slovene National
Drink

The consumption of beer in Europe and
in the rest of the world is, according to
the latest statistical data, increasing
every year. One of the main reasons for
this is the fact that whereas ordinary
workers can afford to pay the price
demanded for beer, their pockets can’t
stretch enough to meet the price for
wine.

Quality wine is now considered a luxury
on world markets; it's something that an
ordinary worker, with his modest pay
packet, can afford only once a week.
Beer consumption per inhabitant is
lower in Yugoslavia than in her neigh-
bouring countries, but it is taking a fast-
increasing share of the drinks market.

On average, in 1966 each Yugoslav drank
only 20.2 litres of beer; four years later
consumption had risen to 30 litres, in
1971 a figure of 40 litres was recorded,
whereas last year consumption reached
_43.9 litres. That's not a great deal, howe-
ver, if we compare this figure with that
corresponding to some of our European
neighbours. In Germany, Belgium and
some other countries annual beer con-
sumption has reached over 120 litres.

Compared with other Yugoslavs, Slove-
nes drink the most beer — about 60
litres per inhabitant on average. That is
probably because the brewing industry
is highly developed in Slovenia, and wine

A Vinter's Day at Brnik Airport

is considerably more expensive here than
in the South of Yugoslavia. As a result
of this, beer is becoming very much the
national drink for Slovenes.

Last year 10 million hectolitres of beer
were produced for the market by Yugo-
slav breweries. Over half a million hecto-
litres were produced by the Lasko
Brewery, 650,000 hectolitres by the Union

Brewery, and 192,000 by the Talis
Brewery.

Foreigners in Yugoslavia
Forty-seven million foreigners visited

Yugoslavia from January to August of
1973. Most visitors were from Italy,
West Germany and Austria. The number
of cars crossing borders was up by 12 %
in comparison with last year, whereas
the number of passengers increased by
16 %. Minor border-traffic was also
greater this yean than last year, the num-
ber of passengers carried having incre-
ased by 14 % in comparison with last
year.

News About Slovene Films

A competition for short- and full-length
films was announced by the Slovene
filming enterprise »Viba-Film« in Sum-
mer, 1973. The closing date for film
stories and scenery was the end of
October. Authors have already sent in
a considerable number of films, so the

Program Council will have a hard job
in deciding which are the most suitable.
Modern social dramas, film comedies
and film for young people will be looked
on particularly favourably. Documentari-
es, short acted films, animated and
sports films will be considered for the
short-length film competition.

Two Slovene Films, »Cvetje v jeseni«
(»Blossoms in Autumnc), directed by
Matjaz Klop¢i¢, and »Begunec« (»The
Fugitive«), directed by Janez Kavcic,
were shown at the Autumn Review of
new fulllength Yugoslav films in Bel-
grade. Considerable interest was shown
in both films. »Cvetje v jeseni« has been
sold to Czechoslovakia, Hungary, Poland
and East Germany, whereas »Begunec«
has been sold to East Germany and
Poland, with possible sales to Czechoslo-
vakia and Romania.

Slovene film production was represented
at the Annual Festival of Sports Films in
Oberhausen, West Germany, by two
films directed by Joze Pogacnik. The
first was »Sledim soncu« (»I Follow the
Sun«), about the 1972 World Champion-
ship in Ski-Flying, held at Planica, and
the second was »Tri etude za Cathy in
Milo$a« (»Three studies for Cathy and
Milos«), about the 1970 World Champion-
ship in Gymnastics, which was held in
Ljubljana. Another film directed by Po-
gacnik, a documentary about the miners
of the Mercury Mine in Idrija, was
shown at the International Short-Length
Film Festival, 1973, held in Leipzig.
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Look-out Tower on top of Utcka Gora in Istria

Aid For The Under-Developed
Countries

A number of projects important for the
Economy of the under-developed coun-
tries of the world have been realized by
Yugoslavia in recent years. Our science
and technology have been two of our
most important exports to these coun-
tries. Various forms of bilateral and
technical co-operation have been realized
by Yugoslavia with a total of approxima-
tely 80 countries in Africa, Asia and
Latin America. Agreements about techni-
cal, scientific-technical or economic co-
-operation have been drawn up between
Yugoslavia and 47 countries.

Over the last twenty years about 5,000
Yugoslav experts have worked in the
under-developed countries, and 20,000
citizens from those countries have come
to Yugoslavia for further education.

Technical aid and co-operation between
Yugoslavia and the developing countries,
which is realized on the basis of inter-
national bilateral agreements, runs on
the basis of work by Yugoslav experts
in the developing countries, with the
granting of scholarships to citizens of
the developing countries for study in
Yugoslavia, and with the organization of
short-length study wvisits to Yugoslavia
for experts from the developing countri-
es. About 400 officials and experts from
the developing countries have been so
far to Yugoslavia on such study trips.
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Success in Copenhagen

The »Kobenhavnshandelsbank« has one
of its 300 branches in the very centre
of Copenhagen on Stroeget. Apart from
a tourist office and a newsagent’s stall,
this branch is lucky enough to have
exhibition rooms, too.

The Slovene designer Oskar Kogoj has
prepared an exhibition of his works in
these rooms. What is particularly good
is that the exhibition is extra to the
agreement about cultural co-operation
between Denmark and Yugoslavia. The
exhibition was opened on October 15th
before a number of experts and impor-
tant figures from public life by the
Danish Minister for Culture, Mathiasen.
An extensive article under the title »Yu-
goslav Design« was published in the
Saturday edition of the leading Danish

daily paper »Politiken«. Here is an
extract from the article, which was
written by reporter Svend Hansen:

»This is a real exhibition triumph. Apart
from the luxury armchairs other pro-
ducts, such as tools, cutlery and award-
winning children’s toys, were to be seen
at the exhibition. But it is just when one
looks at the armchairs that one sees the
whole development which must be known
if one is to understand what industrial
design really is.«

That's flattering praise for a young
designer from a developing country, con-
sidering that Denmark is the home of
modern design.

Exceptional Recognition For
Two Of Our Lady Artists

A very large number of artists respon-
ded to this year’s competition organized
by UN.I.C.EF., in which artists and il-
lustrators from all parts of the world

were invited to send in their designs for

the UN.IC.EF. New Year’s greetings
cards. In the past the number of greet-
ings cards sold in individual countries
was always the primary consideration
when final choices were being made at
the U.N.I.C.E.F. Head-Quarters in Geneva.

For this reason the greatest number of
artists taking part in the competition
were usually from the U.S.A. (20 million
greetings cards sold) and West Germany
(8 million sold). Now, however, the rules
are somewhat changed, as a result of
efforts made by U.N.I.C.E.F. centres in
some smaller countries (including the

Ljubljana centre). Thus two of our ar-

tist-illustrators, Marjanca Jemec-Bozi¢
and Marlenka Stupica, were able to take
part in last year's competition for the
design of greetings cards for New Year
1974. They achieved exceptional success.

Marjanca Jemec-BoZi¢’s painting, show-
ing a frosty winter night’'s scene — bare
branches sticking out of the snow, three
children approaching the viewer, the first
one bearing a New-Year Candle — was
awarded first prize, and Marlenka Stu-
pica’s winter scene, entitled »Morning
Walk«, was awarded fourth prize! Be-
cause Marjanca’s painting was chosen as
the best, it will appear in the New-Year
Calender as well.

Let's us provide a few figures so that
a clearer idea about the great signifi-
cance of these awards can be obtained.
Several thousand artist-illustrators send
in one or more entries to the annual
competition. 400 of the most suitable
pictures are then chosen by a strict jury,
composed of painters, art teachers and
critics, from the thousands and thou-
sands of entries sent in. This prelimi-
nary choice of pictures then passes into
the hands of the group of agents, who
are going to sell the cards and calen-
dars. These agents decide upon about 80
pictures which they consider will suit
all tastes, and even the most demanding
customers. About a third of the best-
placed contributions come into conside-
ration for the printing of greetings-cards
for the whole world; 82 million prints of
these cards are made. A smaller number
of prints are made of the others which
are then sent to the countries from where
their authors come. That means that the
pictures painted by our two lady artists
will go all over the world before New
Year, 1974. Success, though not on quite
so a high level, has only been reached
by three other Yugoslav artists in past
years: Ivan Lovrenéi¢, Jovan Obi¢an and
Josip Generalié.

»Kompas« Joins the
»Eurocard« System

The »Kompas« travel agency of Ljublja-
na has signed an exclusive contract about
the »Eurocard« agency for Yugoslavia.
Our agency has thus joined the world’s
largest system of credit cards. At the
end of last year this system included
15,000 hotels and restaurants, 25,000
shops, 5400 banks and the majority of
world a#line companies. »Kompas« now
hopes to increase tourist trade consider-
ably.
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Slavko Avsenik: »We‘re Very Glad to Perform
For Our Fellow-Countrymen«

In some foreign country it has been
suggested that Slavko Avsenik should be
named the »World's Polka King« just
as Frank Jankovi¢ is known as »Ameri-
ca's Polka King«. However, it is not so
easy to conquer the world. They say the
world is small but the Avseniks have
been »conquering« it for twenty years
and they say they'd need another twenty
years to »finish the job«. Has their »con-
quering« been successful so far? Ob-
viously it has; sometimes foreigners
know even more about them than we do,
a lot more of their records have been
made abroad than in our country and
their popularity stays constantly at the
very highest level.

Aren’t the Avseniks some kind of emi-
grants as well, since they make their
living mainly abroad? What are their im-
pressions from meetings with Slovenes
all over the world like? What is their
response to all those who say that have
sold themselves to foreigners and that
they sing in German? I was ready to
ask all these questions when I entered
Slavko Avsenik’s house which stands on
Staniceva Street in Ljubljana.

In the attractive living room, which is
nicely decorated by Slavko Avsenik’s col-
lection of gold and diamond records,
which, however, don't spoil the cosy Go-
renjsko atmosphere, Slavko Avsenik and
I decided that it'd best to start from the
beginning. The Avseniks have been play-
ing together for twenty years so I asked
Slavko how they managed it since very
few ensembles have been able to stay
together, in almost the same composition
of players, for such a long time.

»When I think of the past years I rea-
lize how much physical effort and hard
work was mnecessary to keep the en-
semble together. Each of us has travel-
led over one million kilometres by car,
so I think we're extremely lucky to be
still alive considering the traffic nowa-
days.«

Of course, good luck alone wouldn't have
been enough to keep them together.
There were many other things. The
greatest encouragement for them was
a warm welcome by people both in Slo-
venia and abroad. They’ll never forget
_their first concert for our countrymen
in Koro$ko and their first concert for
the Slovene emigrants in France in 1954.
In those days they were known as the
»Gorenjski kvartet¢. Soon afterwards
they made recordings for the Slovene
program of the Celovec (Klagenfurt) Ra-
dio and went on a tour around Koro$ka

and the whole of Austria. This was the
real beginning for them as it was then
that their Austrian and German mana-
ger heard them for the first time.

»Success certainly didn’'t come over-
night,« says Slavko. »We used to have
as many as 180 concerts a year. Can you
imagine what a strain it is to have a
concert more often than every other
day? The ensemble hasn't changed any
members for 15 or 16 years. And now,
you ask, why did we go abroad, why
do we go on performing in foreign coun-
tries? The development of our music has
demanded this; Slovenia is too small
Even now, after working for twenty
years we can say that our music is still
developing.«

»Where do you get the ideas for your
tunes from? Are they influenced at all
by Slovene popular.songs?«

»All the tunes we play are our own ori-
ginal ones. However it is very likely that
this sort of music as a whole has grown
out of national music.«

»Do you ever feel that you've got some-
thing in common with those Slovenes
who go abroad because they think they’ll
earn more there than at home?«

»No, we never get that kind of feeling,«
said Slavko, almost offended. »Such a
comparison is impossible, I don't want
to sound big-headed but I must say that
my name is one of the best known in
the world of music. It fills concert halls;
we never need another ensemble to back
us up at our concerts. It's true that
we've got to have a work permit and a
residential permit for Germany, but we
have our own management; we ourselves
decide where and what we are going to
play. We make up programs ourselves
and we set the price. That is the main
difference between us and Yugoslav
workers abroad. Somebody reproached
me saying that we had sold ourselves to
the foreigners, but that’s not the case.
Quite the contrary!«

»While on the subject of adverse com-
ments, what do you think of the criti-
cism of your singing mainly in German?
How would you answer this?« I asked
the question I had prepared beforehand.
»Imagine what our audience would get
out of a concert if we insisted in singing
only in Slovene. People want to under-
stand what we're singing about, don’t
they? The text is important, too. I
shouldn’t find it at all strange if we sang
in English at our concerts in England,
or in Japanese in Japan. I must mention

the fact, which some people don’t know,
that at all our concerts the announcer
always tells the audience where we come
from and that we always sing the first
song in Slovene. With this song we greet
all Yugoslavs present at the concert,«
pointed out Slavko, proudly.

»I know that Slovenes in America and
Australia would love to see you and to
listen to your music. Are you planning
to wvisit these places as well?«

»We are trying to organize tours around
Australia and the United States, where
we hope to make lots of TV recordings.
Of course, we'd be pleased to have con-
certs for our countrymen there as well,
and we are hoping to be able to co-ope-
rate with »Slovenska Izseljenska Matica«
more closely than we have done so far.
It’s worth mentioning the fact that we've
been invited to make a tour in Japan.
They'd like to have us there for three
months but we don't go anywhere for
longer than three weeks.«

Slavko Avsenik has a house at BeZigrad
in Ljubljana; here the members of the
ensemble often get together, practise and
talk about their trips around the world.
Slavko’s wife, and his three children,
of whom at least one is going to be a
musician like his father, follow the con-
versation with great interest.

»What do you think of the numerous
ensembles at home and abroad who try
to imitate your style?«

»We should be pleased that there are
so many groups who'd like to follow in
our footsteps. This means that our mu-
sic is good. However, it is a different
matter with those groups who steal our
tunes or try to become popular by using
our name. There's as many as twenty-
four Slovene and foreign ensembles per-
forming abroad under the mame »Ober-
krainer« and nobody does anything
about it. We haven't got the time any-
way; if we wanted to sue them all we'd
have to spend most of our time rushing
fromy one court to another.«

I must mention that the Avseniks have
specially dedicated one of their records,
called »Zlati zvoki« (»Golden Sounds«)
to Slovene emigrants all over the world.
This record was made by the »Telefun-
ken« company. In April next year, when
the Avseniks get their tenth gold re-
cord, they'd like to have it presented
to them in Ljubljana, at a concert; all
the proceeds would be given to charity.
»You must tell your readers,« said Slav-
ko Avsenik at the end of my visit, »that
it has always been and always will be
a special pleasure to us to perform for
our fellow-countrymen all over the
world.«

Joze Preseren
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Tourism In
Retrospect

Yugoslavia lies on some of the main
tounist routes running from the mnorth
of Europe to the south, and from
Western Europe eastwards. Moreover, in
a relatively small area, it offers a wide
choice of scenery and types of holiday.
In addition to its famous coastline, the-
re are extensive wooded mountains,
game reserves, many rivers, attractive
lakes and health-giving spas.

From the present-day standpoint, prewar
Yugoslavia had little in the way of hotels
and restaurants; tourism was still in its
infancy. In 1941, there were about
42,000 beds in hotels, and the road net-
work was quite inadequate. Following
wartime destruction of even this modest
basis, the tournist trade had, in effect, to
make a new start.

After the liberation, the emphasis was
first laid on developing internal tourism,
with the reconstruction and adaption of
existing hotels, and somewhat later the
building of holiday hostels for the use
of working collectives.

The state also encouraged and facilitated
holidays away from home by subsidising

The road to Srednji vrh above Gozd Martuljk
in the winter
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low pension prices and special travel
rates. These measures made it possible
to develop the internal tounist trade
quite quickly despite the relatively low
living standand of the population.

Gradually, with the growth of the eco-
nomy and parallel changes in the socio-
economic system, the state (the federat-
ion, republics and communes) abolished
the wvarious concessions for cheaper
holidays, and after 1965 home tourism
was placed on a purely economic footing.
All the same, the volume grew steadily.
In 1948 there were 1,617,000 Yugoslav
holidaymakers making a total of nearly
mine million overnight stays, whereas in
1972 the figure was 7,802,000 with
30,429,000 overnight stays.

In addition to the intensive growth of
the domestic tourist trade, there was a
steady rise in the number of Yugoslavs
travelling abroad. Until 1965 this figure
was relatively small but in subsequent
years it shows a tremendous leap —
from 1.3 million tnips abroad in 1965 to
12.5 million in 1972.

The cost of Yugoslav foreign travel like-
wise rose: in 1960 Yugoslavs spent 7.2
million dollars abroad; in 1965 17.1 mil-
lion, and 217.5 million dollars in 1971.

The growth in the number of Yugoslavs
taking holidays abroad reflects the ris-
ing living standard, the increase in the
number of private cars, and the very
liberal passport and visa regulations. In
fact, a Yugoslav citizen has the right to
a passport, valid for two years, and can
enter 35 countries without obtaining a
visa — these being the countries with
which Yugoslavia has concluded a reci-
procal agreement on the abolition of
visas.

Many smaller Yugoslav holiday resorts
owe their prosperity primarily to dome-
stic tourism. In the early postwar years,
Yugoslavs mostly stayed in private hou-
ses and holiday hostels (these accounted
for about 55% of overnight stays (n
1971), but as time went on, more and
more spent their holidays in hotels.

The majority of Yugoslavs go on holiday
by rail, though in recent years there has
been a marked increase in the use of
cars (from 9 % in 1965 to 34 % in 1969).

Great attention is naturally paid to the
development of foreign tourism in Yugo-
slavia. One of the first important steps
in this direction was the change in the
dinar rate of exchange in 1952 from 50
to 300 dinars for one US dollar. This
made Yugoslav holiday rates highly com-
petitive on the European tourist market.
At the same time, tourist information
centres and offices were opened up in
major cities abroad and, more funds

were set aside for advertising. Results
were not long in coming. In 1952, there
were only 129,000 foreign tourists who
made 461,000 overnight stays; by 1972
this figure had nisen to 5,139,000 with
25,815,000 overnight stays (excluding tran-
sit tourists).

In the 1953—1955 period, the average
annual increase in the number of tourist
days was 58.8 %; between 1962 and 1965,
255%; and from 1966 to 1970, 159%.
Considering that the average growth rate
for international tourist traffic as a who-
le in that twenty-year period was 8 to
10 %, Yugoslavia has clearly made much
better than average progress in this field.

As might be expected, the rise in the
number of foreign visitors was accompa-
nied by an increase in foreign currency
earnings from tournism, which now con-
stitute an important item in Yugosla-
via's balance of payments.

The income from foreign tourism rose
from 3,542,000 US dollars in 1952 to 535
million in 1972. The balance for this year
is expected to exceed 600 million.

The rate of increase in foreign currency
earnings has been faster than the growth
in the number of tourist days. The main
reason for this is the construction of
many new hotels offering a higher level
of comfort and service, and therefore
able to charge higher rates.

The vast majority of visitors to Yugosla-
via go to resorts along the Adriatic
Coast, which account for 80% of all
overninght stays. Efforts are being made
at present to attract more visitors to
other regions as well.

Holidaymakers come from many diffe-
rent countries, though Europeans make
up 95%, and over 50 % come from West
Germany and Austria. Much has been
done over the past two decades to im-
prove tourist facilities and expand ac-
commodation capacities. The number of
beds in hotels and similar establishments
rose from 53,330 in 1954 to 220,774 in
1972, while the amount of other holiday
accomodation available increased from
28,239 to 411,124 in the same period.

From 1960 to 1965, the annual increase
in the number of beds in hotels and
motels averaged 5,600, while in the 1966—
—1971 period, the annual average incre-
ase was 12,000 beds. The available accom-
modation and present road mnetwork,
greatly expanded in recent years, place
Yugoslavia among the more developed
tounist countries.

Another factor promoting the expansion
of foreign tourism is the lack of forma-
lities when entening the country. As
already mentioned, visitors from 35 coun-
tries need no visas. In practice, this
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means 90% of all who come to Yugosla-
via on holiday. All tourists from coun-
tries with which Yugoslavia maintains
diplomatic-consular relations can spend
up to 30 days in the country. At the time
of the proclamation of the International
Year of Tourism by the United Nations,
Yugoslavia unilaterally abolished visas
for all foreign tounists in 1967 and 1968.
The Yugoslav "open door” policy in tou-
rism equally applies to travel by Yugo-
slavs abroad and is fully utilized (over
10 million tnips annually in recent
years). In this way, Yugoslavia, its socio-
economic system and the results of its
postwar development are available for
all comers to see.

An important factor in the development
of foreign toumism is the competitive ra-
tes of Yugoslav tourist services, coupled
with their variety and steadily improving
quality. And, of course, there is the tra-
ditional Yugoslav hospitality and friend-
liness that are much appreciated by for-
eign visitors.

from »Yugoslav Review«

»Yugoslavia -
A Journey
trough

Her Art«

The recently published book »Yugoslavia
— A Journey through Her Art«, and edi-
tion of the publishing house »Jugoslavi-
jag, informs in a very popular way the
reader, lover of arts with cultural mo-
numents, works of art which came into
being in the Yugoslav soil.

The author did not intend to treat works
of art in an expert or scientific way, but
wanted to offer a book which can serve
as an itinerary, guide the traveller and
acquaint him with many and various
civilizations which left valuable works in
this soil. To be more handy, the book is
divided into three chapters — journeys:
From Koper in the northernmost part
of the Adriatic coast to Ulcinj on the
southern Adriatic; from Ohrid in Mace-
donia in the country’s south to Koper,
and from Lake Plitvice, Slovenia in the
north to Lake Plav in the Socialist Re-
public of Montenegro. In that way the
author covered all important monuments
located round the Adriatic motor road
which links the Slovene coastland and
Dalmatia, i.e. the Croatian and the
Montenegrin coastland, then main roads

Bozidar Jakac: In the district of Dolenjska

of Macedonia and Serbia, as well as
roads of the inland of Bosnia and Her-
zegovina and Montenegro.

As the first journey covers the region
from Koper to Ulcinj, Istrian and Dal-
matian coasts, the Croatian and the
Montenegrin coastland, full of monu-
ments of high artistic value, the author
acquaints us with historic styles of the
antiquity, remains of the Greek and the
Roman civilization, from exarches of
Ravenna to Venetian doges and from
Byzantine emperors to feudal landowners
and national kings. Those are monu-
ments of ancient Greek and Roman
civilizations, early Christian, mediaeval,
Romanesque, Gothic, renaissance, baro-
que monuments to the latest ones of
historic and artistic value.

The second journey, from Ohrid to
Koper, is the journey through the Socia-
list Republics of Macedonia and Serbia,
parts of the Socialist Republics of
Croatia and Slovenia. The finest monu-
ments are certainly those which bear
traces of Byzantine culture on the foun-
dations of which national arts of Mace-
donia and Serbia, many works of which

(wall-painting, frescos, icons, miniatures
and the like) will also become a part of
world art, will be created later, in the
Middle Ages.

The third journey from Lake Plitvice to
Lake Plav is the journey through the
inland part of the Socialist Republic of
Bosnia and Herzegovina and the Socia-
list Republic of Montenegro. Monuments
connected with the art of the East and
West can be seen in that region. The
author of the book leads us from strong
bulwarks and fortifications of towns and
castles, through monuments of Islamic
art, mosques, towers, Turkish baths and
bridges, monasteries and small churches
to unique, autochthonous monuments of
ancient necropolises with stony sarco-
phagi, named by people »stedcic.

The book is realized in cooperation with
the Yugoslav Commission for UNESCO,
with expert advice from excellent con-
noisseurs of art. This book of about 150
pages has 184 black-and-white and 57
colour illustrations with description. A
geographical map with map signs of the
mentioned monuments is available in
each of the chapters. From Yugoslav life
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Noticias varias

Ajdovscina. Festival del Canto. Bajo el
nombre de »Musica y Revolucion«, en
la ciudad de Ajdovscina, histérica meta
eslovena, tuvo lugar el Festival del Can-
to. En esta época del ano se celebran
justamente en esta regién, las celebra-
ciones correspondientes al aniversario
de la Primer Republica Eslovena. Nu-
meroso publico asistié a la presentacion
de famosos coros eslovenos. Quince afia-
tados y conocidos coros se presentaron
en el escenario de esta ciudad de Pri-
morska. Fueron cantadas en total 45 can-
ciones de la época revolucionaria. Todas
ellas resumen, ya sea musicalmente o
con la letra, la idea que histéricamente
fij6é el comienzo de la Nueva Republica.

Ademéas de las canciones mencionadas,
fueron cantadas fuera de concurso otras
obras clasicas eslovenas. Las composi-
ciones de mayor valor fueron sin duda
aquellas que tuvieron como base los
textos de obras literarias famosas. Asi
escuchamos canciones como ser: Padre
Nuestro al peén Jernej (K. Pahor). La
viejita detras del pueblo (R. Simoniti),
Melancolia del hambre (V. Ukmar), etc.
Todas éstas en base a obras literarias de
Ivan Cankar, Srecko Kosovel, Karel De-
stovnik-Kajuh, etc.

Los coros participantes fueron: France
Preseren de Celje, Partizan de Maribor,
Coro Académico de Camara de Kranj,
Vasilio Mirk de Prosek-Kontovel (Italia),
Coro Mixto de Izola, Lira de Kamnik,
UPZ Emil Adami¢, Srecko Kosovel de
Ajdovscina (de hombres), Coro de Ca-
mara de hombres de Celje, PPZ de Ljub-
ljana y APZ Tone Toms$i¢ de Ljubljana.
Ademas participaron como huéspedes los
siguientes coros: Coro Mixto de Rijeka,
»Primorje«, de Sabac (66 jovenes), Po-
chodnia de la ciudad Katowic (coro de
hombres), etc.

El éxito del Festival se trasmitié a to-
dos por igual. La emocién de los asis-
tentes fue aumentando con el correr de
las horas. Los aplausos no fueron sufi-
cientes para demostrar la calidad ofre-
cida. La Comisién Organizadora decidié
que en el futuro, este Festival tuviese
una difusién mas amplia. Es asi, que se
determiné que el afno entrante tendran
las representaciones un programa mas
completo. Participaran aparte de los co-
ros, también solistas, musica de camara,
sinfénica, dperas, numeros instrumenta-
les v vocales, etc.

Turismo

Si por si acaso viajase Ud. en esta época
del ano le informamos:

— Que traiga consigo ropa de invierno.
En general ya estd haciendo bastante
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frio. Estos dias hizo ya entre 15 y 20

bajo cero.

— Que elija lugares de veraneo intere-
santes como ser: Koper, Portoroz,
Izola, Strunjan, Catezke Toplice,

Atomske Toplice, Smarjeske Toplice,
Slatina Radenci, Preddvor, Bohinj,
Mojstrana, etc. En todos estos centros
turisticos hay suficientes piscinas,
esparcimiento, pistas de esqui (entre
los ultimos), bares nocturnos, canchas
de tennis, bowling, etc.

— Si viene con su auto trate de tener
consigo el equipo de invierno, es de-
cir cadenas, gomas de invierno, pala,
etc., pues ya han comenzada las ne-
vadas y las calles estdan heldndose.

— En las zonas montafiosas encontrara
toda serie de comodidades, en los
hoteles de alta montafa hay centros
de esqui y otros.

— Si en cambio llegase a decidirse por
el mar, también estan a su disposi-
cién toda clase de recreaciones ¥y
banos (de sol, marinos, de agua dulce,
etc).

Varios datos turisticos:

En la frontera con Italia, especialmente
en el Paso de Casa Rossa-Nova Gorica,
pasan semanalmente cerca de 100.000
turistas de ambos lados. Los eslovenos
por lo general van a comprar nuevos
modelos de la confeccidén actual italiana,
los italianos en cambio vienen a comer
las sabrosas especialidades eslovenas
(aparte de llenar el tanque con bencina
o naftal!). Se ha comprobado sin embargo
que los italianos vienen en mayor canti-
dad. Se explica el hecho por tener ven-
tajas con el cambio. Los eslovenos en
cambio van cada dia menos a comprar
articulos a Italia o Austria, pues se les
ofrece en el pais de todo!

Pohorje: hace ya varios dias que nieva
en esta zona. En Maribor la temperatura
baj6é a 12 grados C bajo cero. Las pistas
de esqui ya tienen 15 cm. de nieve. Las
géndolas han llevado estos dias ya mas
de 1000 esquiadores por dia hacia la cima
de los montes vecinas a Pohorje. Este
centro de Invierno dia a dia se conoce
mas. '

Krvavec: a pesar de la nieve caida no
pudo todavia entrar en funcién la red
de géndolas y alambres carriles por la
falta de coordinacién con los hoteles. En
estos dias ya estin solucionando este
problema. Este centro turistico es el mas
conocido en las cercanias de Ljubljana.
Aduana: a partir del 1 de enero lo yu-
goslavos para salir del pais deberan ajus-
tarse a las siguientes formalidades adua-
neras. Es decir, ahora cuando se vuelve
al pais con elementos o aparatos, u ob-
jetos de valor se pagara ya en la mis-
ma aduana de frontera. Podra cada ciu-

Zasavska sv. Gora

dadano llevar a través de la misma soélo
un valor no superior a los 300 dinares.
En forma practica cerca de 500 dinares.
Estos objetos seran de uso personal
Todo lo demas se especificara en la
frontera. Podra llevarse el dinero per-
mitido (hasta 500 din.) s6lo en papel de
a 50 din. Los visitantes o yugoslavos que
vienen a visitar a los suyos o de turis-
mo, tienen que informar en la frontera
por duplicado cuales son los objetos que
lleva consigo. En caso de no tener di-
nares puede pagar el susodicho el valor
aduanado, con moneda extranjera.

El turista yugoslavo que sale del pais
si es que tienme consigo aparatos (foto-
grafico, camara filmadora, magnetofén,
etc.) joyas, radio, pieles, equipos varios
(de pesca, de camping, etc.) debera en
una lista especial enumerarlos y darlos
al aduanero de frontera.

En caso de entrar un ciudadano yugo-
slavo con auto registrado en el extranje-
ro, el mismo debera tener permiso de
importacién. O en caso contario salir
con el mismo después de un plazo de
seis meses. No puede dejar el auto a
ningin familiar o conocido. Si en caso
de averiarse el auto no puede salir por
la frontera, debe informar al centro
aduanero mas cercano de lo que le ha
pasado. Al entrar al pais también no se
olvide, amigo emigrante, llenar los dos
formularios que se exigen en caso de
entrar al pais con auto registrado en el
extranjero.

También puede traer el que estd provi-
soriamente trabajando o viviendo en el
extranjero todo tipo de objetos de uso
personal, siempre y cuando los mismos
vuelvan al exterior.
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Nemcija

Moram vam povedati

Moram vam .povedati, da sem zelo srec-
na, ker imamo v Nemciji tudi slovensko
Solo, Se bolj pa, ker je slovenska udite-
ljica Dragica Nunci¢ tako prijazna, do-
bra in poZrtvovalna do na$ih otrok. Nas
Borut se ué¢i komaj dobro leto in prej
ni znal skoraj ni¢ slovensko pisati, zdaj
pa kar dobro piSe, kar ste lahko videli
7e po njegovih dopisih na otroski strani.
Ne razumem pa tistih slovenskih star-
$ev, ki svojih otrok $e ne posiljajo v slo-
vensko $olo. Tu smo na$teli 33 otrok
slovenskih star$ev, v Solo jih pa Se polo-
vica ne gre. Uéiteljica lahko pride iz
Stuttgarta v Ravensburg vsak torek, za
nekatere nase otroke je pa prevec tista
pot od doma do $ole, ceprav je dolga le
nekaj kilometrov. Ne vem, kako naj tem
star§em dopovem, kako zelo smo si pri-
zadevali za to naSo slovensko Solo, ki jo
plada nasa drZzava. Ali res ne Zele, da bi
slovenski jezik, ki je njihov materin je-
zik in tako lep, znali tudi njihovi otroci?
Anica Kokalj

Ravensburg

Francija

Smrt v rudniSskem rovu

V rudniku La Combelle Bayard v Char-
bonnier-les-Mines se je 20. septembra
smrtno ponesrecdil slovenski rojak Karel
Zajko. Nesreéa se je zgodila, ko je kopal
s tremi drugimi rudarji premog tristo
metrov globoko pod zemljo, kamor je
nenadoma vdrla voda. Ostali rudarji so
se resili, Karla Zajka pa je deroca voda
odnesla in je bila refitev prepozna. Za-
pustil je Zeno in dva otroka.

Vinska trgatev v Aumetzu

Dne 29. septembra je Slovensko delavsko
drustvo pripravilo vinsko trgatev, ki je
Spet zares lepo uspela. Na trgatev so po-
vabili ansambel Veseli bratci iz Charleroi
v Belgiji, ki je neumorno skrbel, da ple-
salcem in tudi vsem ostalim ni bilo dolg-
Cas. Na programu je bila »prava« trga-
tev, zal pa je grozdja kar hitro zmanj-
kalo. Tudi loterija je bila privlaéna, saj

je bil glavni dobitek sodcek vina. Dobila
ga je rojakinja Urbanditeva iz Mont
Bonvillers, ki ga prav gotovo ni sama iz-
praznila.

Pocastitev ostarelih

Zupan v Tucquegnieux-Marine je 28. ok-
tobra pripravil pogostitev za vse nad
65 let stare Zupljane. Bilo je imenitno.
Zbralo se nas je okrog 300. Po narodno-
sti pa smo bili poleg Francozov Se Itali-
jani, Poljaki in Slovenci. Seveda smo se
Slovenci vsedli skupaj in pokramljali.
Bilo je prijetno srecanje in hvala zanj.

M. L

Belgija
»Slovenski dan« v Eisdenu

Slovenski dan, trinajsti po vrsti, je bil
v soboto 13. oktobra v Eisdenu. V dvo-
rani Casino je bila prireditev z bogatim
programom. V uvodu je zbrane pozdravil
Stanko Revinsek, predsednik drustva
Sloms$ek. V programu so nastopili Mla-
dinski zbor, recitatorji, mes$ani pevski
zbor »Zvone«, Studentovski ansambel itd.
Drustvo Slomsek je ob zakljucku podeli-
lo nekaj diplom c¢astnega clanstva. Pre-
jeli so jih: Vili Rogelj, Angela Globokar,
Lojzka Novak-Dimec in Marija Cesarjeva.

ZDA
Dva jubileja

Federacija druStev AmeriSke bratske zve-
ze v Ohiu se je letos ob svoji letni pro-
slavi spomnila dveh pomembnih oblet-
nic: 40-letnice Federacije drustev ABZ v
Ohiu in 75-letnice ustanovitve Ameriske
bratske zveze. Jubilejno prireditev, ki je
lepo uspela, so imeli v soboto 3. novem-
bra v Slovenskem drus$tvenem domu v
Euclidu. V programu so nastopili: fol-
klorna skupina Kres, duet Zarje, nekaj
znanih harmonikarjev, za ples pa je
igral Marsicev orkester »Veseli Slovencic.

Slovenski narodni festival
v Clevelandu

Slovenska kulturna drus$tva, ki se redno
zbirajo v slovenskem drus$tvenem domu
v Euclidu, Ohio, so v nedeljo 14. oktobra
imela v tem domu skupni nastop, ki so
ga imenovali Slovenski narodni festival.
Namen prireditve je bil v programu po-
dati poslusalcem izbor najlepsSih sloven-
skih narodnih pesmi, ki so jih peli znani
in priljubljeni peveci. Med drugim so v
programu sodelovali: mo$ki pevski zbor
Slovan, Zenski pevski zbor Slovenske
zenske zveze »Dawn Choral«, mladinski
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Mary Bostian, nova glavna predsednica Sloven-
ske Zenske zveze

pevski zbor krozka §t. 2 SNPJ, meSani
pevski zbor Zarja, Barbershop zbor iz
Euclida in Se nekateri. Kot gost je na
koncertu sodelovala slovenska folklorna
skupina Kres. Po koncertnem programu
je bila druzabna zabava s plesom.

Slike iz Slovenije

V Prosveti smo prebrali, da je euclidski
mestni odbornik Jay W. Collins oktobra
na seji Kluba slovenskih upokojencev
prikazoval slike iz Jugoslavije, predvsem
pa iz Ljubljane in drugih slovenskih kra-
jev. Slike je posnel poleti, ko je obiskal
s soprogo in héerko Slovenijo kot odpo-
slanec dobre volje, da bi posredoval po-
vezavo med euclidskimi Slovenci in do-
movino. Poroc¢ali smo Ze, da je takrat
g. Collins organiziral v ljubljanskem ho-
telu Turist srefanje s sorodniki euclid-
skih Slovencev, katerim je prikazoval
slike iz zivljenja nasih rojakov v Euclidu.
Njegova misija je vsekakor uspela.

Po 47 letih na rodni grudi

V Prosveti rojaki precej piSejo o svojih
obiskih domace slovenske dezele. Med
temi zanimivimi dopisi se danes beZno
ustavimo ob obSirnem ¢lanku 86-letnega
rojaka Louisa Praprotnika iz St. Louisa
v Montani. Na ponovno povabilo sorod-
nikov je priSel letos na obisk po dolgih
47 letih. Spremljala sta ga sin in snaha.
Prispeli so s prvo skupino maja, ki se
je udelezila prireditev Kmecke ohceti.
Rojak Praprotnik zelo zanimivo opisuje,
kako ga je kar 45 sorodnikov, ki so se
pripeljali v 14 avtomobilih, priSlo cakat
na letali§¢e Brnik. Ta procesija avtomo-
bilov ga je potem spremila vse do nje-
govega rojstnega kraja Smartnega ob
Paki. Pospremili so ga prav na dvorisce
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domace hiSe, kjer so ga sprejeli ozji so-
rodniki, vaski moski pevski zbor pa mu
je za dobrodoslico zapel lepo pesem
»Moj rodni dom«. Rojak Louis Praprot-
nik je z zadovoljstvom ugotovil, da je
v domadci izbi Se vse tako, kakor je bilo
neko¢: da v kotu S$e stoji tista velika
miza, v drugem kotu pa stara krusna
pec.

Najlep$i dan na Slovenskem je rojak
Praprotnik dozivel, ko je 27. maja pra-
znoval svoj 86. rojstni dan. Domaci so
mu pripravili veliko slovesnost, na kate-
ri se je zbralo in slavljencu cestitalo kar
163 sorodnikov — odraslih in otrok.

Rojak Praproinik je eden od ustanovite-
ljev slovenskega podpornega drustva v
St. Louisu v Montani, ki je bilo ustanov-
ljeno leta 1908. Celih 65 let je zvest od-
bornik tega drustva, kjer je opravljal
ze razne funkcije od reditelja do pred-
sednika, zdaj pa je predsednik nadzor-
nega odbora. Pa Se nekaj zanimivosti iz
njegovega Zivljenja: le enkrat v Zivljenju
je bil pijan, le enkrat je imel cigareto
v ustih in puSko v roki. Veliko je delal,
se gibal in zmerno zivel. Trikrat je bil
na smrt bolan. Sedem let ni mogel hodi-
ti, a volja do Zivljenja je zmagala. Sam
si je izdelal po svojem nacrtu preprosto
telovadno napravo, s katero redno telo-
vadi, vcéasih celo ponoci, ¢e ga zacne
trgati po udih.

Zelo zanimiva in ob$irna ¢lanka o vtisih
z obiska v domovini, ki sta izhajala v
Prosveti v ve¢ nadaljevanjih, sta napisa-
la tudi nasa znana ameris$ka kulturna
delavca Frank L. Tekautz in Louis Ka-
ferle. V élanku »254 in devet na poti v
Slovenijo« pripoveduje Frank L. Tekautz
o lepih in manj lepih vtisih z obiska
Minnesot¢anov v domadi dezeli, ki so
lani prvikrat v lastni skupini prisli obi-
skat Slovenijo. Pobudnik in organizator
tega izleta pa je bil prav rojak Frank
L. Tekautz. »Odmevi z gostovanja pev-
skega zbora Jadran v Sloveniji« pa je
naslov ob$irnega zanimivega c¢lanka ro-
jaka Louisa Kaferla, v katerem opisuje
uspesno in zanimivo pevsko popotovanje
in gostovanje pevcev nasega odli¢nega
pevskega zbora Jadran iz Clevelanda v
domaéi dezeli. Jadranovi peveci so prvi-
krat prepevali ma slovenskih tleh in je
bilo za vedino pevcev to tudi prvo sre-
¢anje z dezelo njihovih starSev.

Kulturni praznik v Chicagu

Slovenska naselbina v Chicagu je 11. no-
vembra doZivela pomemben kulturni do-
godek: jubilejni koncert pevskega zbora
France PreSeren, ki prepeva Ze petin§ti-
rideset let. Pestra in Zivahno razgibana
je bila zgodovina zbora skozi ta leta.
Mnogo moz in fantov, ki so nekoé¢ pre-
pevali v njegovih vrstah, danes Zal ni
ve¢. Povedali smo Ze v Rodni grudi, da
se je pevski zbor PreSeren iz moskega
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pred dvemi leti preosnoval v meSani pev-
ski zbor. Taksen se je predstavil na ju-
bilejnem slavju, za katerega je zbor izdal
posebno programsko knjizico. Program
za jubilejni koncert je bil zelo razgiban
in bogat. Predstavili so se v raznih za-
sedbah: kot zbor, duet, trio, kvartet.
Slavje je zelo pozivil mladinski pevski
zbor krozka $t. 265 SNPJ, ki je nastopil
v slovenskih narodnih nosSah. Sodeloval
je tudi pevski zbor sv. Stefana iz Chica-
ga. Po koncertu je bila druzabna zabava
s plesom. Igral je orkester Franka
Gradiska.

Avstralija
Slovenski center v Melbournu

Slovensko drustvo Melbourne je nedavno
izdalo posebno publikacijo, v kateri
predstavlja ¢lanom in prijateljem nacrte,
kaksSen bo Slovenski kulturni in razved-
rilni center v Melbournu. Iz uvodne be-
sede povzemamo na kratko: »Vel kot
dve desetletji sta pretekli odkar smo se
Slovenci v vefjem S&tevilu pri¢eli nase-
ljevati v Avstraliji. Ni bilo lahko tista
prva leta, ko smo tavali po wulicah
Melbourna sami! In ¢e smo po sreci za-
slisali slovensko besedo, nam je bilo, kot
da je sedi no¢i nenadoma zasijalo sonce.
Spoznali smo se in pocasi so se ustvarili
stalni stiki. V drugi polovici leta 1954
je skupina rojakov pripravila prvo slo-
vensko plesno zabavo, ki je tako dobro
uspela, da so njeni organizatorji uvideli
potrebo po ustanovitvi drudtva. Dvain-
petdeset rojakov se je zbralo v St. Alban-
su in z navdufenjem prisostvovalo rojst-
vu prve slovenske organizacije v Mel-
bournu. Vedno ved rojakov se je
pridruzilo dru$tvu. Zacelo se je redno
delo: plesne zabave, veseli veceri, gleda-
liske igre, pikniki. Udejstvovanje Sloven-
skega drustva Melbourne je vse bolj
raslo. Leta 1956 smo zadeli izdajati
drudtveni »Vestnik«. S povecanjem ¢lan-
stva je vse bolj rasla potreba po stalnem
drustvenem sredi§¢u. Leta 1960 smo

prevzeli kljuce prve slovenske drustvene

Clani odbora Slovenskega drustva »Bled« v
Hobartu na Tasmaniji. Z leve proti desni: Peter
Slana, Joze Halozar, Joze Mavri¢ in Joze Ladic

*

Dragica Groznikova pripravlija doma pecivo za
tekmovanje. Veliko vaje je bilo treba za —
zmago

posesti v Avstraliji na Princess Hillu in
ga imenovali Slovenski dom.

Kakor pred 18 leti, ko smo na prvi za-
bavi uvideli, da je nastopil ¢as za usta-
novitev drustva, tako smo zdaj spoznali,
da moramo narediti velik korak naprej.
Zopet se je spontano zbrala skupina
ljudi: stari naseljenci, kakor tudi tukaj
rojena in vzgojena na$a mladina. Pred
nekaj meseci smo zaceli z resnim raz
iskovanjem moznosti in pris$li kon¢no do
nacrta, s katerim danes stopamo pred
vas.«

Leta 1972 je Slovensko dru$tvo Melbour-
ne kupilo v tem mestu hrib, na katerem
zdaj nameravajo urediti svoj Slovenski
kulturni in razvedrilni center. Tam bo
stal drus$tveni dom z vaskim trgom, po-
dobnim kakor po slovenskih vaseh. V
blizini bodo zgradili »Mladinski centers,
kjer bo mladina imela moZnost, da se
poleg razvedrila udejstvuje tudi v raznih
Sportnih zvrsteh. Nedale¢ stran bodo
uredili Dom za upokojence, da bodo tako
rojaki, ki se jim je Zivljenje prevesilo v
vecer, v domacem okolju prezivljali svo-
je jesenske dneve. To so lepi in veliki
nacrti in Zelimo jim, da bi jih nasi ro-
jaki v Melbournu tudi uresnicili.
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Stiri desetletja v istem
kraju

Letos poleti nas je v uradu Matice spet obi-
skala tudi rojakinja Katy Bernikova iz Clarendon
Hilsa, Ill. Dobri znanci smo Ze iz prejdnjih let,
saj na vsakih nekaj let prav rada prihaja po-
gledat svoje domace kraje in nas nikoli ne
pozabi obiskati v naSem uradu. LetoSnjega obi-
ska smo bili pa posebej veseli e zato, ker
smo videli kako je spet pri dobrem zdraviju,
gvrsta in Zivahna. Ob zadnjem obisku pred
dvemi leti se je namre¢ tako slabo poéutila,
da je morala v Ljubljani iskati pomo&i na kli-
niki, kier so se nasi zdravniki z vso skrbjo zav-
zeli zanjo. Veseli smo bili, ko smo takrat po
njenem povratku v ZDA prejeli njeno pismo v
katerem pravi med drugim: »Dobre zdravnike
imate pri vas. Zares se potrudijo, da pomagajo
bolniku. V novi kliniki je lepo. Tudi medicinske
sestre so prijazne in ustrezljive. Opazila sem
tudi, da v laboratorijih delajo le Zenske in tudi
zdravnic imate dosti.«

Med naimi ameriSkimi druStvenimi in kultur-
nimi delavei iz preteklih deset letih sta imeni
Petra in Katy Bernikove dobro znana. Letos
marca bo minilo Ze deset let odkar je Katy
ovdovela. Hitro bezi &as. V beleZnici imam ne-
kaj skromnih zapiskov iz nekega razgovora s
Katy.

Med drugim je povedala, da Ze 5tiri desetletja
zZivi v Clarendon Hillsu, Ill. Ko sta se s Petrom
tja priselila, je bil to majhen kraj. Imel je
devetsto prebivalcev, Solo in eno samo (presbi-
terijansko) cerkev. Danes ima Ze nad sedem
tisoé prebivalcev, ki veéji del delajo v Chicagu,
veé Sol in Stiri cerkve. Njen rojstni kraj je bil
Zuzemberk, nanj je Se danes navezana s po-
sebej toplimi vezmi, Peter Bernik pa se je Iz
Stare Loke pri Skofji Loki leta 1913 priselil
v Ameriko. Doma je obiskoval gimnazijo -in
trgovsko Solo, v Ameriko pa je Sel, ker sta
se sprla z odetom. Katy se je srecala s Pe-
trom v Clevelandu, kjer je bil takrat zaposlen
pri slovenskem zlatarju Cernetu. Zatem je mo-
ral k vojakom, Katy pa se je odpravila v Chi-
cago, kjer se je pri prijateljici Minki Aleshevi
naucila slamnikarske obrti.

Vzela sta se po prvi svetovni vojni leta 1919.
Imata dva sinova. Do leta 1934 so Ziveli v
Chicagu, zatem so se preselili v Clarendon
Hills. Peter je bil trideset let zaposlen v glav-
nem uradu Slovenske narodne podporne jedno-
te. Do leta 1921 je bil pomozni urednik Pro-
svete, zatem je delal v tajniStvu te organizacije.
Katy je skromna, ne govori o sebi, pripovedo-
vala je le o svojem soprogu Petru, s katerim
Jo je vezala skupna Zivljenjska pot &tiri in pol

a rojakinja Kati Bernik in druStveni de-
lavec Lojze Medle iz Durmersheima v ZR Nem-
¢iji med obiskom na nasem uredniStvu

desetletja. Pomenek se je beZno dotaknil na-
stopov pri meSanem pevskem zboru Sava, ki
ga ze dolgo ni veé in pa zivo razgibanega dela
pri dramskem odseku Jugoslovanske socialistié-
ne zveze.

Leta 1956 je Peter Bernik priSel pogledat svoj
stari kraj, Katy pa tri leta kasneje. Petra potem
ni bilo veg, umrl je leta 1964. Katy pa prihaja
na vsakih nekaj let pogledat kai je kaj novega
pri nas in obiskat domaée. NavduSena je nad
vsem novim, naprednim. Ce ji pa kaj ni vSet,
pa to tudi odkrito pove. Rada popotuje. Po-
sebej vie¢ so ji nadi obmorski kraji in dal-
matinski otoki. Od tam potem odnaSa v srcu
toplo sonce prek morja v dezelo, ki je njena
druga domovina.

IS.

Kaplova mama,
njena Stiri dekleta in ...

Ko sem brskala v beleZnici po zapiskih o sre-
¢anjih v zadnjem poletju, mi je kakor Ziva sto-
pila nasproti nasa dolgoletna naroénica in
dobra znanka vedno Zivahna Jennie Kaplova iz
Euclida Ohio. Ob lanskem obisku se je smehlja-
la na nek poseben nagin, rekla bi, da malo
skrivnostno. To svojo sreéno skrivnost pa nam
je kmalu tudi razkrila: povedala je, da bo svoj
75. rojstni dan praznovala na domatih tleh in
da bodo letos z njo tudi njene Stiri hdéerke,
ki so to pot prvikrat obiskale Slovenijo. Se-
veda so vse Stiri Ze gospe in imajo svoje dru-
zine. Sophie Matuchevo, Betty Rottarjevo in
Vido Zakovo sem kasneje tudi osebno spoz-
nala, ko sem kos poti spremljala clevelandski
pevski zbor Jadran na njegovi pevski turneji po
Sloveniji. Héerka Marion je pa soproga glasbe-
nika Stanleya Slejka, ¢&lana orkestra Romana
Possedija iz Chicaga, ki nas je tudi lani obiskal.
Pred povratkom v Ameriko se je tudi Stanley
Slejko oglasil v naSem uredniStvu. Mudilo se
mu je, zato je bil na§ pomenek kratek, a
res zelo zanimiv. Slejkovi kakor Kaplovi so zelo
znani v nasih ameridkih drustvenih in kulturnih
krogih. Izhajajo iz Primorske: oEe, Frank Slejko,
je doma iz Bukovja pri Postojni. Jennie Kaplova
je iz Dolnje Ko3ani pri Pivki, njen moZ lvan pa
iz Skala pri Pivki. Bratje Slejko: Frank, Stanley
in Eddie so znani glasbeniki, ki ob&asno tudi
skupaj nastopajo. Frank igra violino, Stanley
bas, Eddie pa saksofon klarinet. Oge Frank je
kot samouk sam izdelal violino, ¢eprav ne igra
nanjo. Paé pa igra njegov sin — Ze sedem-
intrideset let. Prav toliko let je Stanley tudi
¢lan clevelandskega Filharmoniénega orkestra.
Zvedeli smo tudi, da je Dejan sin Stanleya in
Marion Slejko, vnuk Jennie Kaplove in Avguste
Slejko, nekdanje dolgoletne predsednice Pro-
gresivnih Slovenk glasbeno zelo nadarjen. Ze
Stirinajstleten je kot Student igral solistiéne
vlozke z znanim Hermit orkestrom in drugod.
Lani je prejel Stipendijo v vrednosti 1.100 do-
larjev za dvomeseéno izpopolnjevanje glasbene-
ga Studija na odliéni glasbeni 3oli Interlochen
v Michiganu.

Seveda nam je tudi babica Jennie Kaplova s
ponosom veliko povedala o svojih vnukih, ki jih
je za »cel kupe«. Nekateri med njimi so Ze
odrasli, deset pa jih e prepeva pri jednotinem
mladinskem zboru. Joj, kakSen Ziv-zav je bil
predlani, ko sta z mozem Ivanom slavila zlato
poroko. Od ponosa in srece so se ob tem
spominu mladostni babici Jennie kar zasolzile
oéi. Posebej je pripovedovala o vnuku Dejanu,
ki je tako zavzet za glasbo, pa e o Marku,
sinu héerke Betty Rottarjeve, ki Ze tretje leto
obiskuje v Bowling Green drZavno univerzo,
kjer je ¢lan univerzitetnega pevskega zbora.

Ivan in Ivanka Kaplova iz Euclida leta 1971 ob
zlati poroki v krogu vnuékov. Koliko jih je,
kajne, pa Se trije manjkajo

Lani poleti je ta zbor priredil veliko koncertno
turnejo, na kateri so v mesecu in pol obiskali
triindvajset ameriskih dezel in dve kanadski
provinci.

Pevski zbor Jadran je nastopil v TrZiéu, v Rib-
nici in llirski -Bistrici. Med pevkami so bila
Jeannina dekleta: Sophie, Betty in Vida. Med
poslusalci pa je bila njihova mama, ki se je s
sorodnikom iz Ljubljane pripeljala na koncert.
V Ribnici je po koncertu pohitela k h&erkam.
Objele so se in v njihovih oéeh je bilo samo
iskrivo sonce, ceprav je bila vsenaokrog temna
gcf:. Jennie mi je zaupala: »Danes imam rojstni
an.«

Sreéno, Kaplova dekleta! Veselilo nas bo, ¢e
bomo ob prihodnjem sre@anju spoznali tudi
katere od Stevilnih vnuékov nasmejane babice
Jennie. IS

Frank Rupert pri
91. letih fant in pol

To smo ugotovili pri sreéanju v zadnjem polet-
ju. Res, pravi kerlc je. Kako tudi ne bi bil, pra-
vi sam, ko pa je bil vedno dobre volje, to pa
kljub temu, da Zivljenje ni bilo vselej dobro z
njim. Iz Vevé je doma, to se danes pravi, da
je takoreko& Ljubljanéan. Prav od mladih nog je
bil za nasSo lepo pesem vnet in je Se danes.
V Ameriki je prepeval pri Stevilnih pevskih zbo-
rih. Pri Slovanu v Euclidu pa prepeva od usta-
novitve leta 1936.

Frank Rupert, 93 let, §e vedno aktiven pevec
pri pevskem zboru »Slovan« in njegova héerka
Mary DolSak, pevka pri zboru »Jadran«
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Hglsﬂenki

Azra Kristangié
dipl. psiholog

Moj otrok -
krade

Oh, ti na8i otroci! Kolikokrat nam delajo
sive lase, kolikokrat nas s svojimi dejanji
spravljajo v nejevoljo in zaskrbljenost!
Vcasih se jih celo sramujemo.

Custvo sramu nas preplavlja takrat, ko
ob pospravljanju otro$kih oblacil ali Sol-
skih stvari ugotovimo, da ima na$ otrok
neko stvar ali predmet, katerega izvora
ne poznamo. Vemo pa, da otroku nismo
dali denarja, da bi si tak$ne reci kupil.
Takrat se mnavadno hitrejSemu utripu
srca in zaskrbljenosti (»Kaj pa, ce je
komu ukradel te reci?«) pridruzi pogo-
sto $e prehiter sklep: »To mi bo Ze pla-
¢al, ko pride domov!« Starsi, ki znajo
obvladovati svoja ¢ustva in ki ob taks-
nih ugotovitvah razumsko ravnajo, navad-
no otroka pocakajo in povsem mirno
vprasajo, odkod ima re¢, ki so jo nasli
in za katero trdno vedo, da si je otrok
ni mogel kupiti. Preden otroka obsodi-
mo, da si je prilastil nekaj, kar ni nje-
govo, ali preden izre¢emo besedo »kra-
ja«, moramo skrbno in natanéno preveri-
ti izvor: predmeta. Neredkoma prav s pre-
hitrim sklepanjem ranimo otrokova c&u-
stva; in kar je $e bolj nevarno: z izka-
zanim nezaupanjem v otrokovo poStenje
ga naravnost pahnemo v krajo, lazi in
druge oblike neprimernega vedenja.
Tako kot velja pregovor, da je bolje
prepreciti kot pa zdraviti — v zdravstvu,
velja $e bolj v vzgojnih prizadevanjih.
S pravilnimi vzgojnimi ukrepi bomo pre-
precili razvoj in pojavljanje negativnih
psihi¢énih znakov, ki prav tako rusijo du-
$evno zdravje nasSega otroka.

Véasih pa se zgodi, da si je otrok res-
ni¢no prisvojil tujo lastnino. Kako bomo
reagirali in ali sploh bomo reagirali, je
odvisno od nas, starSev; od nasih moral-
nih norm, ki smo si jih oblikovali z do-
sedanjimi izkuSnjami in med osebnim
razvojem. Zakaj pravim, ali bomo sploh
reagirali na otro$ko krajo? Zato, ker so
tudi star$i, ki na krajo svojega otroka
sploh ne reagirajo. Nasprotno, marsikdaj
zaradi svojih osebnih razocaranj ali mo-
ralne izkrivljenosti otroka $e bolj vzpod-
bujajo h kraji. Namesto obsodbe storje-
nega dejanja od taksnih starSev otrok
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lahko slisi:
ukradlil«
Res je, da so taks$ni star$i redki, toda
obstajajo; Se ve¢ pa jih je, ki ob ugo-
tovitvi, da otrok krade, dozivljajo ¢ustvo
sramu in zadrege ter povsem upravi¢eno
dolzijo tudi sebe, da so za otrokovo de-
janje sokrivi. Morda preostro, toda res
je, da so star$i tisti, ki Ze od rojstva
otrokom privzgajajo obcutek lastnine, ko
otroka udijo pojme »moje«, »tvoje«, »na-
Se«, »njihovo« itd.

Otrok, star dve leti, $e ne ve, kaj je nje-
gova ali tuja lastnina; star tri, $tiri ali
vec let pa Ze dobro ve, katera »punckac
ali »medo« je njegov in kateri ne. Popu-
$Canje otroku v predsolski dobi, ko za-
radi nezrelosti ne zna lociti svoje in tuje
lastnine, pa se starfem in samemu otro-
ku mascuje pozneje. Otrok star devet,
deset ali vel let ne zna ceniti svoje in ne
tuje lastnine, ker mu vzgoja ni dala pri-
loznosti, da bi se naudil.

Toda prepovedi in same prepovedi »to
smes$, to je tvoje in to ne, ker ni tvoje«
malo zaleZejo, ¢e pozabimo mna otrokovo
osebnost, njegove Zelje, interese in ne
naposled — na njegove potrebe. Otrok
mora imeti svojo lastnino, dovoliti mu
moramo v mejah moznosti, da zadovolji
svojo Zeljo, da ima swojo igraco. Starej-
Semu otroku moramo omogociti, da zbi-
ra razliéne sli¢ice, znamke ali druge
predmete. Ob tak3ni interesni dejavnosti
si otrok $iri zivljenjska obzorja in hkra-
ti pridobiva odnos do svoje in tuje last-
nine.

Ni pomembna le zadovoljitev osnovnih
zivljenjskih potreb (po hrani, oblacilih
in obutvi), ampak tudi uresniitev Zelja
in interesov otroka. Tako bodo skusnja-
ve ob pogledu na tisto, kar imajo drugi
otroci precej manjse.

»Saj so nam tudi ze Kkaj

Pri obravnavanju otroskih kraj presoja-
mo tako radi samo dejanje po $kodi, ki
jo je otrok naredil druzbi. Redko kdaj
ali celo nikoli pa ne presojamo kraje
tako, da bi se skuSali vziveti v otroka.
Otroka, ki je kaj ukradel, ne smemo
prehiiro obsoditi in ga za vedno zazna-
movati za »tatu«. Lo¢iti moramo tatvine
od tistih dejanj (odrasli so jih tudi do-
zivljali, ko so na primer »rabutali« sose-
dova jabolka), katerih cilj je preizkusiti
svoje mod¢i in sposobnosti. Casi se spre-
minjajo in ker ni ve¢ »sosedovih jabolke,
so otrokom pogosto sredstvo preizkusa-
nja »moci in sposobnosti« samopostrezne
trgovine. Prav to so situacije, v katerih
morajo odrasli zelo previdno ravnati in
otroka z obfutkom pouciti o neprimer-
nem dejanju in neprijetnih posledicah.
V obdobju zorenja — pubertete, zaradi
stisk, iskanja samega sebe, se pogosto
zgodi, da mladostnik poseZe tudi po tu-
jih reéeh. Vpra$an, zakaj je na primer
brskal po Zepih soSolcev v garderobi te-
lovadnice, nam bo najveckrat odgovoril,
da ne ve. Lahko mu verjamemo, ker res-
niéno ne bo znal razloziti svojega deja-
nja, katerega se navadno tudi sramuje.
Toda spoznanje, da se pubertetnik lahko
zatece h tatvini in da ga moramo razu-
meti, e nikakor ne pomeni, da vzgojni
ukrep ni potreben. Razumevanje nam
omogoca le to, da pubertetnika za stor-
jeno dejanje primerno opomnimo, kaznu-
jemo, ¢e je treba in ga tako pripravlja-
mo za zivljenje v skupnosti. Zavedati se
moramo, da skupnost do tistih, ki kra-
dejo, ni tako prizanesljiva; zato je Se
toliko bolj pomembno pravocasno in
ustrezno ukrepanje starsev ali vzgojite-
ljev, ko prvi¢ opazijo pri otroku teinjo
ali nagib h kraji.

Kolikokrat si me

Zgodila se je avtomobilska nesreca,
ena od tolikih.

Njegov lepi rdeci avtomobil je bil
samo Se kup stolcene plocevine, on
sam pa je umiral v bolniSnici. Mati,
vsa strta od bolecine in obupa, se
je sklanjala nadenj. Oceta ni bilo.
Bil je spet nekje zunaj, v tujini, na
sluzbenem potovanju. Zdravnik ji
je povedal, da so sinove poSkodbe
tako hude, da ne bo preZivel. Tega
sploh ni mogla zapopasti, saj je bil
Se zjutraj tako prekipevajole Ziv,
tako vesel teh svojih enaindvajsetih
let. Ko je gledala pred seboj sinov
negibni razbiti obraz, je bilo v njej
vse ena sama razbolela rana, da ni
zmogla veé. Pa se je sklonila in
ga zacela poljubljati. In glej — ra-
njenceve veke so se razprle. Nje-
gove zenice so se v zacudenju zazrle

poljubila, mama?

v mater in tiho, raztrgano je zaSe-
petal: »Mama, kolikokrat v Zivlje-
nju si me poljubila?«

Obnemela je cakala, da rece 3e kaj.
A to so bile njegove zadnje besede,
s katerimi se je poslovil od matere
in Zivljenja.

In te besede, ta gremnki poslednji
oclitek, zdaj nenehno odmeva v njej.
Sprva se ji je zdel krivicen, saj sta
imela z moZem svojega Marka tako
rada. Skusala sta mu nuditi vse, ée-
sar neko¢ v njegovih letih sama ni-
sta imela. Tako sta se trudila, tako
prizadevala ... A zdaj je sprevidela,
da je pri vseh svojih prizadevanjih
na nekaj pozabila.

Vsega mu je dajala, le na drobne
dokaze svoje materinske ljubezni je

pozabila. Ina




Marija Omahen, Luzern, Svica

Revolucija v moji kuhinji

Pred nekaj leti so me vztrajne bole-
¢ine v hrbtu prisilile, da sem se na-
menila h kiropraktiku. Dvakrat teden-
sko me je s krepkimi sunki uravnaval.
Nekega dne pa je zahteval, da mu na-
pisem na listek, kako izgleda moja
prehrana.

Ob maslednjem obisku sem mu izroci-
la listek, on pa je vzel v roko rdec
svinénik in s krepkimi zamahi precr-
tal vse, kar je bilo proti njegovim
nac¢elom o zdravi hrani.

»Jejte veliko surove zelenjave, opusti-
te pa mesne jedi! Korenje, peso, zelje,
kolerabice in Spinaco ne kuhajte vec.
Naribajte si iz tega surove solate!
Jejte Bircherjevo sadno jed!«
Nekdanja uditeljica se je tisti trenu-
tek pocéutila kot majhen Solarcek, ki
je napravil v nalogi kopico napak. Ali
sem res sebe in mojo druZino doslej
napak hranila? Kljub vsakdanjem uZi-
vanju solate in sadja sem postala ne-
gotova. V reform trgovini sem si ku-
pila nekaj knjig in se zacela resno
zanimati za zdravo prehrano.

V moji kuhinji so se kmalu pokazale
posledice. Zgodila se je prava revolu-
cija. Za vedno je izginila bela moka,
izginil je bel sladkor, izginile so bele
testenine, vse konzerve in neprimerna
posoda. Zdaj kuham v tezki, emajli-
rani posodi. Na kuhinjski mizi je pri-
trjen in za takoj$njo rabo pripravljen
ro¢ni mlin za Zito. Vsak dan sproti pmi-
caram iz njega di$eco, ¢rno domaco
moko, polno dragocenih vitalnih snovi.
V omari so pdeni¢ni, ovseni, proseni
kosmiéi, testenine iz polnovrednega Zi-
ta, nepoliran riz, prava morska sol, rja-
vi sladkor in melasa, med in ¢érn kruh,
kot ga jedo $vicarski kmetje v Walli-
su, V hladilniku je vedno sveZe mle-
ko, skuta, jajca, jogurt, sir vseh vrst
in biolos$ko, se pravi z naravnimi gno-
jili vzgojena zelenjava. Vedno so do-
ma sveZza jabolka, limone, banane, po-
marande ali mandarine ter drugo
sezonsko sadje, mandeljni, le$niki, fi-
ge in rozine. Skratka: sama naravna
hrana, ki ni denaturirana.

Ko sem pred dnevi dobila v izpolnitev
anketne liste nekega zavoda za zdravo
prehrano, sem ob odgovorih napravila
pregled rezultatov, ki so se v tem <asu
pokazali. Bila sem prijetno presene-
Cena nad tako pozitivnho bilanco. Tule
na kratko mekaj ugotovitev.

Vsi $tirje druzinski ¢lani smo takore-
ko¢ neumorni, manj se utrudimo, kot
smo se pred leti. Tudi bolj produk-
tivni smo. Gripe, ki so se prej vsako
zimo po vefkrat pojavljale v nasem
domu, so skoraj povsem izostale. Nih-

¢e ni v zadnjih treh letih ¢uval bolni-
Ske postelje. Moji nekdanji mahodi,
ki so trajali kar v enem od oktobra
pa tja do aprila, so popolnoma izgini-
li. Saj res, tega Se opazila nisem! In
medtem, ko imajo vsi otroci iz hise
operirane mandeljne, nasa dva fanta
niti ne vesta zanje, ves ¢as ni bilo
niti ene angine. Nekdanje zaprtje je
pri vseh izginilo brez sledu; danes
imamo vsi odli¢no prebavo in nobenih
prebavnih motenj.

Zdravniki in zobozdravniki bi bili v
zadnjih letih brez kruha, ¢e bi jih
ljudje tako malo potrebovali kot nasa
druzina. Zobje ne gnijejo vec¢, zobne-
ga kamna tudi ni. Kje je Se fant, ki
ima pri 18 letih eno samo plombirano
luknjico na zobovju? In kje so danes
Se 9-letni fanti¢i s popolnoma zdravi-
mi, nepopravljenimi zobmi? Znan
ljubljanski S$pecialist mi je pred 20
leti prerokoval, da bom zaradi para-
dentoze v nekaj letih ob vse zobe.
Zdravnik je umrl, moji zobje pa Se
zive in grizejo, paradentoza se je v
zadnjih letih skoraj povsem ustavila.
Anketa o rezultatih zdrave prehrane
v nasi druzini pa me je opozorila e
na nekaj. Na duSevno razpolozenje.
Na§ mlaj$i sin me je Ze nekajkrat
resno vprasal, ¢e morda jaz vem, za-
kaj je on vedno tako dobre volje. Sam
si ni znal razlagati tega pojava. Jaz pa

Domaci kruh. Foto: Janez Zrnec

sem le ugotavljala, da postaja vedno
bolj podoben Piki Nogavicki, kakrino
smo videli v filmih. Poskakuje po
stanovanju, glasno prepeva, nepresta-
no ga nekaj zanima in njegova aktiv-
nost je v Soli pritegnila uditeljevo
pozornost. A barometer dobre volje
se je dvignil pri nas vseh. DruZinsko
zivljenje je postalo bolj zivahno, vese-
lo, dejavno.

Revolucija v kuhinji se je zgodila na-
menoma pocasi, skoraj meopazno, a
temeljito. Nih¢e ni bil nejevoljen nad
pojavo meke mnove jedi, nasprotno!
Sveze solate, lepo okrasene z redkvi-
cami, drobnjakom, paradiznikovimi in
jajénimi rezinami, polite z okusno so-
latno omako so vedno nas$le dobre in
zadovoljne odjemalce. Kaj Sele skuti-
ne in jogurtove jedi, pa diSefe sadne
in rozinove pogace, napravljene iz do-
mace ¢rne- moke, medu, mleka in jajc,
polite s skutino kremo! Pa kranjska
potica, kako slastna, diSe¢a in polno-
vredna je iz sveZe mlete pSenice!

Ali nam ni dolgéas po mesnih jedeh,
klobasah in konzervah, bo zdaj kdo
vprasal.

Ne, nikomur in prav ni¢. Za nobeno
ceno ne bi sedaj zamenjali te polno-
vredne, bogate hrane za tisto, kakrino
jedo danes tisoc¢i okrog nas. Takoime-
novano dobro, mesc¢ansko hrano. No-
benega poZelenja ni po tovrstnih
jedeh in obicajnih sladkarijah, ker
organizem dobi vse, kar potrebuje.
Prepri¢ani smo, da nam je ta hrana
izboljSala telesno zdravje in odpor-
nost, zviSala telesno in duSevno raz-
poloZenje, pregnala bolezni in nagnje-
nost k mnekaterim boleznim. Skratka,
danes se pocutimo vsi tako dobro kot
nikoli prej. Prisla sem do spoznanja,
da je zdravje ljudi odvisno predvsem
od tega, koliko ve o pravilni prehrani
gospodinja in kako skrbi za vsako-
dnevne obroke.

Sele ob takem temeljitem obradunu o
spremembah opazi &lovek, da so kro-
ni¢ne boleCine v hrbtu izginile, da ni
v druZini ve¢ nobene migrene in gla-
vobolov, kadar pride nad Svico topli
fohn, da sta pocasi izginila dva dol-
goletna ekcema, ki ju zdravniki niso
mogli ugnati, da se revmati¢ne boledi-
ne v levi nogi ni¢ ve¢ ne pojavljajo,
da se lahko pri delu bolje in dlje kon-
centriramo, da mnas nikdar ve¢ ne
zebe v roke in noge...

Kako dobro, da pridemo do takih od-
kritij, dokler smo Se dokaj zdravi in
nasi organi $e niso utrpeli $kode zara-
di kroni¢nega pomanjkanja vitalnih
snovi v hrani!
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Na

Limbarski gori

[

Janko N. Rogelj

Micka naj bo

Pred mnogimi leti, vzemimo Ze pred petdesetimi, je bilo
zivljenje v Clevelandu na moc¢ druzabno in veselo, Se
posebej pa po slovenskih gostilnah na aveniji St. Clair.
Nasi ljudje so imeli dnevna shajalis¢a, sobotna zabavisca,
drustvene seje in vazne konference vecidel v javnih loka-
lih. In na$i gostilniarji so bili vselej svetovalci, prvi
posojevalci, drustveni predsedniki in domaci sodniki.
Bili so, z eno besedo povedano: vi§ja inStanca. V njihov
resor, ¢e lahko tako recem, so spadala tudi mlada dekle-
ta, ki so prihajala iz domovine onkraj morja in so toliko
obetala mladim, Zivljenja laénim slovenskim fantom v
Ameriki.

Tiste dni je stopil v JoZetovo gostilno mlad in spoStovan
moZ, ki je naznanil svojim prijateljem, da se mu je ro-
dilo dete in je potemtakem zdaj tudi on — oce. Gostilna
je bila polna veselih in razigranih obrazov, bil je namreé
sveti veCer. Ponosni ofe se je kar prerinil k tocilni mizi
ter zaklical gostilnicarju: »Vsem daj pitil«

Pa so pili in kadili cigare v pri¢akovanju, kaj se bo 3e
zgodilo.

»Joze,« pravi tedaj mladi oce, »za botra te prosim.«
»Kristus se $e ni rodil, po polno¢i vprasajl«

»NeZka, ti bo§ pa za botro, ¢e te vprasam,« pristavi
sre¢ni oce Ivan.

Vtem so ga obstopili prijatelji in znanci ter mu segli v
roko.

S
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Foto: Janez Klemencic

Joze in Nezka sta spoznala, da je zadeva s krstom resna.
Obljubila sta, da gresta Ze drugi dan z novorojenckom
pred krstni kamen.

Na bozi¢ni dan dopoldne se pred Ivanovo hiSo ustavi
kocija. Boter in botra stopita v hiSo, kjer se je nabralo
Ze precej sosed in sorodstva. Vsevprek so govorili o srec-
nem dogodku. Veseli pomenek je Sele pretrgala babica,
ki je prinesla novorojencka in ga izrocila botri.
Voznik je pomagal botru in botri, da sta se udobno na-
mestila v cisti, zlikani kodéiji.

In 7e je svetla kolija drfala po cesti St. Clair skozi
Ribnico in ZuZemberk proti hrvatski cerkvi. Tu in tam
se je ustavila kaks$na Zenska in radovedno gledala potni-
ke, saj so takrat, v tistih ¢asih Zenitovanjski in krstni
sprevodi Se vzbujali pozornost. In sploh je bilo Zivljenje
med nami Slovenci v Clevelandu $e vse mladostno. Vsi
smo si prizadevali, kako bi med seboj postali prijatelji.
Danes pa smo siti drug drugega, vsakega skrbi samo Se
njegova pokojnina.

Na pol pota se Nezka spomni, da se pelje h krstu. Zaéne
premi$ljati, kako naj se vede pred gospodom fajmoStrom,
a tudi JoZe pomisli na to, da bo treba delati v cerkvi
drugacen obraz kot v gostilni.

Pa rece Joze: »Neika.. .«

In tisti hip spregovori tudi Nezka: »JoZe.. .«

Nato pa oba hkrati reeta vozniku: »Francelj, obrni, gre-
mo nazajl«

»Zakaj pa?« se zacudi voznik.

»Zakaj?« skoraj zajeclja Nezka. »Midva niti ne veva, ali
je otrok fant ali puncka. Nisva vprasala.. .«

Voznik se nasmehne. »To sta mi botra. Srednjega spola
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je, ko Se ni krsceno. Sicer pa, Nezka, kar potiplji ali pa
poglej!« .

Jozeta je sram in Nezko zaliva rdecica. Francelj se pa
reZi.

Preiskave, kakrsno naj bi opravila NeZka, so precej ne-
rodne, polne zadrege, kadar so poleg moski. Gostilnicar-
jeva zena jih tudi ni vajena tako, kot na primer babica,
ki pozna otroka Ze po nosu, ali je moskega ali Zenskega
spola. In zdaj je bila tako raztresena in maloverna, da
ge svojim prstom ni zaupala. Res, ni jim verjela, dokler
ni pogledala in pokazala deteta JozZetu. Bila je puncka.
»Se mi je zdelo, da je puncka,« je zdaj modro zatrjeval
voznik. »Ce bi bil poba, bi se gotovo branil ali vsaj
zajokal.«

Botra sta molc¢ala. JoZe se je samo kislo nasmehnil, vtem
ko je botra osramocena vnovi¢ zavila dete v plenice.
»No, kaj, peljem torej zdaj nazaj, ali naprej?« ju je Se
zbodel Francelj.

»Kar potegni« je rekla botra, ki pa jo je $e nekaj motilo.
»Ne vem, kak3no ime bi ji dala,« se je obrnila k moZu.
»Mary naj bo, saj je tudi mati Mary« se je odlo€il JoZe.
»Kajpada, Micka, saj je vsaka Kranjica Micka,« je pribil
voznik in pognal.

Vrnili so se domov, na dom mladega oceta, kjer so ze
nestrpno ¢akali znanci in prijatelji. Na botrinjah se je
takrat pilo in pelo.

Na pragu jih je sprejel mladi oe z radovednim obrazom
in vprasujo¢imi oCmi.

»Tak, ste nazaj ... Puncka je in Mary naj bi ji bilo ime.
Nobeden vama ni tega povedal.«

»Je Ze prav. Za Mary smo jo krstili, kar v krstne bukve
pojdi pogledat, e ne verjames$,« je povedal JoZe. Nezka
je pokimala in sramezljivo povesila oci. Voznik pa je
posmehljivo zmajal z glavo. Tak$nih botrov Se ni vozil.
Mladi oce Se danes premi$ljuje, kako je sveti duh raz-
svetlil botra in botro, da sta uganila spol in ime otroka,
ki se mu je rodil tisti bozic.

Res je bilo pritejtno v tistih starih ¢asih na aveniji St.
Clair, v Ribnici in Zuzemberku, in tudi v Kurji vasi tam
ob jezeru.

(Iz knjige Janko N. Rogelj: Svoji k svojim. lzdala DrZzavna zalozba
Slovenije v Ljubljani 1973)

Mlin ob Krki. Foto: Ancka Tomsic
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KV Skoblovem malnu

France je nosil nase zito h Kovtru. Zmleto moko, belo
pSeni¢no in ¢rno, zadnjo moko ter otrobe je prinasal
domov.

Ko sem ze malo zrastla in sva z Zagarjevo Rezko hodili
skupaj v Solo, sem se okorajzila in peljala s kripico vreco
turscice k Zagarju.

»Ne sme$ napolniti vrece, ker se pri mletju precej na-
melje, da ne gre vse v vrecol« so dejali Zagarjev oce.
To sem si zapomnila, in drugi¢ pripeljala le dobre pol
vrece.

Dale¢ je bilo k Zagarju, a sem rada hodila tja, ker sem
se nazaj grede peljala s kripico navzdol po Kovtrovem
Logu. Pri Zagarju so imeli malen in Zago. Svetili so z
elektriko. Tudi pri Kovtru so imeli malen in Zago in
domaco elektriko. Vse drugace svetlo je bilo tam, kot po
drugih hiSah.

Rada sem gledala kolo, ki se je pocasi sukalo pod vodnim
slapom. Zagarjev malen, Zakanjski, Skoblov in Kovirov
malen niso dale¢ narazen. Vse Zene Podlipscica, ki je
napeljana v posebno strugo, ki Zene te malne in se pod
Kovtrovim malnom zdruzi z glavno strugo.

V¢asih smo se $ele zvecer spomnili, da nimamo moke za
zjutraj, da bi skuhali sok. Takrat ni bila §tacuna odprta
do te in te ure. Kadar sem pri$la, so mi postregli. S
petrolejko sem jim posvetila, da so mi nasuli moke z
velnico. Kadar so mi mama dali, sem kupila $e kaksen
sladkorcek, Se rajsi pa nekaj rozin. Skoblova mati so se
radi malo porazgovorili in mi dostikrat Se navrgli pest
rozin. Rekli so, da sladkor kvari zobe, rozine, ki smo jim
rekli cvebe, pa ne.

Skoblove dekleta so klekljale v hi$i na peéi. Znale so
dobro klekljati in so delale velike vzorce s cudovito za-
pletenimi roZami. Te vzorce so v§ili v zavese in so se
mestne gospe ponasale z njimi.

Ko sem bila zadnjikrat doma, sem $la mimo Skoblovega
malna. Tam ni ve¢ Stacune in ni ve¢ deklet, ki bi ob
dolgih vecerih klekljale. Voda pa Se tece in Zene mlinsko
kolo in skozi odprta vrata sem videla dva paha, ki sta se
enakomerno dvigala in padala, ter phala proso ali jec-
men, ne vem, kaj.

Vesela sem bila tega, z Zivo zelenim vodnim mahom ob-
loZzenega Zleba in kolesa. Zmeraj manj Zita sejejo pri nas
in voda zastonj teCe mimo sprhnelih mlinskih koles, ki
so vcasih pela tako veselo in Zivahno pesem o kruhu.
Pesem o sejalcu, zanjicah in mlaticih, pesem o delu in
zivljenju na kmetih.

Ce sedi§ v malnu v hi8i, kar koj ve§, da se bliza hisi
¢lovek, ¢eprav ni pri hi$i psa, ki bi srdito lajal.

Nad Kovtrovo hiSo je Sirok jez. Tam tece voda skoraj
nesli$no. Plitvina dus$i $um drobnih val¢kov. Ko se valcki
zlijejo v zidano, z deskami pokrito strugo nad mlinskim
kolesom, $umi voda na glas. Ta glas se spremeni, kakor
hitro stopi noga na deske in ljudje v hisi vedo, da je
nekdo pred hiSo ali pod oknom. Vedo, da je pred hiSo
¢lovek — vedo bolj za gotovo, kakor ¢e bi zalajal pes.
»Kruhek je boZji dar! Pri miru sédi, kadar jeSl« so
dejali nasa mama. Vse drugade diSi kruh, ki je pefen v
domadi pe&i. Kruhek, ki je zrastel na domaci zemlji in
smo se od setve do Zetve bali za njegovo rast in rodovit-
no mo¢, tezkali zrelo klasje, pometali po skednju vsako
zrno in ga s spodtljivo hvaleZznostjo nosili v malen! Ni
slad¢ice na svetu, ki bi odtehtala kos dobrega domacega
¢rnega kruha! Marija Jelen Brencic
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ptroci
berite

UGANKI

Poleti smo revéki,
brez glasa smo pevcki;
c¢ez zimo, ¢ez zimo

na konjih sedimo,
pojemo, zvonimo.

(yeues eu pj2lnbery)

Oton Zupanéic ‘
|

Josip Stritar

kar jeseni kmet poseje.
(Baus)

|
Mrzlo je, pa vendar greje,
|
i

Lili Novy
NA SANEH

Naj zimski veter veje!
Pripravimo sani!
Kdor zdaj se v sobi greje,
ta ni iz te vasi.
Mi vsi,
mi vsi,
mi vsi pa na sani!
Naj zimski veter veje,
se Zene in podi!
Nam tecejo hitreje
po snegu dol sani.
Naprej,
Andrej!
Na klancek se mudi!
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Jana Miléinski

MeLita VOVK
e O FB

Srec¢no, srec¢no, srecno!

Vsi si Zelimo srece. Tudi Katarinca si je Zeli.
Veliko sreée zase in za ofka in mamo, za
babico in dedka in za bratca Gregca. Polno,
zvrhano naroéje srece.

Toda kak3na je sreca? Ali je bela in lesketajo-
¢a se kot sneg? Ali rumena in sladka kot po-
maranca? Ali mehka kot mamino lice ali topla
kot babigino naroéje? Ali velika in mog&na kot
ocka ali prijazna in modra kot dedek? Ali pa
vesela in glasna kot bratec Gregec?

Katarinca tega ne ve, a si misli: 'Ni¢ zato, &e
ne vem. Kar §la bom in jo bom poiskala.’

Oblekla si je toplo jopico, si obula nove Skor-
nje in se odpravila v beli zimski dan srece
iskat.

Gre, gre in beli kristali se ji usipajo izpod
korakov. Dimniki na hiSah imajo bele kuéme in
grmicéi ob poti so ogrnjeni v belo pregrinjalo.
Katarinca jih gleda in misli: »Ej! Kako je lepo!
To je gotovo sreca! Ta bo za mamo!«

In naredi iz snega veliko, trdo kepo in jo spravi
v Zep.

Potem pride do otroskega igriséa. Sredi poti
stoji velikanski sneZzeni moz, s érnim loncem
namesto klobuka, z rde¢im korenckom name-
sto nosu in z dvema lesketajoéima se gum-
boma namesto oci. Katarinca ga lepo pozdravi
in ga pohvali: »Zdravo! Ti si najlepsi sneZeni
moz, kar sem jih kdaj videla. Zelo sem vesela,
da sem te srecala.x

Snezeni moz se napihne od ponosa. Veselo se
mu zalesketajo o&i in Katarinca vidi, kako ji
Je pomeziknil. Pri tem pa — hop! — odskogi
svetli gumb in se zakotali v sneg. Katarinca
ga pobere in spravi v Zep.

»Zelo si prijazen, dobri sneZeni moZ! Tvoj gumb
bom odnesla domov in ga dala ocku za sreco.«
Spet gre naprej in pride do pticje hisice. Jata
ptickov zoblje zrnje in glasno Zgoli.

»Glej jih, kako so sreénil« pomisli Katarinca
in si zaZeli, da bi katerega od ptickov ujela in
ga nesla domov. Toda pticki nocejo Ziveti v
ujetnitvu. Da pa ne bi ostala praznih rok,

pobere peresce, ki ga je izgubila sinica in
spravi v Zep. Ta bo za sreéo za dedka.

Sla je naprej in hodila in hodila in novi Sko-
renjci so risali novo pot v novi beli sneg. Ze-
lela si je, da bi nasla Se sreto za babico. Toda
zacelo jo je zebsti, prsti na rokah so ji otrdeli,
v obraz jo je S€ipal mraz. Ze ji je Slo na jok.
Tedaj pa je skozi meglo posijal sonéni zarek in
Ji ogrel najprej nos, potem roke in noge in
potem Se vso Katarinco. Spet je postala dobre
volje in si je rekla:

»Tudi sonce je sreéa. Ta sre€a bo za babico.«
Nastavila je roke in nalovila polne dlani to-
plega sonca. Stisnila jih je v pest in spravila
v zep, da se ji sonéna toplota ne bi izgubila.
Potem je priSla Se do stojnice, ki je bila do
vrha nalozena z rumenimi pomarancami. Pro-
dajalec jih je prijazno ponujal:

»Kupite, kupite najboljSe pomarancée. Zlate so
kot sonce in sladke kot bonbon. Kdor jih kupi
cel kilogram, mu dam eno po vrhu.«
Katarinca bi jih rada kupila, a kaj ko nima de-
narja. Zato je zaprosila: »Ali bi lahko, prosim,
dobila samo tisto pomaranéo za povrhu?«
Prodajalec se je nasmejal in rekel: »Naj bo!
Dam ti jo za sre€o in ker si mi vecl«

Tudi Katarinci je bil prijazni prodajalec vsec.
NajrajSi bi Se njega vzela s sabo. A kdo bi
potem prodajal pomarance? Zato se je lepo
zahvalila, spravila pomaranéo v Zep in odsla
domov.

Doma je potem razdelila sreto:

babici soncno toploto iz svojih dlani,

ocku gumb,

dedku pticje pero,

bratcu Gregcu pomaranco.

Le za mamo ni imela nicesar. Kajti ob toplih
dlaneh se je kepa snega, ki jo je hotela po-
dariti mami, stopila.

»Nié¢ zato,« je rekla mama, »saj si ti moja
srecal«

In tako so bili vsi sreéni in zadovoljni, najbolj
pa Katarinca.



Ela Peroci

Kaj je skrivnost

Skrivnost je, ée pravimo, da dedek
Mraz vse sliSi, pa ga ni ne v sobi in
ne pred vrati.

Skrivnost je tudi, ce pravimo, da je de-
dek Mraz prinesel piskote, pa so cisto
taksni, kakor jih je napekla babica, pri
Andreju pa so ¢&isto taksni, kakor jih
je napekla Andrejeva mama.

Skrivnost je tudi, ker govorimo le o
enem dedku Mrazu, potem pa jih je
veliko. Eden je v dvorani, drugi je v
sprevodu na cesti in tretji je doma. Ti-
sti tretji je najbolj skrivnosten, ker ga
nikoli ne vidimo. Samo soba je zakle-
njena skoraj vse dopoldne, potem pa
pride oce in nas vprasa:

— Ali niste videli dedka Mraza?

Nismo ga videli.

Meni se pa zdi, da je v sobi, nam rece
oce.

In soba je cudno razsvetljena, ker go-
rijo samo svece na novoletni jelki, ded-
ka Mraza pa le ni. Niti v sobi niti pred
hiSo ga ni in ga nihée tudi ne iS¢e vec.
Samo darila izbiramo, kaj je meni in
kaj je tebi namenjeno. In vse to je pri-
nesel dedek Mraz. Vriskamo od veselja
in pozno gremo spat, na dedka Mraza
pa pozabimo. Sanjamo o bonbonih na
novoletni jelki.

Anka je prvi del te skrivnosti razvozla-
la: govorimo o enem dedku Mrazu, jih
je pa vec. Narisala je dva dedka Mraza
in ni¢ ve¢ ne bo verjela, da je samo
eden, tisti, ki pride izpod Triglava. Kdo
ve, od kod so prisli?

'l

Tone Pavéek

MACJA USPAVANKA

Sonce dremuca,
dan je zaspal,
muca dremuca,
muca mijav.
Spanec, zaspanec
zvil brk je do tal, [
| v sanjah jem miske,
; tolste meniske,
pijem kakav,

mijav, mijav.

Najsi sem skromna,
ko lev sem ogromna,
pravi bavbav,

V snu vsaj, mijav.

In zato muca,
sleherna muca,

rada dremuca,

mijav, mijav!

Krozek mladih dopisnikov

Moj bratec in jaz

Jaz drzim svinénik, mami pa mojo roko s sving-
nikom. Ko Se nisem bil star Stiri leta, sem
mamico in atija prosil za bratca. Vsako jutro,
ko sem vstal, sem hotel med otroke. Dolgéas
mi je, ko sem sam, sem rekel mamici, ko me
je ob dezevju hotela zadrzati doma. Se veliko-
krat smo morali iti spat in potem mi je mami
povedala, da bomo dobili dojentka. Bil sem
zelo vesel. Ati je naredil zibko. Potem sva z
mamico Stela na prste, kolikokrat bo Se treba
iti spat, da bomo dobili dojencka. Ko je bilo
27. junija mi je rekla: Dusi, nocoj bo$ drugje
spal, zjutraj ti bo pa ati povedal, €e imas bratca
ali sestrico.

Ati mi je zjutraj rekel: Ves, sinko, jaz sem pa
Ze pestoval tvojega bratca Ronija.
Mamici sem nesel Sopek rozZic in ji
Hvala za bratca!

Zdaj me moj 19-mesecni bratec vsako jutro
pospremi do vrat, ko grem v vriec, da mi po-
ljubcka potem pa joka za menoj.

Govorim lepo slovensko z Renijem in mu tudi
pojem. Ko zapojem ringa raja, takrat se Roni
Ze vrti in pleSe. Imava veliko knjig iz Ljubljane,
povestice in pesmice. Na Stajerskem imam sta-
ro mamo in starega ata, v Ljubljani pa tri kose
bratrancev. Na$ ati je bil v torek nas kuhar.
Za kosilo je potolkel kar 26 jajc.

Vse najine vrstnike po svetu in urednistvo
Rodne grude pozdravijata

rekel:

Roni in Dusan Urbas
Winterthur, Svica

5 % i _}-\ ; -
Dusan in Roni Urbas iz Winterthura v Svici

Moje pocitnice v Jugoslaviji

Ko smo §li v Jugoslavijo je ati tam zidal hiSo.
Spali in jedli smo pri stari mami. Moje muce
so ze kar velike. Ena je Sekasta, ena pa je
tigrasta. Jaz sem malo pomagal atiju, ampak
Se raje sem se igral z otroci v gozdu. Sli smo
se kavboje in Indijance. Iz vej smo si delali
hise, se lovili, skrivali, vozili s kolesi, in koruzo
pekli. Enkrat sem Sel s staro mamo v LaSko,
veckrat pa v Luée kopat. Z mamico sem Sel pa
v Sevnico k mojemu bratrancu. Neko nedeljo
smo bili tudi v Murski Soboti. Sel sem tudi v
Ljubljano na torto. V domovini imam vec pri-
jateljev kakor pa v Nemgciji.

Borut Kokalj,
Rawensburg

Erkn Pomko, Simcafhimgn,

Prizgala sem svecko

Midve z mamico sva bili na dan mrtvih v Jugo-
slaviji. Na ta veliki praznik se spomnimo vseh
rajnih domaéih. Prizgala sem svecice, kjer je
pokopan moj opa in stric. Obenem smo se vsi
skupaj spomnili nasih padlih borcev in njim
v ¢ast in za njihovo hrabrost sem prizgala tudi
sveéko. Lepo je bilo v Jugoslaviji na dan mrtvih.

Erika Planko,
Sindelfingen

Svecka na tujem grobu

Ob dnevu mrtvih sem bila na pokopaliséu. Z
menoj sta bila mamica in bratec. Radi bi sli v
domovino, pa ni bilo mogoée, ker je bil ocka
Se vedno v bolniSnici. Prizgala sem svecko kar
na tujem grobu in mislila na svoje stare starSe.
Tudi mamica je prizgala eno svecko, svoji mami
v spomin.

Erika Sprajcer
5. raz. slov. dopolnilne Sole
Sindelfingen

Prevelika sem

DeZeven dan je in po prvem snegu disi. V
Soli pri slovenskem pouku pa nam je toplo.
Bliza se rojstni dan domovine, zato smo bili v
razgovoru z njo. Na zemljevidu smo zarisali
pot do mesteca Jajca v Bosni, tja, kjer je
rojstni kraj nase domovine. Ob njenem prazniku
bodo vsi moji so3olci in soSolke postali pionirji.
Ponosni so na to in z veseljem priéakujejo
ta dogodek v tujini. Jaz sem pa stara Ze 15
let. Prevelika sem za pionirko. Ko se vrnemo v
domovino, bom ¢lanica mladinske organizacije.
S svojima bratcema in sestrico pa se bom
udelezila sprejema slovenskih otrok v pionir-
sko organizacijo na jugoslovanskem konzulatu
v Stuttgartu.

Marija Knavs
8. razred slov. pouka v Calwu
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zalozba
mladinska knjiga

mikavno branje za najmlajse

Kakor vsa leta doslej, je pripravila zalozba Mladinska
knjiga tudi letos vrsto novitet za mlade bralce. S knjiz-
nim darilom, ki ga lahko izberete iz tega seznama,
boste brez dvoma uresnicili vsaj eno izmed velikih zelja
svojih malckov!

Ce boste izbirali med slikanicami:

NEVSAKDANJE POTOVANJE, Ada Skerl, risbe Melita
Vovk-Stih, 12 din

KRALJICNA NA ZRNU GRAHA, H.C. Andersen, risbe
Marija Lucija Stupica, 12 din

ALENCICA, SESTRICA GREGCEVA, ljudska, risbe Milan
Bizovicar, 14 din

STARA HISA S8T. 3, Ela Peroci, risbe Lidija Osterc, 12
din

JURI MURI V AFRIKI, Tone Pavéek, risbe Melita Vovk-
§tih, 18 din

RDECA KAPICA, brata Grimm, risbe Marlenka Stupica,
12 din

HISICA 1Z KOCK, Ela Peroci, risbe Lidija Osterc, 12 din

...ali med drugimi knjizicami za otroke:

KAJ JE NA KONCU SVETA, Niko Grafenauer, risbe Lidi-
ja Osterc, 25 din

KAMNITI MOST, Lojze Zupanc, rishe Gvidon Birola,
42 din

ROZ, PODJUNA, ZILA, France Bevk, risbe Nikolaj
Omersa

ZA LAHKO NOC, Ela Peroci, risbe Anctka Gosnik-Godec
KEKCEVE ZGODBE, Josip Vandot, risbe Maricka Koren,
28 din

ZVERINICE 1Z REZIJE, ljudske, izbral Milko Maticetov,
risbe Ancka Gosnik-Godec

KDO JE NAPRAVIL VIDKU SRAJCICO, Fran Levstik,
risbe Roza Pis¢anec, 12 din

.. . boste gotovo storili najbolj prav!

Zato: izberite in ne odlasajte z nakupom! Kajti vse
nastete in poleg teh Se vrsto drugih knjig, lahko naro-
c¢ite pri Mladinski knjigi, izvozni oddelek, Ljubljana
Titova 3.

OB PREBIRANJU NASIH KNJIG ZELIMO VAM IN
VASIM MALCKOM VELIKO PRIJETNIH URIC V NOVEM
LETU 1974

zalozba Mladinska knjiga

d %)

Ko pridete v domovino, obis¢ite

Veleblagovnico
Centromerkur

v Ljubljani, na Trubarjevi 3 (pri Tromostovju)

L

CENTROMERKUR

zadovoljni boste z izbiro moske, Zenske in otroSke kon-
fekcije, igra€, gospodinjskih izdelkov, muzikalij in proiz-
vodov za Sport, lov, camp in rekreacijo.

Vsem nasim ljudem na tujem Zelimo SRECNO 1974!

hotel
turist

LJUBLJANA ¢ JUGOSLAVIJA

se priporoca cenjenim gosiom za obisk v sodobno ure-
jenih hotelskih sobah in restavraciji s priznano medna-
rodno kuhinjo in domacimi specialitetami.

Obiséite tudi nasSe obrate ZLATOROG, japonsko restav-
racijo NIPPON in MOTEL TURIST v Grosupljem, oddaljen
od Ljubljane 18km v smeri proti Zagrebu: 65 leZis¢,
gostom so na voljo restavracija, taverna, notranji in

zunanji bazen z ogrevano vodo, kampiranje in parkirisce.
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KOMPAS

YUGOSLAVIA

NAJ VAM KOMPAS JANEZ PRINESE SRECNO 1974 IN POTOVANJE PO VASI

STARI DOMOVINI.

MAY KOMPAS JANEZ MASCOT BRING YOU A HAPPY 1974 AND TRAVEL

WITH KOMPAS THROUGH YOUR OLD COUNTRY.

LJUBLJANA, DVORZAKOVA 11 A

D R T Yy
R T RS R RO R RO R R R TS [ %ﬁ’(i e e
& 2)
AVTOMOBILE
ZA DEVIZE
DOBITE TAKOJ 1Z KONSIGNACIJSKEGA SKLADISCA
LJUBLJANA — PREDSTAVNISTVO MARIBOR
SVETOZAREVSKA UL. 2, TEL. (062) 23-277
\oos )
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filatelija

Jugoslovanski
narodni heroji Il.

Lani smo slavili 30-letnico II. zasedanja
AVNOIJ in v njeno pocastitev je 28. no-
vembra izS§lo 8 spominskih znamk z na-
§imi narodnimi heroji, in sicer skupaj
na eni poli. Takih pol je bilo izdanih
300.000. Vseh osem znamk na poli ali
cela pola je veljala 11,20 din. Znamke v
zgornji vrsti so po 80 par, znamke Vv
spodnji vrsti pa po 2 din.

Na prvi znamki zgoraj je Dragojlo Dudic,
rojen leta 1887 v Klincih pri Valjevu v
Srbiji. Bil je kmet. V narodno-osvobodil-
no vojno je stopil leta 1941 in padel ko-
nec novembra 1941 v bojih pri Mackatu
na Zlatiboru v Srbiji.

Na drugi znamki zgoraj je Strahil Pin-
dZur, rojen leta 1915 v vasi Vatasa pri
Kavadarcih v Makedoniji. Bil je $tudent
prava. V boj proti okupatorju je stopil
leta 1941 in bil ujet ter ustreljen janu-
arja 1943 v Skopju.

Na tretji znamki zgoraj je Boris Kidric,
rojen 10. aprila 1912 na Dunaju. Bil je
druZzbenopolitiéni delavec, drzavnik in
gospodarstvenik. Po aprilskem zlomu

?h 5387 ﬂWI‘JNEO Jwi l'lll\ml‘%
w-‘*--\ .

_}’ JGOSLAVIUA
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1941 organizator in voditelj Osvobodilne
fronte slovenskega naroda. 5. maja 1945
postal prvi predsednik slovenske vlade.
Umrl 11. aprila 1953 v Beogradu.

Na cetrti znamki zgoraj je Radoje Dakic,
rojen 27. novembra 1911 v vasi Crna go-
ra pri Zabljaku v Crni gori. Bil je ko-
vinar. V narodnoosvobodilno vojno se je
vkljucil leta 1941. Umrl je 13. januarja
1946 v Moskvi.

Na prvi znamki spodaj je Josip Mazar-
Sosa, rojen 18. septembra 1912 v Derven-
ti v Bosni. Koncal je trgovsko pomorsko
akademijo. Narodnoosvobodilnim vrstam
se je prikljucil leta 1941 in padel 20.
oktobra 1944 v Travniku v Bosni.

Na drugi znamki spodaj je Zarko Zre-
njanin, rojen leta 1902 v Izbistu pri
Vricu v Banatu. Bil je ucitelj. V narod-
noosvobodilno vojno je stopil leta 1941
in padel 6. novembra 1942 v Pavlisu bli-
zu Vrica.

Na tretji znamki spodaj je Duraku Emin,
rojen leta 1917 v Djakovici na Kosovem.
Leta 1941 se je takoj prikljuéil narodno-
osvobodilnim vrstam. Ubit je bil 23. de-
cembra 1942 na Kosovu.

Na zadnji spodnji znamki je Ivo-Lola
Ribar, rojen 23. aprila 1916 v Zagrebu.
Student. V narodnoosvobodilno vojno je
stopil leta 1941 in padel 27. novembra
1943 na Glamockem polju v zahodni
Bosni.

Znamke je tiskal beograjski zavod za iz-
delavo bankovcev v dvobarvnem ¢rtnem
tisku. Znamke so pokonéne in velike

30 X 37 mm in grebenasto zobc¢ane 12 1/,.
Prav gotovo so pole z vsemi osmimi he-
roji skupaj nekaj posebnega in izrednega
za filateliste.

Spominski koledar
januar 1974

1

23

10.

12.

23.

29,

1. 1863 je ameriSki predsednik
Abraham Lincoln izdal proglas, s
katerim so bili &rnci osvobojeni
suzenjstva.

1. 1869 je bil na Skofljici pri Ljub-
ljani rojen JoZe Zavertnik, razSir-
jevalec napredne misli med ame-
riskimi Slovenci. Bil je ustanovni
¢lan Jugoslovanske socialisticne
zveze v Chicagu in vseskozi odlo-
¢en borec za pravice delavcev.
Umrl je 28. avgusta 1929.

1. 1943 so v Begunjah na Gorenj-
skem med drugo svetovno vojno
padli prvi slovenski talci.

1. 1797 je zacel v Ljubljani izha-
jati prvi slovenski ¢asopis »Lub-
lanske Novize«, ki ga je urejal slo-
venski pesnik Valentin Vodnik.

1. 1925 je v New Yorku zacel izha-
jati slovenski tednik Nova doba —
New Era. Prvi urednik je bil znani
humorist in satirik Anton J. Ter-
bovec, ki je list urejal do 15. ja-
nuarja 1957.

1. 1573 je bila porazena kmecka
vojska, njihov voditelj Matija Gu-
bec pa ujet.

1. 1945 je bilo ustanovljeno Zdru-

Zenje Jugoslovanov v severni Fran-
ciji.

1. 1876 se je v San Franciscu ro-
dil znameniti ameriSki pisatelj
Jack London; umrl je 22. novem-
bra 1916 v Glen Ellenu v Kalifor-
niji.

1. 1878 je bil na Vinici v Beli
krajini rojen veliki slovenski pes-
nik Oton Zupancié. Umrl je 11.
junija 1949 v Ljubljani.

1. 1929 je bil v Chicagu ustanov-
lijen znani slovenski pevski zbor
»France PreSeren«.




Predstaviljamo vam slovenske ansamble
domace glasbe

Ansambel Maksa Kumra

Spet je pred vami nov zapis o sloven-
skem narodno-zabavnem ansamblu. Pre-
prican sem, da vam Ze samo ime ni ne-
znano, Se manj pa SO vam neznane mnji-
hove skladbe, saj jih med drugim vrtijo
tudi v Clevelandu v ZDA na tamkajs$nji
radijski postaji.

Maks Kumer, ustanovitelj in vodja an-
sambla mi je povedal o ansamblu nekaj
podatkov, nekaj pa sem jih dobil iz dru-
gih virov, med drugim iz dnevnega tiska,
saj je bilo o njem Ze precej napisanega.
Po koncani srednji glasbeni S$oli se je
Maks zaposlil pri godbi ljudske milice.
Tu je tudi priSel na misel o ustanovitvi
svojega lastnega ansambla. K temu skle-
pu ga je pripeljala ljubezen do glasbe, v
prvi vrsti pa Zelja, da bi igral svoje last-
ne skladbe. Snovi oziroma motivov za-
nje mu ne manjka, saj si je Ze v otro-
§kih letih zapisoval pesmi in napeve, ki
so jih ljudje prepevali ali pozvizgavali pri
vsakdanjih opravkih.

Prvi¢ se je predstavil svoji publiki 1965.
Sprva je skupina nastopala kot instru-
mentalni kvartet, kasneje pa se je nji-
hovo §tevilo povecalo za dve pevki, ki
sta mocno popestrili repertoar ansambla.
Pri prehodu iz obdobja v obdobje je bilo
nekaj menjav ¢lanov ansambla, tako da
zdaj nastopajo v zasedbi: JoZe Zupan —
bas, Drago Brezovadki — kitara, Lejko
Milosavljevi¢ — klaviolina, Maks Kumer

— harmonika, Majda Hergost in Anica
Resnik pa sta pevki.

Kmalu po prvem nastopu so jih povabili
na poskusno radijsko snemanje in tako
je bil pri poslu$alcih prebit led, kot te-
mu vcasih pravimo. Za radio so posneli
prek 50 skladb in radijski delavci jih so-
razmerno pogostokrat uvricajo v svoj
program. Posneli so tudi Ze nekaj samo-
stojnih oddaj za televizijo. Prav tako so
ze posneli kar lepo Stevilo plo$¢ — 4 ve-
like in 3 male. Kupiti pa je mogode tudi
kasete z njihovimi skladbami, prav zdaj
pa je v pripravi snemanje druge glasbe-
ne kasete.

Nastopajo kar precej, na Ptujskem festi-
valu so Ze vecCkrat zaigrali nekaj skladb.
Njihov najvecji uspeh pa je bil na tek-
movanju z naslovom Ansambli tekmujejo
iz leta 1967. V zelo mocni konkurenci
so zasedli prvo mesto. Po mnenju vodje
so njihove najboljse in najbolj posko¢ne
skladbe: Na kozuharju, Na valovih Krke,
Male srnice — starejSe skladbe, med no-
vejSimi Odhajam na vrhe, Lep spomin,
Paski Kozjak (zelo dobra, hkrati tudi
najboljSa instrumentalna skladba).

Kot posebnost tega ansambla pa naj na-
vedem instrument klaviolina. To je star
instrument, nekak predhodnik orgel, ima
veC registrov in se da z njim doseéi bolj-
So improvizacijo tonov drugih instrumen-
tov.

Z imenom Maksa Kumra pa je tesno po-
vezano ime Vaska godba. To je druga
Maksova skupina in je njegova ljubljen-
ka. Maks ima, tako pravi, ze od nekdaj
rad godbo, zato je tudi ustanovil to sku-
pino. Sestavljena je iz 11 instrumentov:
3 klarineti, 2 trobenti, 2 horni — rogovi,
tenor in bariton, tuba in bobni. Z njo je
posnel Ze nekaj uspesnih skladb, dve iz-
med njih pa sta vrezani tudi v zadnjo
veliko plosco ansambla Maksa Kumra.
To sta Na robovih Alp in Veselje na vasi.
S tem sem iz¢rpal podatke o Maksu Ku-
mru in njegovem ansamblu. Maksu Ku-
mru lahko zaZelimo le Se v mojem in
vasem imenu Se veliko glasbenih uspe-
hov.

Silvo Pust

DOPISUJTE
V RODNO
GRUDO!

| = Y|
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Kako se oblacijo
S/ovenke

Za letoSnjo jesensko-zimsko modno se-
zono je bila znacilna predvsem Zzenstve-
nost. Spomladi se bo mehka in elegantna
oblika oblacil $e obdrzala. Poudarjena bo
s pasovi in $ivi. Krila bodo Se naprej
pokrivala kolena, kroji pa bodo zanimi-
vejsi z najrazlicnej$imi izrezi in ovratni-
ki.

Modeli na skici naj bodo iz mehkega
enobarvnega blaga ali iz blaga z drobnim
vzorcem.

1. Obleka s pravokotnim izrezom je V
pasu rezana in rahlo nabrana. Rokavi so
ozki, na ramenih prav tako rahlo nabra-
ni. Zivot je rezan v Sest pol. Dodatek
obleki je tanek pas, usnjen ali iz istega
blaga.

2. Znadilnost drugega modela so dvojni
§ivi, ki pozivijo obleko tam, kjer je re-
zana. Krilo je sestavljeno iz Stirih pol,
s §ivi pa je poudarjena srednja navpic-
nica spredaj in zadaj. Zivot se spredaj
zapenja z gumbi, od prs se dvojni Sivi
ovalno ozijo proti pasu. Rokavi so na
ramenih rahlo nabrani.

3. Ovalno sedlo z ovratnikom zakljucuje
dvojni Siv. Obleka je rezana v Sest pol.
Prek prs in cele dolzine krila so prav
tako poudarjeni dvojni Sivi. Rokavi so
ozki, usnjen Sirok pas pa poudarja vitek
Zivot.

4. Spomladanski kostim ima daljSo jopo,
katere ovratnik ima ob boku dvojen Siv.
Jopica se zapenja z dvema vidnima gum-
boma pod vratom in na pasu, ostali so
skriti. V stranskih $ivih sta skrita Zepa.
Jopa in krilo sta zvonasto krojena.
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SESTAVIL:
V. KORENT

RASTLINA §
PEKOCIMI
LISTI

RACUNSKI

TAKLJUCEK) KRTACA

BILANCA

LATINSKO
-AMERISKA
DRIAVA

MATEMA-
TICNI
IZRAZ

MLECNA
BELJAKO-
VINA

DELCEK
CELOTE

HAIMAK)JSA
UPRAVNA
ENOTA

HODEN DEL
V GORSKEM
SVETU

LALJE PRE-

KRAJ ¥V
PLANISKI
DOLINI

| VAN
LARGOD

SPODRSLIAJ,
NAPAKA

ODRASLI
SAMEC
GOVEDA

NAZIY 1A
ROTACIISKI
PAPIR

INATIL-
HOST
HRANLII-
YEGA

REKA, KI
TECE
SKOZI

INNSBRUCK

SLOV.
SLIKAR
IN GRAFIK
(BOZI1DAR)

JETZIKD-
SLOVEC
KARADZIC

RETVLADJE

DRUGI
KAJVECH
PLANET

JANEL
(LATINSKD)

IGORAN
DEL
TELESA

POMOR-
SCAK

IB0GOM

IACIMBE

PREBIVALKE]

KOROSKE
ISTAR
NAZIV]

SPORTND
IGRISCE

ANDRES

SEGOYIA

PREBIVALEC
SEVERA

LETOPIS

UMAKNITEV

ATIISKA
VISOKA
PLAHOTA

MEDEND
PECIVO

JosIP
STRITAR

KARAMBOL

MESTO ¥
NOTRANJI
DALMACLI

1ZDELD-

VALEC
OPTICHIK
NAPRAY

070K ¥
KVARNERU

URSULA
ANDRESS

OCETOV AL
MATERIN
BRAT

ELEMENT

SREDDIEM.
OKRASNA
RASTLINA

NEPRE-
HODKO,
LAPRTO
CREVD

RISBA.
B.SOTOSEK

IGRALEC
SALJIVIN
VLOG

DOBESEDND
PREVIETO
BESEDILD

IGRALKA
GARDHER

KRALJEVI
HAMESTNIK

NA HR-
YATSKEM

REKA ¥
AHODNI
SLOYERLII

1.IME

SUKANEC

PEYKA
PRODHIK

RESITEV PREJSNJE KRIZANKE

Vodoravno: 1. Skorenjci, 9. podest, 15.
krmar, 16. avla, 18. vohunka, 19. Atena,
20. leopard, 22. beat, 23. ring, 24. ten,
25. Avar, 26. lit, 27. tn, 28. tank, 29. Sent-
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vid, 31. april, 34. VI, 35. ornat, 37. le-
nivci, 40. prst, 42. KO, 44. mag, 45. Slak,

46. lat, 47. upad, 48. seme, 50. maraton,
52. Olint, 53. ucenjak, 55. rusa, 56. sanje,
57. kanton, 58. Skrjancek.

Vas
kotitiek

Grafologija

Ali vas mucijo dusSevni problemi in
ne veste, kam in kako? V¢asih del-
no pomaga ze to, da se nekomu
zaupate in se z njim pogovorite.
Se bolje je, ¢e se z vaS§imi proble-
mi obrnete na strokovnjaka —
grafologa, ki vam mna podlagi znan-
stvene analize vasega rokopisa lah-
ko pove, kaj delate napak in kaj
morate storiti, da se boste izognili
nadaljnjim problemom.

PiSite mi z navedbo vasSe starosti
in poklica. Odgovoril vam bom v
najkrajSem dcasu.

Dipl. grafolog Franc Udovié
807 Ingolstadt, Posifach 2901
Deutschland

Rojaki v Braziliji pozor!

Is¢em druzino svojega brata v Sao
Paulo v Braziliji, s katerimi sem
7e pred leti izgubila stike ob smrti
sina in preselitvi. Njihov zadnji na-
slov je bil: Anton in Kristina Vidic,
Road Manifesto, No 62 Ispiranga,
S. Paulo, Brazil. Poleg imenovanih
so v druzini $e dve odrasli héeri in
sin. Vidi¢evi so bili tudi ¢lani Slo-
venskega primorskega drustva Vv
Sao Paulu. Kdorkoli bi kaj vedel o
tej slovenski druzini, ga naprosam,
da jih opozori na mojo poizvedbo,
oziroma mi sporodi njihov sedanji
naslov. Imam ze 89 let in si zelo
zelim ponovnih stikov s sorodniki,
za katere ne vem Ze vrsto let.

Mary Baloh
480 NV 124th St.
N. Miami, Florida 33168

Hisa v Celju
V bliZzini centra CELJA prodam
solidno grajeno, nadstropno, tako]

vseljivo enodruzinsko hiSo, primer-
no tudi za lazjo obrt.

Informacije:

Fani Zagozda
Starihova 2
63000 Celje



Zemljevid slovenstva
dopolnjujejo

Slovenci v provinci Santa Fe,
Argentina

V provinci Santa Fe v Argentini zdaj
Zivi v primerjavi z drugimi argentinski-
mi provincami le malo ljudi. V mestu
Rosario, ki ima okrog 800.000 prebival-
cev, smo naSteli kakih 100 rojakov,
predvsem v juznem delu mesta, vklju¢no
z obmejnim mestom Villa Gob, Galvez,
kjer so si skoraj vsi postavili licne do-
move z lepo urejenimi vrtovi in »primor-
skimi brajdami«. Skoraj tri Cetrtine iz-
med njih so Ze upokojenci velike firme
»Frigorifika Swift« (ema od mnajvecjih
predelovalnic mesa v Juzni Ameriki, ki
je s piclimi placami izkoriScala tisoce
priseljencev). Od 800 Jugoslovanov, ki so
bili zaposleni pri tej tvrdki, je bila kaka
¢etrtina Slovencev, od katerih jih je po
tolikih letih ostala stotina. Mnogi so
zgodaj pomrli zaradi raznih bolezni, ki
so si jih nakopali pri tezkem delu v le-
denicah. Samo na pokopalis¢u v Villa
Gob, Galvez je Stevilo grobov vedje kot
Stevilo tistih, ki smo jih $e nasli Zzive.

Ko bi analizirali vsa dejstva, bi ugotovili,
kolik$en je bil prispevek priseljencev pri
razvoju njihove nove domovine. Prisli bi
tudi do dveh dramati¢nih rezultatov:
izseljenci, ki so bili izuceni za kako obrt,
so imeli ve¢ srece. Zaposlili so se v raz-
licnih delavnicah ali pri Zeleznici, posti,
telefonskem podjetju, pri tramvaju kot
kljucavnicarji, mehaniki, kovaci, mizarji,
elektrikarji idr.,, kjer so sluzili stalno
mese¢no placo z vso socialno oskrbo.
Tisti pri »Swiftu« so sluzili izkljuc¢no
dnevnice ali urnine. Prirojena gospodar-
nost jim je kljub skromnim zasluzkom
zagotovila relativno blagostanje in do-
stojno vzgojo otrok. Velik del teh roja-
kov je danes vélanjen v »Centro Jugo-
slavo«, med njimi pa je tudi $e nekaj
utemeljiteljev nekdanjega Delavskega
drus$tva »Triglave.

V glavnem mestu istoimenske province
Santa Fe (240.000 prebivalcev) se je pred
30 leti naselilo okoli 20 druzin, od kate-
rih jih je ostalo $e kakih deset. Zaposleni
so bili v pivovarni Santa Fe in pri tram-
vajskem podjetju. Tam je tudi nekaj
obrtnikov. Le v zac¢etku so imeli majhno
drustveno organizacijo.

Parana (glavno mesto province Entre
Rios). Nasteli smo samo trideset roja-
kov, ki so ostanek skupine kakih 50 do
60 ljudi, ki so se naselili tod leta 1935.
V' notranjosti province (v mestih Dia-
mante, Concepcion de Uruguay, Concor-
dia, Victoria) je raztresenih S$e nekaj
rojakov, ki se ukvarjajo z vrtnarstvom,
¢ebelarstvom in perutninarstvom.

Branko Rube$a, Rosario, ob pomoci Antona
Brisarja in Ivana Kreblja

Nasi v San Carlos de
Bariloche, Argentina

Ze veC mesecev sem se pripravljal, da
vam napiSem pismo, ki naj bi morda
pomagalo pri izpopolnitvi zemljevida
slovenstva v Argentini. Po poklicu sem
mizar in delam na svoje ves dan, zvecer
pa je roka tezka. Jaz sem tu obiskal
najstarejSega Slovenca. Rekel mi je, da
je on prisel sem leta 1932, za njim pa
jih je prislo Se vec. Le malo jih je ostalo.
Tu na obali stoji katedrala, katere zuna-
nje stene so vse iz klesanega kamna. Tri
cetrtine je sklesala slovenska roka. Res
je bil trd ta kruh. Poleg hiSe je stala
gostilna »Le veneta«. Vsak Slovenec, ki
je tu zivel, je tam prebil prve dni. Ko
sem prisel jaz, me je ustavil gospodar
in me vprasal, od kod sem. Rekel mi je,
da je njegova hisa tudi moj dom in da
je on moj oce.

Po drugi vojni je prislo sem $e veC na-
sih ljudi, ki pa so druga¢nega mnenja
kot jaz. Se vedno verjamejo v kralja
Matjaza in v njegovo vojsko. Mislim, da
domovina ni veliko izgubila zaradi njiho-
vega odhoda. Mnogi izmed njih so iz-
gubljeni sinovi, njihovi grobovi ostajajo
zapusceni.

Pred kratkim se nas je zbralo na poslo-
vilni vecerji kakih 20 rojakov, véasih se
jih zbere tudi 50.

N.N., S.C. de Bariloche, Argentina

Izanka se oglasa

Ko bo to moje pismo zagledalo beli
dan, bo bozi¢na no¢ ze za nami. Tu-
kaj v Ameriki je Bozi¢ najvecji praz-
nik v letu, ki se v zadnjih letih praz-
nuje veliko bolj razkosno kot kdajkoli
poprej. Tu v New Yorku velike trgo-
vine na vse nacine privabljajo kupce,
da kupijo darila za svojce. Res je lepo,
tudi samo za pogledat. Na trgu Rocke-
feller postavijo ogromno boZi¢no dre-
vo in vsakemu, ki gre mimo, ponudi-
jo note in lahko poje z vsemi skupaj.
Tako se ponavlja vsak dan. Vsem bral-
cem Rodne grude zelim vesele boZi¢ne
praznike in da bi ziveli v slogi.

Rodna gruda je nam vsem na tu-
jem kot roka nase matere, ki nas je
boZala, ko je imela c¢as. Mati ima ve-
liko srce, rada ima vse svoje otroke
in misli na vse, ki smo po svetu.
In ko ji solze zalijejo o¢i, mi tega ne
vidimo. Poseben pozdrav tudi naroc-
nici Ivanki Repar.

Mary Tursich
New York City, ZDA

Najuspesnejse Helidonove plosce

Long play gramofonske plosce

! HELIDON
|

. Ansambel bratov Avsenik: Zlati zvoki

. Ansambel L. Slaka: Glas harmonike

. Slovenski oktet: S pesmijo okrog sveta
. Stanka Kovaci¢: Moj fant pa ljubi drugo

Zaloiba Obzorja tis]  Maribor ‘

Helidon reLcors Tovarna gramofonskih plosé ‘
Ljubljana
Slovenija, Made in Yugoslavia

FLP 04-021/1-2
04-027
09-012
04-028 |

Ansambel Mihe Dovzana: Dimnikar
Ansambel L. Slaka: Pod Gorjanci je otogek
. Slovenski oktet: Sedem roz

. Ansambel bratov Avsenik: Odmev s Triglava
. Stirje kovagi: Pesem doline

. Ansambel Maksa Kumra: Na Vrhe

COONDUIAWN =

-

Single play gramofonske plosce

. Janko Ropret: Ti si moja

. Urban Koder: Cvetje v jeseni

. Lojze Slak: Na vinskem sejmu

Joze Burnik: Rojstni dan

Erazem in potepuh

Alfi Nipié: Povem vam, to ni prav

Janko Ropret: Lepa kot sen

. Ansambel Odmev: Slovenija moja

. Marjana Derzaj: Vrni se Se kdaj v Ljubljano
. Stanka Kovagié: Mili dom

SCOENOUIRWN

==

04-023
04-020
09-009
04-005
04-022
04-024

FSP 5-071
5-072
4-021
4-025
2-002
5-070
5-063
4-026
5-068
4-018
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Pogled na slovensko vas Dolina pri Trstu. Mesto s svojo industrijo Ze sili v samo v

as, vendar pa ljudje Se vedno Zivijo samosvoje Zivljenje

Med drzavno mejo in industrijsko cono

Stisnjene slovenske

Veliko Slovencev in slovenskih vasi je
ostalo zunaj drzavnih meja Jugoslavije.
Ena izmed taksnih izrazito slovenskih va-
si je Dolina, vas na obrobju Trsta, potis-
njena v breg, cisto blizu drzavne meje.
Na tabli pred vasjo je ime vasi izpisano
v dveh jezikih: Dolina — San Dorligo

della Valle. Dvojezi¢ni napisi so tudi na
''''' Muni-
cipio, Gostilna — Trattoria, Orozniki —
Carabinieri . ..
Tako se zdi normalno. Vendar tako Se
zdale¢ ni v vseh slovenskih vaseh na
Trzaskem. Se celo v Dolini, ki ima pre-
tezno slovensko prebivalstvo, se je zatak-
nilo. Orozniki so menili, da tako svete
besede ne gre napisati na kazipotu tudi
v slovenscini. Zadeva je $la pred mesa-
no komisijo: sestanki, uradni dopisi, te-
lefonski pogovori. Koncno je tudi ta dvo-
jezi¢ni napis dobil vse uradne blagoslove.
V sami Dolini zivi danes tiso¢ prebival-
cev, dolinska ob¢ina pa jih ima pet tiso¢
petsto. Do leta 1918 bi v vseh teh vaseh
lahko Italijana iskali z lu¢jo. Danes Zivi
v dolinski obcini petinosemdeset odstot-
kov Slovencev in petnajst odstotkov Ita-
lijanov. Med dvajsetimi obcinskimi sveto-
valci je en sam italijanske narodnosti.
Se pred pol stoletja je bila Dolina po-
vsem kmecka vas. Pred leti pa so oblasti
dolinske njive razlastile. Na njih je zra-
sla menda najvecja evropska tovarna za

Dolinska Zupnija hrani dragocen arhiv, ki doka-
zuje, da se je tod uporabljala slovenska beseda
ze dolga stoletja. Nekateri zgodovinarji celo
trdijo, da je dolinska Zupnija najstarejSa na slo-
venskem ozemlju. Arhiv hrani celo dokumente
iz 15. stoletja. Stevilni dokumenti so dvojezicni,
trijeziéni ali celo Stirijezicni

vasi

ladijske motorje, malo pro¢ pa so posta-
vili dolgo vrsto velikih bazenov za nafto.
Dolincanom ni kazalo drugega kot da se
zaposle v trza8ki industriji, v ladjedel-
nici, v pristani§¢u, v petrolejskih ¢istil-
nicah, v trgovini in obrti. Mesto in indu-
strija ter razvijajo¢a se tehnika sta jim
pobrali vso zemljo. Ostala je samo Se
zemlja v strmih bregeh, kjer naprej goje
dale¢ naokrog znana vina.

Vino prodajajo najraje kar sami na ta-
ko imenovanih osmicah. Kadar ima do-
linski gospodar osmico, obesi na hiso
zeleno vejo. To pomeni, da je hiSa za
teden dni spremenjena v domaco gostil-
no. Razen odli¢nega domacega vina je
gostom na razpolago tudi domac prsut
in dosti domacega vzdu§ja.

En sa mDolin¢an $e Zivi samo od zem-
lje. Ta z zalostjo ugotavlja: »Kmetijstvo
je bilo moj najvecji uzitek!« Sluti, da bo
moral tudi temu uzitku slej ko prej dati
slovo.

Sama Dolina je stisnjena, hiSa zraven
hige. Stare hiSe imajo $e kraski znacaj,
z zaprtimi kraskimi dvori$¢i. Vse je Ci-
sto in vzdrZevano. Vse te dolinske vasi
— Borst, Ricmanje, Boljunec, Prebenek,
Jezero, Draga, Mackovlje, Grocana, Pe-
sek, Zavlje, Frankovec... — so med se-
boj tesno povezane in od velikega Trsta
nekako lo¢ene. Zato so se tod ohranile
stare druzabnosti.



Mladina ima svoje krozke in slovece
§portnike. Prirejajo slovenske vecere s
petjem, govori, deklamacijami. Nekateri
bolj nadarjeni mladi ljudje celo pesni-
kujejo in izdajajo pesniSke zbirke.

Eden od najbolj znanih dolinskih obica-
jev pa je majenca. Vse leto se priprav-
ljajo nanjo, ko pa’pride cas, sodelujejo
vsi kot eden.

Majenco prireja »fantovska«. »Fantov-
ska« — to so-vsi vaSki fantje od petnaj-
stega leta naprej. Novinci morajo za
vstop v »fantovsko« placati likof. Vcasih
so imeli tudi svojega fantovskega Zupa-
na. Kdor se je prkrsil proti pravilom
»fantovske«, je bil neko¢ neusmiljeno
tepen.

No, pravila so sedaj razrahljana. Obicaj
pa se Se vedno drzi, obdrzal se je celo
pod faSizmom. Na prvo nedeljo v maju
postavijo dolinski fantje sredi vasi visok
mlaj — lentjeno, ki ga pripeljejo iz Li-
pice. V Dolini ne rastejo ve¢ tako visoka
drevesa. Na vrh mlaja posadijo ce$njo.
Ker je ¢esSenj malo, jo morajo vsakokrat
ukrasti. Marsikateri dolinski gospodar ta
vecer in to no¢ prezdi kar na vrtu, v bo-
jazni, da bodo fantje speljali prav nje-
govo ¢esnjo.

Mlaj, ki mu pravijo »maj«, dvignejo s
Skripcem, poprej pa ga okrase s pol
tone pomaran¢ in limon. Pod bogato
okrasenim »majem« se zacne Sagra —
ples. Slavje traja tri dni in vseskozi ga
spremlja slovenska pesem. Po treh dneh
mlaj podro, pol tone pomaran¢ pa raz-
dele med vasko otrocad. Majenca je ta-
ko imenitna re¢, da si jo vsako leto
pride ogledat kakih deset tiso¢ mesca-
nov iz Trsta.

Tako slovenska obc¢ina ima seveda tudi
slovenskega zupana, ki Zupanuje Dolini
ze od leta 1949. Vprasamo ga, na katero
stvar je najbolj ponosen.

Takole pravi: »Vesel sem, da smo ohra-
nili slovensko obdino, kolikor smo le

Dolina je ena izmed redkih slovenskih vasi v Italiji,

,m T % ' # -'\@z - :
Josip Sancin je zadnji Dolinéan, ki zivi samo
od kmetijstva. V okolici slovi kot odliéen vino-
gradnik

mogli. To so bila naselja, ki niso imela
ni¢esar, ne vode ne elektrike. Dve vasi
sta bili med zadnjo vojno poZgani. Sedaj
so to v vseh pogledih moderna naselja.«
Lepa je Dolina, dober in svez je njen
zrak. Zadnji stavek bi morali zapisati v
preteklem casu. Dolinski zdravnik nam-
re¢ ugotavlja, da imajo njegovi bolniki
vse pogosteje prizadete dihalne organe
in jetra. Ko so na S$irnih poljih pred
vasjo postavljali velikanske bazene za su-
rovo nafto, ko so napeljevali naftovod in
postavljali velikansko tovarno, so zago-
tavljali, da to v ni¢emer ne bo Skodova-
lo vasi. Po mnenju zdravnika pa bo ze
ogromna gmota Zelezja, ki je zraslo na
nekdanjih poljih, spremenila mikrokli-
mo. So Se druge nevarnosti. Pred casom
so atentatorji zazgali prav enega izmed
ogromnih bazenov surove nafte. Vec¢ dni
se je dvigal velikanski steber dima, vi-
den tudi ve¢ desetin kilometrov dalec.
Dim je oblekel v ¢rno tudi Dolino, susil
je dragocene trte. Dolincani pa so se
sprasevali, kaj bo, ce se kaj takega po-
novi tudi v prihodnosti. J. K.

ki dosledno uveljavlja dvojezicne napise

0y
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manjSinah

Mednarodna konferenca o manj§inah ni
ve¢ samo besedicenje, pac pa vsaj de-
loma tudi Ze resniCnost. 15. novembra
se je namre¢ v hotelu Enalc zbralo na
tridnevnem posvetu trinajst ¢lanov pri-

pravljalnega odbora, 47 znanstvenikov iz
vse Evrope in tudi precej opazovalcev.

S to predkonferenco je torej pobuda
trzaske pokrajine in njenega predsedni-
ka dr. Michela Zanettija, ki so jo pod-
prle vse stranke ustavnega loka, rodila
prvi sad. Sprva pa je kazalo, da bo ta
sad za nas kaj trpkega okusa, saj so se
ze na samem zacetku pojavila nekatera
povsem nesprejemljiva staliS¢a, kot na
primer vprasanje kategorij, se pravi raz-
licnega izvora in razlicnih znacilnosti
slovenske manjSine v ltaliji ter zahteva
njene statisticne ugotovitve, kar morajo
prav ta cas znova poslusati tudi nasi
koroski rojaki.

Zato je pravilno opozoril dr. Karel Sisko-
vic, da smo Slovenci v Furlaniji-Julijski
krajini avtohtono prebivalstvo, ne pa pri-
seljenska manjSina, in da smo kot taki
tudi ohranili, kljub razlikam v nekaterih
zgodovinskih  trenutkih, vse temeljne
znacilnosti slovenskega naroda. SiSkovié
je orisal posledice fasisticne raznarodo-
valne politike in odlo€no zavrnil poskuse
dolocanja S&tevila pripadnikov slovenske
narodne skupnosti, ker bi bil vsak po-
datek ponarejen prav zaradi tega raz-
narodovalnega in asimilacijskega proce-
sa v preteklosti, in to vse dotlej, dokler
se ne izpolni cela vrsta pogojev za ob-
jektivno statisticno ugotavljanje. Zato je
za Slovence edino sprejemljiv  kriterij
ozemeljski obseg, ki se v teku stoletij
ni spremenil.

Poleg Siskovi¢a so v pripravljalnem od-
boru tudi Lucijan Volk, dr. Ales Lokar in
dr. Drago Stoka. Volk je govoril o od-
nosu med slovenskim ¢lovekom in ozem-
ljem, na katerem zivi, Lokar o gospo-
darsko-socialnih temeljih slovenske na-
rodnostne skupnosti v Italiji, Stoka pa o
kulturnem in Solskem vprasanju.

lzredno pozitiven je bil tudi prispevek
jugoslovanskih znanstvenikov. Jerija in
Joncica.

Obéutek, da konference ne bo mogoce
speljati v zgolj nacelno in abstraktno
razpravljanje, tem bolj absurdno prav za-
radi dejstva, da bi do njega priSlo sredi
manjsine, ki se mora Se zmeraj iz dneva
v dan boriti za svoje temeljne pravice,
nam vliva upanja, da bo le prislo tudi
do kakih konkretnih rezultatov.

Iz revije »Dan«, Trst
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DRAGI BRALCI! Narocila za
- Odrezite naroéilnico,
Slovenski koledar 1974 Bitlivo zpolnite
Koledar za Slovence po svetu sprejema (IS eiosbelitotnn nasinasio:
SLOVENSKA 1ZSELJENSKA MATICA < >
Cankarjeva 1/1l. 61001 LJUBLJANA Jugoslavija SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA
in nasi zastopniki po vsem svetu 61000 LJUBLJANA Cankarjeva 1/II.
V ZDA boste koledar najhitreje prejeli od: Jugoslayija
PROSVETA Narogam
2657-59 So. Lawndale Ave.
CHICAGO, lllinois 60632 SLOVENSKI KOLEDAR za leto ...
TIVOLI ENTERPRISES, Inc.
6419 St. Clair Ave. RODNO GRUDO od dalje
CLEVELAND, Ohio 44103
TONY'S POLKA VILLAGE Posiljajte mi na naslov:
SO ESIBHESTE
CLEVELAND, Ohio 44119
e o o
Zelite redno prejemati lepo slovensko meseéno ilustrirano
revijo?
— Narocite zase, za sorodnike, prijatelje revijo ; Prosimo, Eitljivo izpolnite!
Rodna gruda Podps:
Revijo za Slovence po svetu
N /)
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Prispevki
za

tiskovni sklad

AVSTRALIJA: Ivan Volavsek 115.— din,
Jakob Chuk 4.—a$, Marija in Stefan
Zeks 1,92 Lstg, Anton Ivancic 1.— a$,
Marjan Rozanc 0,23 Lstg, Lojze Drvodel
2—a$.

ARGENTINA: Slovensko delavsko pod-
porno drusStvo »LA UNION« iz Cordobe
200.— din.

BELGIJA: Friderik Jost 15-
Flere 30.— Bfr.
BRAZILIJA: Sociedade Beneficente e re-
creativa Bertioga, Sao Paulo 2.— US §.

FRANCIJA: Ivan Terbizan 4.— FF, Ma-
ria Tomsi¢ 10— FF, Viktor Puklavec
2—FF, Jean Trstenjak 12.— FF, Marija
Kropivéek 17— FF.
JUGOSLAVIJA: Ivan Novak 4— DM, Ste-
fan Sajn 10.— din.

KANADA: Albin Blazich 2.— c§, Francka
Zadnik 7.50 c$, Anton Radovan 2,50 c$,
Canadian South Slov. Association 2.— c$,
Stefan Humar 2.— c$, Walis Mekinc 1.—
c$, Slavko S. Paulic 3.—c$, Ignac Tkalec
l.—c8§, Mirko Kolmani¢ 30.— din, Louis
Ozbolt 2.—c$, Ana Zitko 5.—c$, Marija

- Bfr, Rudolf

Mesaric-Majcen 4.—c$, Peter Habjan

2— c$, Vinke' Babnik 35—c$.

NEMCIJA: Joze Seher 4— DM, Lojzek
Stebe 10— DM, Franc Kosmac¢ 4.— DM,
Martin Perc 7.— DM, Vinko Marinko 7.—
DM, Alois Starc 10.— din, Alojz Levicar
4 — DM, Alois IZzanc 20.— din, Ivanka
Brodej 2— DM, dipl. ing. Jakob Blazina
4— DM, Joseph Brinjevec 7.— DM, Mi-
chael Jelter 12— DM, Slavko Rabuza
4—DM, Ervin Speglic 10— DM, Ignac
Tomazi¢ 3.— DM, Anne Leskovsek 3.—
DM, Justina Kramberger 2.— DM, Vinko
Korber 22— DM.

SVEDSKA: Anton Bremetz 12,50 Skr, Vil-
ma US$aj 6.— Skr, Josef Cernosa 24—
Skr, Josef Kragelj 3.— Skr, Pavla Strgar
7— Skr, Silvester Berginc 6.— Skr.

SVICA: Aleksander Gergar 3.— Sfr, Janez
Vrbnjak 20.— Sfr, Marija Kocéevar 15.—
S

ZDA-USA: Jakob Gorup 1.— US §, Albert
Hrast 3—US §, Anton Kos 2—USS§,
Frank, Izidora Candir 5.— US $, Franc
Grosell 2—US §, John Zaubi, 1.—US §,
Rozina Brulotte 1.—US§, John Lickar

1— US §, Frances, Valentin Kurent 3.—
US $, Antonia Ezzo 2,40 US §, Mary Yoger
2—USS$, Frank Ladra 240USS$, Mary
Ivanush 30.— din, Agnes Mroski 1.— US §,
Mary Tursich 3.—US §, Rudi Priyately
5—US§, Frank F. Boltezar 1.—USS§,
John Sustarsic 1.— US §, Stefan Stefanc
1.— US §, Frances Peklay 2.— US §, Mrs.
Peter Jungvirt 1.— US §, Mrs. M. Stebley
1.—US $, B. J. Hribar v zahvalo za lep
sprejem ob njegovem obisku 10— US §,
Mary Iskra 1.— US §, Elizabeth Augustine
1.—US$, Frances Rozman 1—USS§,
Anna Klun 2.—US §$, Helen Kapla 1.—
US §, Agnes Repovz 3.— US §, Jennie Ja-
nezi¢ 4—US$, Steve Hiller 7.—US §,
Justin Udovich 2.— US $, Albina Horvat
5—USs.

V jeseni 1972 nas je obiskala nasa dolgo-
letna naroc¢nica Juliana Borlak, vdova
Stumpfel, iz Belgije ter pustila na Ma-
tici 3.000— Bfr za naslednje namene:
1.000 Bfr je darovala za slepo mladino,
1.000.— Bfr za prekmurske poplavljence
in 1.000.— Bfr v sklad Rodne grude. Se
enkrat se ji zahvaljujemo za darilo.

’/'

61000 LJUBLJANA, Celovska 89

Organizacija zdruzenega dela

STANDARD - INVEST

zeli vsem izseljencem in zdomcem
srec¢no in uspesno novo leto 1974!

Ob tej priloznosti Zelimo seznaniti vse, ki se bodo vrnili v domovino in si zelijo zgraditi lasten dom, da pripravljamo v Ljub-

ljani graditev novega naselja z raznimi tipi individualnih his.

\

STANDARD
INVEST




ﬁ‘\\‘\‘

R s

o

‘1?3& ﬁ'\% S ‘ an% ‘»-*“"RS Q% e

SLOVENTJALES

Predstavnistva v tujini:

Trgovine s pohistvom v Jugoslaviji:

Ljubljana Titova cesta 50
Ljubljana Kidriceva 3
Ljubljana Vizmarje 168
Celje Zidanskova 10
Maribor Partizanska 15
Kranj Savski log
Zagreb Savska cesta 58

Zagrebacka b.b.
Blok Centar 38

Zagreh-Sesvete
Osijek
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TRGOVSKO IN PROIZVODNO PODJETJE
»SLOVENIJALES«

61001 Ljubljana, Beethovnova 11

telefon: 23-931, 23-939

telex: 31-314, 31-338

telegram: Slovenijales Ljubljana

postni predal: 94

Banka: 51000-601-10472 Ljubljana

Italija Via della Geppa 9, Trieste, ltalia

Danska Vesterbrogade 20 mezz., Denmark, 1620 Copenhagen
ZR Nemcija Schillerstrasse 7, Miinchen 800

Anglija Regent Street 233, London W 1, England

Svica Dorflistrasse 73, Zurich, Schweiz

ZSSR Gruzinski pereulok dom 3, KV, 73, Moscow, CCCP
Madzarska Apostol utca 14 Jobb, Budapest, Hungary

Libija POB 2967, Tripoli, Libya

Kenija Aprimex, Nairobi, POB 973, Kenya

(Radomir Bahich) Jeddah, POB 2216, Saudi Arabia
Abidjan

Saud. Arabija
Slonoko&cena obala

ZDA Wood & Furniture Representatives, Inc., Broadway 1775,
New York 10019, N. Y.
Kanada SK Furniture Ltd. 1119 Place Bonaventure, Floor E,
Montreal 114, Quebec
061 317-658 Split Obala JNA 2-B 058  44-334
061 20-152 Zadar Marka OresSkovica 3 057 35-79
061  51-570 Beograd Vuka Karadjica 8 011 623-067
Beograd Marsala Birjuzova 24a 011 623-067
R Beograd Novi Hosiminova b.b. 011 657-533
062 21-148 Beograd Karadordeva 75 011 657-253
Novi Sad Trg svobode 1 024  22-427
041  512-281 Subotica Autokomanda 091  35-747
041 644-619 Skopje Branimira Cosica 3 071 36-495
054  31-666 Sarajevo Brace Ribnikara 14 021  43-765




